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Buck

Buck nu citea ziarele, altminteri ar fi ştiut c  necazul se z mislea şi c  asta nu-l priveaă ă ă  
doar pe el, ci pe orice câine voinic, cu muşchi tari şi cu blan  lung  şi c lduroas , de laă ă ă ă  
Puget Sound pân  la San Diego.ă

Asta pentru c  oamenii, scotocind prin întunericul arctic, g siser  un metal galben şiă ă ă  
fiindc  vapoarele şi  companiile de transport profitau enorm de descoperirea respectiv ,ă ă  
c rând mii de indivizi ce se repezeau spre inuturile nordice. Tipii aceia voiau câini, iară ţ  
animalele dorite de ei erau dul i voinici, cu muşchi puternici, capabili de mari eforturi, cuă  
bl nuri care s -i apere de ger. Buck tr ia într-o cas  uriaş  din Santa Clara Valley, ceaă ă ă ă ă  
mereu plin  de soare. Locul se numea „ inutul judec torului Miller”. Era ceva mai retras deă Ţ ă  
la drum, pe jum tate ascuns între copaci, printre care se putea vedea veranda r coroas  ceă ă ă  
înconjura cl direa.ă

De cas  te puteai apropia pe nişte alei pietruite ce şerpuiau printre p şunile întinse, peă ă  
sub pâlcurile de plopi înal i.ţ

Mai în spate, lucrurile aveau chiar dimensiuni mai impresionante decât cele din fa .ţă  
Acolo se g seau marile grajduri, unde o duzin  de b rba i şi de b ie i munceau, şirurile deă ă ă ţ ă ţ  
case ale celor ce lucrau la vie, locuin ele rânduite ordonat ale arga ilor, via, p şunile verzi,ţ ţ ă  
livezile, straturile cu c pşuni. Se mai afla acolo instala ia de pompare a fântânii arteziene.ă ţ  
Nu  lipsea  nici  rezervorul  uriaş  din  ciment  unde  b ie ii  judec torului  Miller  se  îmb iauă ţ ă ă  
diminea a şi se r coreau în fierbin ile dup -amiezii.ţ ă ţ ă

Peste aceast  imens  avere st pânea Buck. Aici se n scuse el şi tr ise primii patru aniă ă ă ă ă  
din via .ţă

Adev rat, existau şi al i câini. Trebuiau s  existe şi al i câini într-un loc atât de întins,ă ţ ă ţ  
dar  ei  nu contau.  Ei  veneau şi  plecau,  st teau în cote ele lor  supraaglomerate sau înă ţ  
obscuritatea  casei,  ca  Toots,  mopsul  japonez  sau  Ysabel,  c eluşa  mexican  f r  p r,ăţ ă ă ă ă  
f pturi ciudate ce rareori îşi scoteau nasul pe afar  sau puneau piciorul pe p mânt.ă ă ă

Pe de alt  parte, existau foxterierii, câ iva cel pu in, care l trau amenin tor la Toots şiă ţ ţ ă ţă  
la  Ysabel,  care-i  priveau prin  ferestre,  ap ra i  de o armat  de  servitoare  înarmate cuă ţ ă  
m turi.ă

Dar Buck nu era un câine de cas , ci de curte. Întregul regat îi apar inea. S rea înă ţ ă  
piscin  când voia, se ducea la vân toare cu fii judec torului, le escorta pe Mollie şi Alice,ă ă ă  
fetele  judec torului,  în  întunericul  serii  sau în  zori  de  zi.  În  nop ile  de iarn  z cea  laă ţ ă ă  
picioarele judec torului, lâng  focul ce ardea cu zgomot în c minul din bibliotec . Îi c ra înă ă ă ă ă  
spinare pe nepo ii judec torului sau îi d dea de-a rostogolul prin iarb  şi avea grij  s  nuţ ă ă ă ă ă  
p easc  nimic r u pe la fântân , grajduri sau prin alte locuri.ăţ ă ă ă

Printre terieri, el p şea cu m re ie. Pe Toots şi pe Ysabel nici nu-i b ga în seam . Eraă ă ţ ă ă  
rege, st pânea peste tot ce mişca, se târa sau zbura din inutul judec torului Miller, inclusivă ţ ă  
peste oameni.

Tat l  s u  Elmo,  un  imens  Saint-Bernard,  fusese  tovar şul  de  nedesp r it  ală ă ă ă ţ  
judec torului, iar Buck preluase atribu iile p rintelui s u. Nu era la fel de mare, cânt reaă ţ ă ă ă  
doar o sut  patruzeci de livre, adic  vreo şaptezeci de kilograme, pentru c  mama lui,ă ă ă  
Shep, fusese din rasa ciob nesc sco ian.ă ţ

Totuşi o sut  patruzeci de livre, la care se ad uga demnitatea provenit  din respectulă ă ă  
pe care i-l ar tau to i, îl f ceau s  se comporte ca un rege. Timp de patru ani, tr ise ca ună ţ ă ă ă  
aristocrat. Se n scuse cu o anumit  mândrie. Chiar era pu in egoist, ca un boier de la ar ,ă ă ţ ţ ă  
din cauza singur t ii în care vie uia. Nu devenise îns  un câine r sf at, se ferise de aşaă ăţ ţ ă ă ăţ  
ceva. Vân toarea şi deliciile deplas rilor prin vastele întinderi de p dure şi de câmpie îlă ă ă  

2



f ceau s  nu se îngraşe şi îi înt riser  muşchii. La fel ca rasele de câini din zone mai reci,ă ă ă ă  
pl cerea de a se b l ci în ap  îi men inuse şi îi înt rise s n tatea. Aşa se prezenta câineleă ă ă ă ţ ă ă ă  
Buck în toamna anului 1897, când aurul g sit la Klondike atr gea to ii b rba ii c tre nordulă ă ţ ă ţ ă  
înghe at. Dar Buck nu citea ziarele şi nu ştia c  Manuel, unul dintre ajutorii de gr dinar,ţ ă ă  
însemna pentru el o cunoştin  nedorit .ţă ă

Manuel avea un p cat de moarte. Îi pl ceau jocurile de noroc. De asemenea, avea oă ă  
încredere oarb  în acest sistem. Asta avea s  îl trimit  în iad, c ci, pentru a juca îi trebuiauă ă ă ă  
bani, iar câştigurile sale de ajutor de gr dinar nu-i permiteau decât s -şi între in  nevastaă ă ţ ă  
şi numeroşii s i copii.ă

Judec torul  se  afla  la  o  întâlnire la  Asocia ia  Viticultorilor,  iar  b ie ii  se ocupau cuă ţ ă ţ  
organizarea unui club de atletism, în noaptea de neuitat a tic loşiei lui Manuel. Nimeni nu i-ă
a v zut, pe el şi pe Buck, ieşind prin livad , la ceea ce dul ul credea a fi o plimbare.ă ă ă

Şi, cu excep ia unui b rbat singuratic, nimeni nu i-a v zut ajungând într-o mic  garţ ă ă ă ă 
cunoscut  drept College Parck. B rbatul acela a discutat cu Manuel şi i-a dat nişte bani.ă ă

— Ai fi putut împacheta mai bine marfa înainte de a o livra, zise str inul ar gos, iară ţă  
Manuel dubl  frânghia groas  pe sub zgarda lui Buck.ă ă

— S  ii bine de ea, spuse ajutorul de gr dinar şi celalalt îi f cu semn din cap c  aşa vaă ţ ă ă ă  
face.

Câinele acceptase funia cu demnitate. Nu mai purtase aşa ceva, e adev rat, dar seă  
înv ase s  aib  încredere în oamenii pe care îi ştia. Îi considera ca fiind mai în elep i decâtăţ ă ă ţ ţ  
el însuşi. Dar, când frânghia trecu în mâinile celuilalt, Buck mârâi amenin tor.ţă

Îşi manifestase astfel nemul umirea şi credea c  se în elesese asta ca o porunc . Dar,ţ ă ţ ă  
spre surprinderea lui, funia i se strânse de gât, astfel c  se sufoc . Înfuriindu-se de îndat ,ă ă ă  
se arunc  asupra b rbatului, care-l întâmpin  în plin salt, îl apuc  de undeva din apropiereaă ă ă ă  
gâtului şi-l arunc  pe spate. Apoi funia se strânse mai tare, nemiloas , în vreme ce Buck seă ă  
zb tea furios, cu limba scoas  de un cot şi gâfâind din r sputeri.ă ă ă

Niciodat , în via a lui, nu fusese tratat aşa de r u şi nu fusese aşa de furios. Dar for eleă ţ ă ţ  
îi  sl bir ,  ochii  i  se holbar  şi  nu mai ştiu nimic pân  ce trenul  plec  şi  doi  oameni îlă ă ă ă ă  
aruncar  în vagonul de bagaje.ă

Ceea ce afl  apoi fu c  limba îl durea şi c  se g sea într-un fel de c ru . Şuieratulă ă ă ă ă ţă  
ascu it al locomotivei îl l muri. C l torise deseori cu judec torul şi ştia cum este când teţ ă ă ă ă  
afli într-un vagon de bagaje.

Îşi deschise ochii şi în ei se citea mânia dezl n uit  a câinelui furat. B rbatul s ri s  îlă ţ ă ă ă ă  
apuce de beregat , dar Buck fu mai rapid ca el. F lcile îi  apucar  mâna şi nu-i d dură ă ă ă ă 
drumul pân  ce nu-şi pierdu iar cunoştin a.ă ţ

— Aha, are n b d i, zise b rbatul, ascunzându-şi mâna muşcat  de privirile pazniculuiă ă ă ă ă  
de la bagaje, ce fusese atras acolo de zgomotul luptei. Îl duc pentru şeful meu pân  laă  
Frisco. Un veterinar nebun de acolo crede c -l poate vindeca.ă

În ceea ce priveşte c l toria din noaptea aceea, b rbatul a vorbit mai clar despre sineă ă ă  
într-un ad post din spatele unui salon din San Francisco.ă

— Nu iau decât cinzeci de dolari, a morm it el. N-aş fi f cut-o pentru mai pu in de o mieă ă ţ  
de dolari, bani ghea .ţă

Mâna îi era înf şurat  într-o batist  însângerat , iar pantalonul îi  era rupt în parteaă ă ă ă  
dreapt , de la genunchi pân  la glezn .ă ă ă

— Cât a luat cel lalt? întreb  barmanul.ă ă
— O sut , i se r spunse. Nu vreau s  iau nici eu mai pu in, aşa c  ajut -m !ă ă ă ţ ă ă ă
— Asta înseamn  o sut  cinzeci, calcul  barmanul şi face atât, altfel sunt un dobitoc.ă ă ă
R pitorul îşi desf cu bandajul şi se uit  la mâna sa r nit .ă ă ă ă ă
— Daca nu m  îmboln vesc de hidrofobie...ă ă
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— Asta e doar din cauza c  te-ai n scut s  mori spânzurat, râse barmanul. Hai, ajut -ă ă ă ă
m  s  scoatem marfa! ad ug  el.ă ă ă ă

Uluit, suferind cumplit din pricina durerilor de la gât şi limb , pe jum tate mort, Buckă ă  
încerc  s  le fac  fa  celor ce-l torturau. Dar fu aruncat de câteva ori, pân  ce îi scoaseră ă ă ţă ă ă 
zgarda grea, din aram , de la gât. Apoi, îl dezlegar  şi fu b gat într-o cuşc .ă ă ă ă

Acolo z cu tot restul nop ii, furios, cu mândria grav r nit . Nu în elegea ce însemnauă ţ ă ă ţ  
astea toate. Ce voiau de la el str inii aceia?ă

De ce îl ineau în cuşca aceea, atât de îngust ? Nu ştia de ce, dar se sim ea amenin atţ ă ţ ţ  
de alte nenorociri. De câteva ori, în timpul nop ii, s ri în picioare când uşa ad postului seţ ă ă  
deschisese, aşteptându-se s -l vad  ap rând pe judec tor ori m car pe b ie i.ă ă ă ă ă ă ţ

Dar, de fiecare dat , nu se ivea decât chipul umflat al barmanului care se holba la el laă  
lumina slab  dat  de o lumânare de seu. Şi de fiecare dat  l tratul vesel ce se n ştea înă ă ă ă ă  
gâtlejul lui Buck se transforma într-un mârâit s lbatic. Dar barmanul l-a l sat în pace.ă ă

Diminea a, au intrat acolo patru oameni şi au luat cuşca. Mai mul i c l i, şi-a zis Buck,ţ ţ ă ă  
c ci ar tau cumplit, erau nişte f pturi hidoase şi zdren roase, iar câinele s-a repezit la ei şiă ă ă ţă  
i-a amenin at de dincolo de gratii. Ei au râs de el şi l-au zgând rit cu be ele pe care leţ ă ţ  
prindea în col i, pân  a priceput c  asta îi distra. Atunci s-a aşezat cuminte şi i-a l sat sţ ă ă ă ă 
urce cuşca într-un vagon. Dup  care el şi cuşca în care era închis au trecut prin mai multeă  
mâini. Func ionarii de la serviciul de mesagerie rapid  s-au ocupat de el. A fost dus în altţ ă  
vagon. Apoi l-au transportat un camion, al turi de nişte cutii şi pachete. A fost urcat pe ună  
vapor cu aburi. Apoi a ajuns într-un depou de cale ferat  şi pân  la urm  depus într-ună ă ă  
vagon expres.

Timp de dou  zile şi dou  nop i, vagonul acela a fost tras de locomotive care şuierau.ă ă ţ  
Buck nu a b ut ap , nici nu a mâncat în acest timp. Furios, îi întâmpina pe cei care seă ă  
apropiau de cuşca lui cu un mârâit amenin tor.ţă

Pe oameni îi  distra felul în care se zb tea el în spatele barelor. Râdeau de el şi  îşiă  
b teau joc de soarta lui.  Mârâiau şi  ei şi  l trau asemenea câinilor, d deau din mâini şiă ă ă  
cronc neau.ă

Era o prostie, pricepea asta. Dar asta nu-l împiedica s  se înfurie. De foame nu-i maiă  
p sa, dar lipsa apei îi împingea mânia pân  la turbare. Fiindc  era destul de sensibil, felulă ă ă  
prost în care era tratat dusese la inflamarea gâtului şi limbii sale.

Se bucura de un singur lucru: funia îi fusese scoas  de la gât. Aceasta le d duse lor ună ă  
avantaj nedrept. Acum, c  fusese scoas , avea s  le arate el! Nu aveau s  îl  mai legeă ă ă ă  
vreodat  de gât!ă

Cel pu in acest lucru fusese hot rât. Pentru c  dou  zile şi dou  nop i nu mâncase, niciţ ă ă ă ă ţ  
nu b use şi fusese chinuit, strânsese în el atâta mânie c  vai de primul ce avea s -i cad  înă ă ă ă  
labe!

Ochii  îi  erau acum injecta i,  iar el se transformase într-un nebun furios.  Nici  m carţ ă  
judec torul nu l-ar fi recunoscut. Iar func ionarii din expres au respirat uşura i când l-auă ţ ţ  
mutat în trenul spre Seattle.

Patru b rba i  au c rat apoi  cuşca din vagon pân  într-o curte înconjurat  de ziduriă ţ ă ă ă  
înalte. Un om voinic, îmbr cat cu un pulover roşu, pe gât, a semnat în registru pentruă  
primire.

Acela trebuia s  fie,  a ghicit  Buck,  cel  care urma s -l  tortureze,  aşa c  a urlat  cuă ă ă  
s lb ticie, printre gratii. Omul a rânjit, apoi a adus un ciomag şi o toporişc .ă ă ă

— Doar n-o s -l sco i acum din cuşc ? l-a întrebat un b rbat.ă ţ ă ă
— Ba da, a r spuns cel lalt şi a izbit cu toporişca de cuşc .ă ă ă
Ceilal i patru s-au împr ştiat de îndat  şi s-au urcat pe ziduri, gata s  se uite la unţ ă ă ă  

asemenea spectacol.
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Buck s-a repezit acolo unde lemnul fusese zdrobit, apucând cu col ii şi luptându-se sţ ă 
l rgeasc  deschiz tura.  Toporişca  izbea  în  continuare.  Era  clar  inten ia  b rbatului  înă ă ă ă ţ ă  
pulover roşu de a-l elibera.

— Hai, ucigaşule cu ochi însângera i!, zise el, când f cu o deschiz tur  destul de mareţ ă ă ă  
ca trupul câinelui s  poat  trece pe acolo.ă ă

Imediat dup  aceea, arunc  toporişca şi lu  ciomagul cu mâna dreapt . Iar Buck p reaă ă ă ă ă  
într-adev r un ucigaş cu ochii însângera i, atunci când ieşii din cuşc , cu blana zbârlit , cuă ţ ă ă  
spume la  gur ,  cu  o  privire  turbat .  Drept  c tre  b rbatul  acela  îşi  lans  cele  o  sută ă ă ă ă ă 
patruzeci de livre de furie strâns  în zilele de chin. În plin salt, cum f lcile îi erau gata s -lă ă ă  
apuce pe om, sim i o zguduitur  atât de puternic  încât îi str b tu tot corpul şi îi închiseţ ă ă ă ă  
botul. Se r suci prin aer, c zând pe p mânt pe spate şi pe o parte.ă ă ă

Nu mai fusese lovit vreodat  pân  atunci de un ciomag şi nu în elegea. Cu un fel deă ă ţ  
mârâit, pe jum tate l trat, se ridic  iar in picioare şi s ri. Urm  din nou izbitura ce-l f cu să ă ă ă ă ă ă 
se pr buşeasc  la p mânt. De data aceasta pricepuse c  era vorba de bât , dar nebunia luiă ă ă ă ă  
nu ştia ce înseamn  s  te fereşti de ceva. De câteva ori s ri şi de tot atâtea ori ciomagul îlă ă ă  
readuse la p mânt. Dup  o izbitur  cumplit , se târa, prea ame it ca s  mai sar . Se holbaă ă ă ă ţ ă ă  
nel murit, cu sângele âşnindu-i din gur  şi din urechi, cu frumoasa lui blan  p tat . Apoiă ţ ă ă ă ă  
b rbatul înaint  şi îl lovi, inten ionat, cu bâta peste bot. Toat  durerea îndurat  pân  atunciă ă ţ ă ă ă  
fusese nimic în compara ie cu aceea. Cu un urlet ce p rea al unui leu, se arunc  iar asupraţ ă ă  
omului. Dar acesta, trecându-şi ciomagul în mâna stâng , îl izbi cu sânge rece sub falc .ă ă  
Buck descrise un cerc complet prin aer, apoi se pr buşi în cap şi pe piept.ă

Se repezea pentru ultima oar . Omul lovi cu viclenie, iar câinele c zu iar pe jos, f ră ă ă ă 
cunoştin .ţă

— Se pricepe s  frâng  dul ii, asta cred eu, strig  entuziasmat unul dintre spectatori.ă ă ă ă
— Frânge şi coio i, în fiecare zi şi de dou  ori mai mul i duminica, îi r spunse altul, apoiţ ă ţ ă  

se urcar  în c ru  şi d dur  bice cailor.ă ă ţă ă ă
Buck îşi reveni, dar nu mai avea puteri. Z cea acolo unde c zuse, de unde se uita laă ă  

b rbatul în pulover roşu.ă
— R spunde  la  numele  de  Buck,  silabisea  acesta,  uitându-se  peste  scrisoareaă  

barmanului ce îl anun ase despre cuşc  şi con inutul ei. Buck, b iete, continu  el cu un glasţ ă ţ ă ă  
pl cut, ai primit lec ia meritat  şi acum ar fi bine s  ui i ce s-a întâmplat. Ai aflat care- iă ţ ă ă ţ ţ  
este locul, eu îl ştiu pe al meu. Fii un câine bun şi totul va fi bine. Fii unul r u şi scot euă  
untul din tine. Ai în eles?ţ

În timp ce vorbea îl mângâia pe capul atât de b tut pe bietul dul u. Chiar dac  durereaă ă ă  
era cumplit , Buck nu mai protesta.ă

Când omul îi aduse ap , b u cu mult  poft . Apoi mânc  nişte buc i de carne crudă ă ă ă ă ăţ ă 
chiar din mâna b rbatului.ă

Fusese b tut, ştia asta, dar nu r pus. Pricepuse, odat  pentru totdeauna, c  nu aveaă ă ă ă  
nici o şans  de câştig în fa a unui om cu un ciomag. Înv ase o lec ie pe care nu avea s  oă ţ ăţ ţ ă  
mai  uite  vreodat .  Ciomagul  a  fost  o  revela ie.  A  însemnat  p trunderea  în  regatulă ţ ă  
s lb ticiei.ă ă

Întâmpl rile din via  au îmbr cat, de atunci, o form  mai cumplit . Ca s  le fac  fa ,ă ţă ă ă ă ă ă ţă  
a început s  apeleze la viclenia latent  din f ptura lui. Pe m sur  ce treceau zilele, veneauă ă ă ă ă  
al i câini, în cuşti ori lega i cu frânghiile. Unii t cu i, al ii urlând, al ii furioşi ca el. Unul dupţ ţ ă ţ ţ ţ ă 
cel lalt treceau în st pânirea omului cu pulover roşu.ă ă

De fiecare dat  vedea acelaşi spectacol brutal. Omul cu bâta f cea legea. Era st pânulă ă ă  
ce trebuia ascultat. Buck a v zut câini care, la sfârşit, îi lingeau mâna b rbatului şi d deauă ă ă  
din coad  pe lâng  el. Ba chiar a v zut un dul u ce n-a vrut nici s  se recunoasc  învins,ă ă ă ă ă ă  
nici s  se împace şi care a murit în cele din urm  în lupta pentru suprema ie.ă ă ţ
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Oamenii veneau mereu şi discutau în toate felurile cu b rbatul în pulover roşu. Şi, înă  
momentele acelea, nişte bani treceau de la ei la cel cu pulover roşu. Apoi, str inii luau deă  
acolo unul sau mai mul i câini.ţ

Buck se întreba unde se duceau ei, fiindc  nu se mai întorceau niciodat . Dar el seă ă  
temea de viitor şi se bucura de fiecare dat  când nu fusese ales. Dar veni şi timpul lui, înă  
cele din urm . Un omule  m sliniu, care vorbea stricat englezeşte, cu multe exclama iiă ţ ă ţ  
ciudate, pe care Buck nu le în elegea, ap ru într-o zi.ţ ă

— Sacredam! strig  el, cu ochii a inti i pe Buck. Bun câne la! Ei! Cât cost?ă ţ ţ ă
— Trei sute şi e chilipir la pre ul sta, r spunse repede b rbatul în pulover roşu. Şi,ţ ă ă ă  

fiindc  pl teşti din banii guvernului, n-o s -i dai cu piciorul, nu, Perrault?ă ă ă
Perrault rânji. Luând în considerare c  pre ul câinilor crescuse substan ial din pricinaă ţ ţ  

cererii  foarte  mari,  nu  era  o  sum  ustur toare  pentru  un  animal  pe  cinste.  Guvernulă ă  
canadian nu ieşea în pierdere, iar poşta avea s  fie dus  cât de repede se putea.ă ă

Perrault se pricepea la câini. Când se uit  la Buck, pricepu c  un dul u ca el se g seaă ă ă ă  
într-o hait  de o mie. „Ba chiar la zece mii”, îşi zise el în gând. Buck v zu banii trecând deă ă  
la unul la altul. Nu se mir  când Curly, o c ea de treab  din Newfoundland şi el fuser  lua iă ăţ ă ă ţ  
de omule ul m sliniu. Atunci l-a v zut pentru ultima oar  pe b rbatul în pulover roşu. Ca şiţ ă ă ă ă  
Curly se uita de pe puntea vasului „ Narwhal” la oraşul Seattle ce se îndep rta, şi  eraă  
pentru ultima dat  când vedea însoritul sud.ă

Buck şi Curly au fost lua i de Perrault şi duşi unuia mai întunecat la chip, unui uriaş peţ  
nume Frangois. Perrault era un franco-canadian oacheş, iar Frangois era un metis franco-
canadian, de dou  ori mai întunecat la chip. Erau oameni noi pentru Buck, cum avea s  maiă ă  
vad  mul i al ii, şi, deşi nu ar ta vreo afec iune pentru ei, nu p rea nici s -i respecte. Învă ţ ţ ă ţ ă ă ăţă 
repede c  Perrault şi Frangois erau corec i, calmi şi impar iali în administrarea drept ii sauă ţ ţ ăţ  
prea cunosc tori în ale câinilor pentru a se l sa p c li i de aceştia.ă ă ă ă ţ

Pe „Narwhal”, Buck şi Curly c l toriser  împreun  cu al i dul i. Unul dintre ei era mareă ă ă ă ţ ă  
şi alb, adus de la Spitsbergen de c tre c pitanul unei baleniere ce mai târziu înso ise oă ă ţ  
echip  de geologi în inutul Barents. Era prietenos, într-un fel alunecos. Îi zâmbea în faă ţ ţă 
unuia, gândindu-se, în acelaşi timp, ce şiretlic s  foloseasc . De pild , din mâncarea luiă ă ă  
Buck a furat chiar începând din prima zi. Când Buck s-a repezit la el s -l pedepseasc , biciulă ă  
lui Frangois a sfârtecat aerul, atingându-l mai întâi pe vinovat. Lui Buck i-a fost apoi uşor 
s -şi recupereze osul. A fost corect din partea lui Frangois, îşi zise dul ul, iar metisul aă ă  
crescut în ochii s i.ă

Cel lalt câine nici nu p rea prietenos, nici nu se bucura de afec iune din partea lor, dară ă ţ  
nu încerca s  fure din mâncarea nou-veni ilor. Era un dul u moroc nos ce îi ar ta lui Curlyă ţ ă ă ă  
foarte clar c  nu dorea decât s  fie l sat în pace. I se spunea Dave. Mânca, dormea, c scaă ă ă ă  
uneori şi nu p rea interesat de nimic. Nici m car de soarta vasului, atunci când trecu prină ă  
strâmtoarea Queen Charlotte şi se rostogolea şi se zb tea de parc  înnebunise. Pe cândă ă  
Buck şi Curly se speriaser , el abia îşi ridicase privirea, se uitase mirat la ei, c scase şiă ă  
adormise la loc. Zi şi noapte, vaporul era împins de elicea sa neobosit . Deşi fiecare zi seă  
asem na celeilalte, Buck sim i c  vremea se r cea. Şi, în sfârşit, într-o diminea  elicea seă ţ ă ă ţă  
opri,  iar  pe  „Narwhal”  curiozitatea  spori.  Buck  sim ea,  ca  şi  ceilal i  câini,  c  urma  oţ ţ ă  
schimbare  important .  Frangois  îi  aduse,  cu  biciul,  pe  punte.  La  primul  pas  f cut  peă ă  
suprafa a înghe at , picioarele lui Buck se afundar  în ceva alb şi moale, ca un noroi. El seţ ţ ă ă  
d du înapoi, mârâind. Substan a aceea alb  c dea din v zduh. Se scutur , dar şi mai multă ţ ă ă ă ă ă 
c zu pe el. O mirosi curios, apoi o linse. Ciupea ca focul, apoi disp rea. Încerc  iar, cuă ă ă  
acelaşi rezultat. Privitorii izbucnir  în hohote de râs, iar el se sim ea ruşinat, f r  s  ştie deă ţ ă ă ă  
ce. Vedea z pad  pentru prima oar .ă ă ă
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Legea bâtei şi a colţilor

Prima zi a lui Buck pe plaja de la Dyea a însemnat un coşmar. Fiecare or  a fost plin  deă ă  
surprize şi de şocuri. Fusese aruncat dintr-o dat  din mijlocul civiliza iei în s lb ticiei. Nuă ţ ă ă  
mai avea via a r sf at ,  însorit ,  de alt dat ,  ci  chinul  şi  munca neobosit .  Acolo nuţ ă ăţ ă ă ă ă ă  
existau nici pacea, nici odihna, nici m car pentru o clip . Totul era confuzie şi ac iune, înă ă ţ  
orice clip  via a îi era în primejdie.ă ţ

Exista nevoia imperativ  de a fi mereu în alert , atât la oameni, cât şi la câini. Cu to iiă ă ţ  
erau s lbatici şi nu cunoşteau decât legea bâtei şi a col ilor. Nu mai v zuse câini b tându-ă ţ ă ă
se aşa cum o f ceau aceste creaturi ce p reau mai curând lupi. La prima experien  a sa aă ă ţă  
primit o lec ie de neuitat. Adev rat, a fost o experien  indirect . Victima acesteia a fostţ ă ţă ă  
Curly.  Aveau tab ra  lâng  un depozit  de buşteni,  unde ea,  prietenoas ,  încerca  s  seă ă ă ă  
apropie de un câine husky mare cât un lup, dar nici pe jum tate cât ea. N-a existat nici oă  
avertizare, ci doar un salt brusc, iar fa a c elei a fost sfârtecat  de la ochi la falc .ţ ăţ ă ă

Aşa atacau lupii, muşcau şi se fereau. Dar mai era vorba de ceva. Treizeci sau patruzeci 
de husky alergar  de îndat  acolo şi îi înconjurar  pe lupt tori cu un cerc t cut. Buck nu leă ă ă ă ă  
în elese inten iile, nici  pofta din priviri.  Curly se repezi la adversarul ei,  care s ri  într-oţ ţ ă  
parte. La urm torul ei atac, o întâmpin  cu pieptul, în aşa fel c  o doborî la p mânt. Nu s-aă ă ă ă  
mai ridicat vreodat  de jos. Asta aşteptaser  dul ii husky din jur. Se aruncar  to i asupra ei,ă ă ă ă ţ  
l trând şi mârâind, în vreme ce ea ipa disperat  dintre trupurile lor zbârlite. Atât de bruscă ţ ă  
s-a petrecut totul c  Buck a fost luat prin surprindere. L-a v zut pe Spitz alergând cu limbaă ă  
lui  roşie scoas  în afar ,  de parc  ar fi  râs.  L-a v zut  pe Frangois,  mânuind un topor,ă ă ă ă  
repezindu-se între câini. Al i trei b rba i, cu ciomege, i-au s rit în ajutor ca s -i împr ştie peţ ă ţ ă ă ă  
dul i. N-a durat mult. La dou  minute de când Curly c zuse, ultimul dintre atacatorii ei eraă ă ă  
fug rit cu bâta. Dar ea z cea acolo f r  via , în z pada b t torit , f cut  buc i, în timpă ă ă ă ţă ă ă ă ă ă ă ăţ  
ce metisul st tea aplecat deasupra ei, înjurând cumplit. Scena aceea i-a revenit lui Buck deă  
multe ori în timpul somnului, speriindu-l.

Aşa st teau lucrurile. Lupta nu era cinstit . Nu exista mil . Odat  aflat la p mânt, eraiă ă ă ă ă  
terminat. Ei, bine, trebuia s  nu ajung  niciodat  la p mânt. Spitz îşi scoase iar limba şiă ă ă ă  
râdea,  iar  din clipa  aceea Buck l-a  urât  de moarte.  Înainte  s -şi  revin  din sperieturaă ă  
cauzat  de moartea c elei Curly, el fu şocat c  Frangois îi fix  un echipament din feluriteă ăţ ă ă  
curele.  Era  harnaşamentul,  cum v zuse  c  puneau oamenii  pe  cai.  Şi,  cum munceauă ă  
arm sarii, aşa avea s  lucreze el, tr gând sania pe care st tea Frangois spre p durea dină ă ă ă ă  
vale, apoi întorcându-se cu o înc rc tur  de lemne pentru foc. Deşi  demnitatea lui eraă ă ă  
serios afectat  prin faptul c  devenise un animal de munc , era prea iste  s  se revolte.ă ă ă ţ ă  
Trase din greu, cât de bine se pricepu, deşi activitatea era nou  şi ciudat . Frangois eraă ă  
sever, cerea supunere total . Cu ajutorul biciului o şi ob inea. Dave, care se dovedea ună ţ  
câine  rotaş  cu  experien ,  îl  muşca  pe  Buck  în  spate  de  câte  ori  greşea.  Spitz  eraţă  
conduc torul experimentat. Deşi nu putea ajunge mereu la Buck, mârâia cu reproş din cândă  
în când sau c lca mai ap sat ca s  ştie Buck pe ce urme s  o ia.ă ă ă ă

Dul ul înv a repede. Sub ac iunea combinat  a celor doi câini şi a lui Frangois, f cu ună ăţ ţ ă ă  
progres remarcabil. Când se întoarser  la tab r , ştia s  se opreasc  la „ho!”, s  pornească ă ă ă ă ă ă 
la „marş” şi s  se fereasc  din fa a câinelui rotaş când sania înc rcat  venea repede laă ă ţ ă ă  
vale, peste picioarele lor.

Dup -mas ,  Perrault,  care se gr bea s  plece cu ceea ce avea de livrat,  reveni  laă ă ă ă  
tab r  cu al i  doi câini. Le zicea Billie şi  Joe. Erau fra i,  din rasa husky. Se tr geau dină ă ţ ţ ă  
aceeaşi mam , dar erau tare diferi i, ca noaptea de zi. Partea rea a lui Billie era blânde eaă ţ ţ  
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sa exagerat , în timp ce Joe era opusul s u, t cut şi sup r cios, cu un veşnic mârâit şi oă ă ă ă ă  
privire urât .ă

Buck îi primi prieteneşte pe amândoi. Dave nu-i b ga în seam , iar Spitz îi b tu peă ă ă  
rând. Dup  ce o încas , Billie trecu, ascult tor, la munc , Joe îl înfrunt  pe Spitz zburlit, cuă ă ă ă ă  
urechile date pe spate, ar tându-şi col ii. Atât de cumplit ar ta, c  Spitz o l s  mai moale şiă ţ ă ă ă ă  
se repezi iar asupra bietului Billie, pe care-l mai b tu odat .ă ă

Pân  seara, Perrault se mai asigur  cu un câine, un husky b trân, lung şi uscat, cu oă ă ă  
fa  plin  de cicatrice, cu ochii scânteietori, ce impunea respect. Se numea Sol-leks, adicţă ă ă 
„Furiosul”. Ca şi Dave, nu cerea nimic, nu d dea nimic, nu aştepta nimic. Iar când el p şiă ă  
f r  grab  chiar în mijlocul lor, nici m car Spitz nu-l atac .ă ă ă ă ă

Avea o particularitate pe care ghinionul f cu ca Buck s  o descopere. Nu-i pl cea s  seă ă ă ă  
apropie cineva de el pe partea unde nu vedea. Buck s-a f cut vinovat de aşa ceva, f ră ă ă 
voia lui. Brusc, Sol-leks s-a rotit şi i-a despicat um rul pân  la os, pe o lungime de trei inci.ă ă  
De atunci, Buck n-a mai f cut greşeala asta şi prietenia lor n-a mai avut de suferit.ă

Singura ambi ie a dul ului acela, ca şi a lui Dave, era s  fie l sat în pace. În aceeaşiţ ă ă ă  
noapte, Buck s-a confruntat cu importanta problem  a dormitului.  Cortul,  luminat de oă  
lumânare, lucea c lduros în mijlocul câmpiei albe. Iar când el, fireşte, intr  în untru, atâtă ă ă  
Perrault, cât şi Frangois, îl bombardar  cu înjur turi şi ustensile de buc t rie, pân  ce fugiă ă ă ă ă  
afar , în ger. Un vânt t ios sufla acolo. Îl ciupi şi muşc tura viscolului îl f cea s  sufere, înă ă ă ă ă  
special din pricina um rului r nit. Se l s  în z pad  şi încerc  s  doarm , dar gerul îl f cuă ă ă ă ă ă ă ă ă ă  
s  se ridice în curând în picioare, tremurând. Nec jit şi chinuit, se învârti printre corturi, dară ă  
pretutindeni era frig. Ici şi colo, câinii s lbatici se repezeau la el. Îns  el se zbârlea şi mârâiaă ă  
amenin tor la ei, aşa c  era l sat s  treac  mai departe.ţă ă ă ă ă

În cele din urm  îi veni o idee. Vru s  se întoarc  s  vad  ce f ceau tovar şii s i. Spreă ă ă ă ă ă ă ă  
mirarea lui, disp ruser . R t ci iar prin tab ra întins , c utându-i, apoi se întoarse. Erau înă ă ă ă ă ă ă  
cort? Nu puteau fi acolo, altfel ar fi fost l sat şi el s  stea în untru. Atunci unde erau? Cuă ă ă  
coada între picioare şi  tremurând de frig, se învârtea f r  int  în jurul  cortului.  Brusc,ă ă ţ ă  
z pada se l s  sub labele lui din fa  şi se scufund  în om t. Ceva se mişca sub picioareleă ă ă ţă ă ă  
lui. Se d du înapoi, zburlindu-se şi mârâind, temându-se de necunoscut. Dar un l trat slab îlă ă  
linişti. Atunci se întoarse ca s  cerceteze.ă

Sim i o adiere de aer cald. Încovrigat sub z pad  st tea Billie, care se agita ca s  îşiţ ă ă ă ă  
arate bunele sale inten ii, ba chiar se aventur , spre a fi l sat în pace, s -l ling , cu limbaţ ă ă ă ă  
lui umed  şi cald , pe Buck.ă ă

Alt  lec ie. Deci aşa procedau ei, nu? Buck îşi alese un locşor şi, cu mult zgomot şiă ţ  
risip  de energie îşi  s p  o groap . Apoi  se b g  în untru. Acolo c ldura trupului  i  seă ă ă ă ă ă ă ă  
p str , aşa c  adormi repede. Ziua fusese lung  şi grea, iar el dormea adânc şi confortabil,ă ă ă ă  
deşi mârâia şi l tra şi se zb tea când visa urât. Nici nu-şi deschise ochii pân  ce zgomoteleă ă ă  
taberei nu crescur  destul în intensitate. Ninsese mult în timpul nop ii şi om tul îl acoperiseă ţ ă  
cu totul. Pere ii de z pad  îl ap sau de pretutindeni. Se sperie. Aşa se tem s lb ticiunile deţ ă ă ă ă ă  
capcane.

Astfel, în via a lui p trundeau vie ile str moşilor s i, c ci el, fiind un câine civilizat, deţ ă ţ ă ă ă  
la oraş, nu avea de unde s  ştie ce înseamn  o capcan . Brusc, s ri în picioare, azvârlindă ă ă ă  
z pada din jur. V zu apoi întreaga câmpie alb  întinzându-se înaintea lui. Îşi aminti unde seă ă ă  
g sea şi ceea ce se întâmplase de când ieşise la plimbare cu Manuel pân  când s paseă ă ă  
groapa în om t, în plin  noapte. ă ă

— Ce zic eu? zbier  Frangois. st câine înv  repede. ă Ă ăţ
Perrault  încuviin  printr-un  semn din  cap.  Fiind  un  curier  al  Guvernului  Canadian,ţă  

ducând lucruri importante, avea grij  s -şi aleag  cei mai buni câini şi se bucura în modă ă ă  
special c  îl cump rase pe Buck.ă ă
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Timp de un ceas, al i trei husky se ad ugar  echipei, care avea acum nou  componen i.ţ ă ă ă ţ  
Dup  înc  un sfert de or , erau to i înh ma i şi str b teau drumul c tre canionul Dyea.ă ă ă ţ ă ţ ă ă ă  
Buck se bucura c  plecaser  şi, deşi munca era grea, îi pl cea.ă ă ă

Fu surprins de silin a pe care şi-o d deau to i şi care i se transmitea şi lui. Dave şi Sol-ţ ă ţ
leks se schimbaser  profund. Erau al i  câini.  Pasivitatea şi  nep sarea le disp ruser  cuă ţ ă ă ă  
totul. Erau vioi şi activi, agitându-se ca treaba s  ias  bine, înfuriindu-se ori de câte ori cevaă ă  
strica bunul  mers al  lucrurilor.  Truda de pe drum p rea expresia suprem  a existen ei,ă ă ţ  
motivul pentru care ei tr iau şi singurul lucru ce-i desf ta.ă ă

Dave era câine rotaş sau de sanie. În fa a lui tr gea Buck. Urma Sol-leks. Restul echipeiţ ă  
tr geau mai în fa ,  de un singur ham. Primul era conduc torul lor, Spitz. Buck fuseseă ţă ă  
plasat special între Dave şi Sol-leks, ca s  înve e de la ei. Se dovedi un bun şcolar, iar eiă ţ  
buni profesori. Nu-l l sau s  persiste în greşeal  şi îi predau cu col ii lor ascu i i. Dave eraă ă ă ţ ţ ţ  
corect şi foarte iste . Nu-l ciupea pe Buck f r  motiv, nici nu pierdea ocazia s  o fac  atunciţ ă ă ă ă  
când trebuia. Cum biciul lui Frangois îl ardea pe spinare, Buck pricepu c  era mai bine să ă 
intre în ritmul celorlal i, decât s  întârzie.ţ ă

Odat , la o oprire scurt , când din pricina lui plecarea întârzie, pe el s rir  şi Dave şiă ă ă ă  
Sol-leks şi îi administrar  o lec ie pe cinste. De atunci, el avea grij  mereu s  se ia după ţ ă ă ă 
urmele din fa a lui. Astfel c , pe m sur  ce deprindea meseria, ceilal i începeau s -l lase înţ ă ă ă ţ ă  
pace. Biciul lui Frangois şuiera din ce în ce mai rar pe deasupra lui, iar Perrault chiar îi f ceaă  
favoarea de a-i cerceta picioarele cu grij .ă

În ziua aceea au parcurs un traseu dificil, pe deasupra canionului, prin Sheep Camp, 
dep şind Scales şi linia p durii, printre ghe ari şi troiene de z pad  de sute de picioareă ă ţ ă ă  
adâncime, peste marea trec toare Chilcoot, dinspre apa s rat  şi cea dulce, ce p zeşteă ă ă ă  
tristul şi singuraticul Nord.

Au scos un timp bun printre lacurile ce se înl n uiau, din craterele vulcanilor stinşi, iară ţ  
noaptea au ajuns la uriaşa tab r  de pe malul lacului Bennett, unde mii de c ut tori de aură ă ă ă  
îşi fac b rci aşteptând topirea ghe urilor, prim vara. Buck şi-a s pat o gaur  în z pad  şi aă ţ ă ă ă ă ă  
dormit minunat, iar în zori era înh mat, gata de plecare împreun  cu tovar şii s i. În ziuaă ă ă ă  
aceea au str b tut patruzeci de mile, pe o pist  bun . A doua zi şi cele ce au urmat, şi-auă ă ă ă  
croit singuri drumul, astfel c  au înaintat mai greu. Ca regul , Perrault mergea în frunteaă ă  
echipei, c lcând z pada cu rachetele, pentru ca ei s  umble mai uşor. Frangois, dirijândă ă ă  
sania  cu pr jina,  schimba uneori  locul  cu el.  Perrault  se  gr bea şi  se  l uda singur  cuă ă ă  
priceperea lui în ceea ce privea ghea a. Nu trebuia uitat c , dac  sub ghea  apa curgeaţ ă ă ţă  
repede, pojghi a era în pericol s  se rup  foarte uşor.ţ ă ă

Zi dup  zi, la nesfârşit, Buck trudea pe pist . Întotdeauna ridicau tab ra pe întuneric şiă ă ă  
zorii  îi  g seau pe drum, dup  ce str b tuser  deja câteva mile. Întotdeauna îşi  f ceauă ă ă ă ă ă  
tab ra dup  c derea întunericului, îşi mâncau buc ile de peşte şi se târau s  doarm  subă ă ă ăţ ă ă  
z pad . Buck era lacom. O livr  şi jum tate de somon uscat, ra ia lui zilnic , nu-i ajungea.ă ă ă ă ţ ă  
Nu se s tura şi suferea mereu din pricina durerilor de burt . Totuşi al i câini, fiindc  erauă ă ţ ă  
mai uşori, şi se obişnuiser  cu via a de acolo, se descurcau doar cu o livr  de peşte. Aă ţ ă  
pierdut repede întregul fast ce caracteriza via a lui de odinioar . Pricepu c  tovar şii s i,ţ ă ă ă ă  
terminându-şi mai repede ra iile, mâncau din por ia lui. Nu avea cum s  o apere. În timp ceţ ţ ă  
se b tea cu doi sau trei dul i,  peştele disp rea în gurile altora. Singura sc pare era să ă ă ă ă 
m nânce la fel de repede ca şi ceilal i. Privea în jur şi înv a. Îl v zu astfel pe Pike, un câineă ţ ăţ ă  
nou, priceput în a fura, cum îi lu  lui Perrault o bucat  de şunc  pe când omul era întors cuă ă ă  
spatele la el. Buck îl imit  în ziua urm toare şi pentru fapta lui pl ti Dub, un alt dul u. Acestă ă ă ă  
prim furtişag îl  f cu pe Buck s  în eleag  cum se supravie uieşte în ostilul  Nord. Aveaă ă ţ ă ţ  
capacitatea de a se adapta la condi iile schimb toare din jur, f r  de care ar fi pierdut.ţ ă ă ă
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De asemenea, a dus la distrugerea firii sale morale, un lucru f r  folos şi un handicap înă ă  
lupta grea pentru existen . Aşa ceva se potrivea Sudului, dar în Nord, unde domnea legeaţă  
bâtei şi a col ilor, cine punea pre  pe asemenea lucruri sau era nebun sau se distrugea.ţ ţ

Buck  nu  gândea  lucrurile  acelea.  El  se  acomoda  inconştient  la  noul  mod  de  tr i.ă  
Niciodat  nu fugise de o lupt . Dar bâta b rbatului în pulover roşu îl învinse într-un modă ă ă  
fundamental. Alt dat  ar fi murit ap rând nişte considerente morale. Acum îns , pierdereaă ă ă ă  
întregii  lui  educa ii  se manifesta  prin  inexisten a  oric rei  morale.  Nu fura  pentru  a  seţ ţ ă  
bucura de asta, ci ca s  scape de durerile de stomac. Nu fura pe fa , ci în secret, cuă ţă  
viclenie, temându-se de bât  sau de col i. Evolu ia lui a fost rapid . Muşchii i-au devenit tariă ţ ţ ă  
ca piatra. A devenit rezistent la durerea obişnuit . Putea mânca orice, oricât de tare sau deă  
nedigerat  se  dovedea.  Dup  ce  înfuleca  hrana,  sucurile  gastrice  extr geau  şi  ultimaă ă  
particul  nutritiv  necesar  organismului s u.ă ă ă ă

Vederea şi auzul i se ascu iser  peste m sur . Chiar şi prin somn, auzea cel mai slabţ ă ă ă  
sunet şi ştia dac  îl pândea vreo primejdie. Înv ase s  muşte cu col ii ghea a care i seă ăţ ă ţ ţ  
tr gea între gheare. Când îi era sete şi deasupra g urii cu ap  exista o pojghi  sub ire, oă ă ă ţă ţ  
sp rgea  cu  labele  din  fa .  Sim ea  dinainte  cât  de  tare  va  sufla  viscolul  şi  îşi  f ceaă ţă ţ ă  
ad postul  de noapte în  conformitate cu asta.  Nu înv a doar  din experien ,  ci  şi  dină ăţ ţă  
instinctele  ce-i  reveneau la  via .  Genera iile  de câini  domestici  de pân  la  el  nu maiţă ţ ă  
contau.  Îşi  amintea parc  de copil ria neamului  s u, pe când haitele de câini  s lbaticiă ă ă ă  
f ceau ravagii în p durile primitive şi îşi ucideau prada din fug .ă ă ă

Nu-i era greu s  înve e s  se bat  ca un lup. Aşa se luptaser  înaintaşii s i. De la eiă ţ ă ă ă ă  
moştenise vechiul mod de a tr i, de la ei viclenia pe care o folosea în prezent. Toate acesteă  
lucruri veniser  la el f r  niciun efort, ca şi cum fuseser  întotdeauna acolo.ă ă ă ă

Şi, când în nop ile înghe ate, îşi ridica botul şi urla prelung, ca un lup, de fapt str moşiiţ ţ ă  
s i, mor i demult, îşi ridicau boturile spre stele şi urlau prin secole şi prin el. Iar ritmul luiă ţ  
era ritmul lor, ce d dea glas dorin elor lor, în elesului pe care-l aveau ei despre t cere, ger,ă ţ ţ ă  
întuneric.

Astfel, cântecul acela vechi însemna m rturia existen ei str moşilor s i. Revenise laă ţ ă ă  
via  fiindc  el ajunsese acolo şi fusese adus acolo fiindc  oamenii descoperiser  un metalţă ă ă ă  
galben în Nord şi fiindc  Manuel, un ajutor de gr dinar, nu câştiga peste nevoile so iei sale.ă ă ţ
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Dominaţia fiarei primitive

Domina ia fiarei primitive se manifesta puternic la Buck şi se intensifica în condi iile deţ ţ  
trai oferite de mersul pe pist . Dar creşterea era secret . Noua lui viclenie îl f cea s  oă ă ă ă  
controleze.

Era prea ocupat s  se adapteze la noua via , s -şi uşureze traiul. Nu doar c  nu seă ţă ă ă  
b tea, ci evita luptele, dac  putea. O anumit  hot râre îi caracteriza atitudinea. Nu eraă ă ă ă  
tentat de ac iuni rapide şi negândite. Îl ura cumplit pe Spitz, dar nu tr da ner bdarea de aţ ă ă  
trece la fapte.

Pe de alt  parte, poate fiindc  ghicea în Buck un rival periculos, Spitz nu pierdea nici oă ă  
ocazie s -şi arate col ii. Ba chiar îi ieşea în drum lui Buck, str duindu-se mereu s  înceap  oă ţ ă ă ă  
lupt  ce nu s-ar fi terminat decât cu moartea unuia dintre ei.ă

Aceasta chiar s-ar fi pornit, dac  n-ar fi avut loc un accident nedorit. La sfârşitul aceleiă  
zile, vroiau s  ridice o tab ra am rât  pe malul lacului Le Barge. Spulberând z pada, ună ă ă ă ă  
viscol  t ios  îi  for ase  s  orbec iasc  pentru  un  astfel  de  loc.  De  abia  reuşiser  s -lă ţ ă ă ă ă ă  
g seasc . În spatele lor se ridica un perete vertical de stânc , iar Perrault şi Frangois erauă ă ă  
obliga i s -şi fac  focul şi s -şi întind  lucrurile pentru dormit chiar pe ghea a de pe lac.ţ ă ă ă ă ţ  
Sc paser  de cort la Dyea, ca s  c l toreasc  mai uşor.ă ă ă ă ă ă

Câteva be e şi buturugi le furnizau focul ce pâlpâia şi topea ghea a, astfel c  mâncarţ ţ ă ă 
cina pe întuneric.  Buck se cuib rise chiar sub peretele care-i  ap ra de viscol.  Frangoisă ă  
împ r ea peştele pe care îl dezghe ase mai devreme, la foc. Dar când Buck îşi termină ţ ţ ă 
por ia şi se întoarse, îşi g si culcuşul ocupat. Un mârâit de avertizare îi spuse c  nemerniculţ ă ă  
era Spitz. Pân  atunci, Buck evitase înfruntarea cu duşmanul s u, dar acum era prea mult.ă ă  
Fiara din el gemea. Se arunc  asupra lui Spitz cu o furie care-i surprinse pe amândoi, înă  
special pe Spitz. Întreaga experien  a acestuia cu Buck îl ar tase un rival neobişnuit deţă ă  
timid, care reuşea s  se fac  respectat doar prin greutate şi m rime. Şi Frangois fu surprinsă ă ă  
când interveni s  restaureze liniştea, dar pricepu cauza înfrunt rii. ă ă

— Aha! îi strig  el lui Buck. D -i ce merit , pentru Dumnezeu! Ho  nemernic! ă ă ă ţ
Şi Spitz voia s  se bat . Urla furios, învârtindu-se în jurul duşmanului s u, gata s  ataceă ă ă ă  

în orice clip . Buck era înt râtat şi ac iona la fel de riscant. Dar chiar atunci avu loc cevaă ă ţ  
neaşteptat, lucrul ce amân  mult lupta lor pentru suprema ie, dup  nenum ratele mile deă ţ ă ă  
trud  şi chin. O înjur tur  de-a lui Perrault, impactul r sun tor al bâtei pe oase, un strig tă ă ă ă ă ă  
de durere.  Brusc,  tab ra fu invadat  de siluete  îmbl nite.  Erau husky înfometa i,  careă ă ă ţ  
adulmecaser  tab ra şi veniser  în fug  dintr-un sat indian.ă ă ă ă

Se târâser  acolo în timp ce Buck şi  Spitz se înfruntaser .  Când cei  doi b rba i  seă ă ă ţ  
b gaser  între ei cu bâtele, aceştia îşi ar tar  col ii şi se d dur  înapoi. Erau înfometa i şiă ă ă ă ţ ă ă ţ  
mirosul c rnii îi înnebunea.ă

Perrault îl  g si pe unul  cu capul b gat în cutia cu mâncare. Îl  lovi tare cu bâta peă ă  
îndr zne , astfel c  mâncarea fu r spândit  pe jos. O clip  mai târziu, o mul ime de bestiiă ţ ă ă ă ă ţ  
înfometate r scoleau totul,  c utând pâine şi  sl nin .  Ciomegele se repezir  asupra lor.ă ă ă ă ă  
Schel l iau şi  urlau sub ploaia de lovituri,  dar nu fugeau pân  ce nu înghi eau ultimaă ă ă ţ  
firimitur . În vremea aceasta, echipa surprins  a câinilor de la sanie ieşi din ad post şi seă ă ă  
repezi  la  invadatori.  Buck nu mai  v zuse asemenea câini.  Oasele le  ieşeau prin piele.ă  
P reau mai curând schelete umbl toare,  cu ochi  scânteietori  şi  col i  acoperi i  de bale.ă ă ţ ţ  
Nebunia foametei îi f cea de temut, înfior tori. Nu puteai s  li te opui. Echipa câinilor deă ă ă  
sanie fu respins  pân  la  stânc .  Buck fu copleşit  de trei  husky,  iar  capul  şi  umerii  îiă ă ă  
fuseser  sfâşia i de trei ori. Zarva era îngrozitoare. Billie ipa ca de obicei. Dave şi Sol-leks,ă ţ ţ  
sângerând din pricina r nilor  numeroase,  se luptau,  îndr zne i,  unul  lâng  cel lalt.  Joeă ă ţ ă ă  
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muşca nebuneşte. Odat , îi rupse cu totul piciorul unui husky. Pike, tic losul, s rea asupraă ă ă  
animalelor invalide, rupându-le gâtul cu col ii.ţ

Buck îşi apuc  un adversar de beregat  şi îi sfâşie jugulara cu col ii. Gustul cald ală ă ţ  
sângelui îl f cu s  devina mai fioros. Se arunc  asupra unui alt duşman, dar sim i cum nişteă ă ă ţ  
col i  se înfigeau chiar în gâtul lui.  Erau cei ai lui  Spitz,  care-l  atacau, precum laşii,  dinţ  
lateral.

Perrault şi Frangois, dup  ce f cuser  cur enie în partea lor de tab r , se gr beau s -ă ă ă ăţ ă ă ă ă
şi ajute câinii de sanie. Valul s lbatic al fiarelor înfometate se d dea înapoi în fa a lor, iară ă ţ  
Buck se eliber . Asta n-a durat decât o clip . Cei doi oameni au fost obliga i s  se întoarcă ă ţ ă ă 
pentru a mai salva din provizii, iar câinii husky s rir  iar asupra celor de la sanie. Billie,ă ă  
îngrozit, trecu de încercuirea lor şi o lu  la fug  peste ghea a lacului.ă ă ţ

Fu urât de c tre Pike şi Dub, apoi de restul echipei. Cum Buck vru s  porneasc  dup  el,ă ă ă ă  
cu coada ochiului îl z ri pe Spitz, ce se repezea c tre el cu dorin a v dit  de a-l termina.ă ă ţ ă ă  
Dac  ar fi fost iar înconjurat de nenum ra i husky, n-ar mai fi avut şanse de salvare. Dară ă ţ  
reuşi s  fac  fa  atacului lui Spitz, apoi pornir  amândoi în fug  peste ghea a lacului.ă ă ţă ă ă ţ

Mai târziu, cei nou  câini se strânser  laolalt  şi c utar  ad post în p dure. Deşi nu-iă ă ă ă ă ă ă  
mai urm rea nimeni, ar tau r u. Fiecare fusese r nit în patru-cinci locuri, iar unii chiar grav.ă ă ă ă

Dub fusese r nit grav la un picior din spate. Dolly, ultima c ea husky ad ugat  echipeiă ăţ ă ă  
la Dyea, îşi sucise gâtul. Joe îşi pierduse un ochi. Billie avea o ureche rupt  şi  striga şiă  
umbla aiurea prin noapte.

În zori, se întoarser  şchiop tând în tab r , de unde ho ii plecaser , iar oamenii erauă ă ă ă ţ ă  
furioşi.  Câinii  husky  mâncaser  curelele  de  piele,  pânzele  şi  jum tate  dintre  provizii.ă ă  
Înghi iser  şi o pereche de mocasini din piele de elan de-ai lui Perrault, ba chiar dou  corziţ ă ă  
din biciul lui Frangois. El se uit  întristat la câinii r ni i.ă ă ţ

Dup  dou  ceasuri de înjur turi, hamurile fuseser  ref cute, iar echipa de r ni i porneaă ă ă ă ă ă ţ  
la drum, chinuindu-se s  str bat  cea mai dificil  por iune pân  la Dawson. Apele s lbatice,ă ă ă ă ţ ă ă  
pe  la  Thirty  Mile  River,  învinser  ghe urile.  Le-au  trebuit  şase  zile  îngrozitoare  ca  să ţ ă 
parcurg  cele treizeci  de mile teribile.  Au reuşit,  chiar riscându-şi  vie ile.  De multe oriă ţ  
Perrault, care mergea în fa , a lunecat greşit printre ghe uri, c zând în ap  şi fiind salvatţă ţ ă ă  
doar de pr jina lung  pe care o c ra.ă ă ă

Termometrul ar ta cinzeci de grade sub zero.ă
Nimic nu-l descuraja. De aceea fusese ales curier al guvernului. Risca orice, chinuindu-

se pe drum de diminea a pân  noaptea.ţ ă
Spitz şi Buck se repezeau uneori unul la altul, târând întreaga echip  în lupta lor. Dară  

atât Perrault, cât şi Frangois, interveneau mereu la timp, s -i despart . Odat , ghea a s-aă ă ă ţ  
rupt înaintea şi în urma lor. Singura sc pare a fost s  se refugieze pe o stânc . A fost oă ă ă  
minune c  au reuşit s  scape astfel. Când au ajuns la Hootalinqua, unde ghea a era bun ,ă ă ţ ă  
Buck era terminat. În aceeaşi stare se g seau şi ceilal i câini. Dar Perrault nu inea cont deă ţ ţ  
asta.  Într-o singur  zi  au str b tut  treizeci  şi  cinci  de mile,  pân  la  Marele  Somon.  Înă ă ă ă  
urm toarea, înc  treizeci şi cinci, pân  la Micul Somon. În a treia, patruzeci, ajungând laă ă ă  
Five Fingers.

Picioarele lui Buck erau la fel de tari şi de compacte ca ale câinilor husky. Ale lui se 
moleşir  de-a  lungul  nenum ratelor  genera ii,  din  ziua  când  str moşul  s u  fuseseă ă ţ ă ă  
domesticit de vreun locuitor al peşterilor sau de un om de pe râu. Când termina munca, 
Buck se pr buşea rupt de oboseal  şi nu mai dorea altceva decât s  doarm  pân  a douaă ă ă ă ă  
zi, în zori, când plecau iar la drum. La Pelly, într-o diminea , o înh mau pe Dolly, care nuţă ă  
fusese niciodat  b nuit  de ceva, dar care turb  brusc. La început url  ca un lup, apoi seă ă ă ă ă  
zburli, dup  care se arunc  asupra lui Buck. Dul ul o lu  la fug  înnebunit, cu Dolly dup  el.ă ă ă ă ă ă  
Ea nu reuşi s -l ajung , într-atât de speriat era. Dup  ce alerg  prin ap  şi printre ghe uri,ă ă ă ă ă ţ  
prin p duri şi peste dealuri, Frangois îi cr p  capul c elei turbate, cu un topor, atunci cândă ă ă ăţ  
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ea  trecu  prin  dreptul  lui.  Buck,  epuizat,  se  târî,  cl tinându-se,  pe  lâng  sanie,  abiaă ă  
respirând. Atunci Spitz se arunc  asupra lui şi îl sfâşie cu col ii. Dar cum biciul lui Frangoisă ţ  
se ab tu asupra lui, lupta încet  în scurt  vreme.ă ă ă

De  atunci,  între  cei  doi  exista  un  r zboi  deschis.  Spitz,  şeful  echipei,  îşi  sim eaă ţ  
autoritatea primejduit  de Buck. Lupta pentru suprema ie devenise inevitabil . Amândoi oă ţ ă  
doreau. Buck îi amenin a f iş autoritatea celuilalt. Folosea orice prilej ca s  provoace oţ ăţ ă  
confruntare.

De exemplu, într-o zi, îi lu  partea lui Pike. Acesta se ascunsese în z pad , ca s  nu maiă ă ă ă  
fie  pus la  munc .  Dar  Spitz  îl  descoperi  şi  vroise s -l  pedepseasc  pe m sur .  Atunciă ă ă ă ă  
interveni Buck. El şi cu Pike s rir  pe Spitz şi fu cât pe ce s -i vin  de hac, dac  n-ar fiă ă ă ă ă  
intervenit Frangois.

Cu cât Dawson se apropia mai mult, cu atât Buck continua s  intervin  între Spitz şi ceiă ă  
vinova i. O f cea îns  cu viclenie, când Frangois nu se mai g sea prin apropiere.ţ ă ă ă

Cu revolta declarat  a lui Buck, dezordinea din echip  crescuse. Doar Dave şi Sol-leksă ă  
nu b gau în seam  nimic, restul câinilor nu mai ascultau. Necazurile se ineau lan  şi cauzaă ă ţ ţ  
lor îndep rtat  se numea Buck.ă ă

Francois, mereu preocupat de problemele echipei, ştia c  înfruntarea pe via  şi  peă ţă  
moarte dintre cei doi dul i devenise inevitabil . Dar ocazia acelei încleşt ri nu se prezentaă ă ă  
singur .ă

Ajunser  la Dawson într-o dup -amiaz  tare urât , iar lupta înc  nu avusese loc. Acoloă ă ă ă ă  
erau mul i oameni, nenum ra i câini, iar Buck îi g si pe to i de treab . Întreaga zi umblauţ ă ţ ă ţ ă  
pe strada principal , în echipe numeroase, iar noaptea clopo eii li se auzeau prin aceeaşiă ţ  
zon . C rau buşteni pentru cabane şi pentru foc, diverse materiale pentru mine, muncindă ă  
aşa cum f ceau caii, în Santa Clara Valley.ă

Ici şi colo, Buck întâlnea dul i din Sud, dar cei mai mul i erau husky, din neamul lupilor.ă ţ  
În  fiecare noapte,  cu regularitate,  la  doisprezece,  la  trei,  începeau cântecul  nocturn,  o 
melodie ciudat , la care Buck li se al tura cu bucurie. Cu str lucirea înghe at  a auroreiă ă ă ţ ă  
boreale deasupra capetelor lor sau cu stelele d n uind prin ger, cu p mântul pietrificat subă ţ ă  
stratul dens de om t, strig tul câinilor husky însemna, poate, provocarea vie ii. Doar c  eraă ă ţ ă  
interpretat cu neîncredere, cu lament ri lungi şi schel l ieli, p rând mai mult o rug  pentruă ă ă ă ă  
via .ţă

Strig tul acela era vechi, vechi ca îns şi neamul lor, unul dintre primele strig te dintr-oă ă ă  
lume  mai  tân ra,  dintr-o  zi  când  strig tele  erau  triste.  Fusese  învestit  cu  durerileă ă  
nenum ratelor genera ii, lucru ce-l f cea pe Buck s  tresar  şi s  se agite, f r  s  în eleagă ţ ă ă ă ă ă ă ă ţ ă 
de ce. Când mârâia şi schel l ia, asta se datora nu doar chinurilor suferite de el, ci şi celoră ă  
suportate de str moşii  lui  s lbatici,  iar teama şi  misterul frigului  se transmiseser  de-aă ă ă  
lungul miilor de ani de existen  a rasei lor.ţă

Trebuia  s  tresar  şi  s  se agite de urletul  ce  venea din epoca în care  lumea nuă ă ă  
cunoştea înc  civiliza ia, ci doar focul şi ad postul precar al cavernelor. Dup  şapte zile deă ţ ă ă  
când tr seser  la Dawson, trecuser  pe lâng  faleza abrupt  de la Barracks, apoi urmaseră ă ă ă ă ă 
drumul Yukonului, îndreptându-se c tre Dyea şi Lacul S rat. Perrault avea de îndeplinit oă ă  
sarcin  mai urgent  decât cea care-l adusese în inut. Când mândria i se urcase la cap,ă ă ţ  
vroia s  bat  recordul de vitez  în timpul unei c l torii  din acel an. Avea de partea luiă ă ă ă ă  
câteva elemente favorizante. Mai întâi, drumul pe care se deplasau fusese b t torit bine deă ă  
c l torii  ce-i  precedaser .  Apoi,  poli ia  preg tise,  pe  acest  traseu,  în  dou -trei  locuri,ă ă ă ţ ă ă  
ascunz tori cu mâncare pentru oameni şi câini. În cele din urm , nu transportau nimic greu.ă ă

Distan a pân  la Sixty Miles, un drum de cinzeci de mile, o parcurseser  în prima zi. Aţ ă ă  
doua zi ajunseser  la izvorul Yukonului, mergând c tre Pelly. Dar aceast  goan  splendidă ă ă ă ă 
nu a avut loc f r  necazuri şi probleme pentru Frangois. Revolta surd  a lui Buck distruseseă ă ă  
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solidaritatea echipei. Îi încuraja pe ceilal i câini s  nu-l mai urmeze pe Spitz şi s  nu-l maiţ ă ă  
asculte. Cum teama fa  de el disp ruse, ceilal i dul i îl provocau cu orice prilej.ţă ă ţ ă

Pike îi fur  o jum tate de peşte într-o noapte, pe care o înfulec  sub protec ia lui Buck.ă ă ă ţ  
În alt  noapte, Dub şi Joe se b tur  cu Spitz şi-l f cur  s  renun e la pedeapsa ce li seă ă ă ă ă ă ţ  
cuvenea. Buck nu se apropia de Spitz f r  s  mârâie şi s -şi zburleasc  amenin tor p rul.ă ă ă ă ă ţă ă  
De fapt, se comporta ca un b t uş, plimbându-se mereu pe sub nasul lui Spitz.ă ă

Lipsa disciplinei afecta şi rela iile dintre ceilal i câini. Se certau şi se b teau mai des caţ ţ ă  
oricând. Tab ra devenise un câmp de lupt . Doar Dave şi Sol-leks nu se schimbaser , deşiă ă ă  
devenir  iritabili din pricina conflictelor neîncetate. Frangois înjura de zor. Izbea z pada cuă ă  
piciorul,  cuprins  de mânie neputincioas  şi  îşi  smulgea p rul  din cap. Biciul  lui  fulgeraă ă  
printre câini, dar eficien a i se diminuase. Cum se întorcea cu spatele la ei, cum reîncepeauţ  
conflictele. Frangois îl sprijinea pe Spitz cu biciul s u, iar Buck îi sus inea pe ceilal i câini.ă ţ ţ  
B rbatul în elesese c  dul ul acela se afla în spatele necazurilor, iar Buck ştia asta. Era însă ţ ă ă ă 
prea viclean ca s  fie prins asupra faptului. Tr gea foarte bine la ham, iar truda era oă ă  
pl cere pentru el. Dar o pl cere şi mai mare era s -i fac  pe câini s  se bat  între ei.ă ă ă ă ă ă

La gura râului Tahkeena, într-o noapte, dup  ce mâncaser , Dub d du peste un iepure,ă ă ă  
îl fug ri, dar nu-l prinse. Dup  o clip , întreaga echip  porni la vân toare. La câteva sute deă ă ă ă ă  
yarzi  mai  departe  se  afla  tab ra  Poli iei  din  Nord-Vest,  cu  cinzeci  de  dul i,  care  li  seă ţ ă  
al turar .ă ă

Iepurele fugea pe râu în jos, şi ajunse într-un golfule . Alerga pe acolo f r  probleme,ţ ă ă  
c ci z pada era înghe at  şi îl sus inea bine. În timp ce el fugea pe suprafa a acesteia,ă ă ţ ă ţ ţ  
câinii mai grei, se cufundau în om t, istovindu-se. Buck îi conducea. Trupul lui splendid seă  
avânta în fruntea lor, remarcându-se prin salturi spectaculoase, în lumina lunii.

Dar nu avea cum s  câştige. Distan a dintre urm rit şi urm ritori creştea constant. Înă ţ ă ă  
anumite momente,  stârnirea instinctelor  ancestrale îi  atrage pe oameni  din oraşele lor 
zgomotoase în p duri sau pe câmp pentru a ucide animalele cu gloan e propulsate deă ţ  
energiile reac iilor chimice doar pentru bucuria de a omorî ceva. La fel st teau lucrurile cuţ ă  
Buck. Alerga în fruntea haitei ca s  distrug  acel lucru viu, acea carne vie, pe care vroia s-oă ă  
sfâşie cu col ii s i, apoi s -şi bage botul pân  la ochi în sângele cald.ţ ă ă ă

Exist  un extaz ce marcheaz  momentele de vârf ale vie ii. Şi acesta este un paradoxă ă ţ  
al tr irii, c ci extazul respectiv se manifest  la cineva viu, rezultând tocmai din unitateaă ă ă  
complet  a faptului c  el e viu.ă ă

Aceast  uitare de sine apare la un artist, pune st pânire pe el f r  veste şi dispare laă ă ă ă  
fel. Apare la un soldat încins în focul luptei, şi care nu mai ştie ce e mila. La fel se ivise la 
Buck, în timp ce conducea haita. El urla atunci ca str moşii s i lupii, alergând dup  pradaă ă ă  
vie ce fugea repede, înaintea lui, în lumina lunii.

Urletul  acela  venea  din  adâncul  f pturii  sale.  Anumite  p r i  din  fiin a  lui  erauă ă ţ ţ  
necunoscute şi constituiau moştenirea lui din timpuri imemorabile. Era st pânit de via aă ţ  
curat  ce izvora din el,  de bucuria de a exista, de pl cerea oferit  de fiecare muşchi,ă ă ă  
încheietur , alergarea exaltant  pe sub bolta înstelat , victoria asupra materiei moarte ceă ă ă  
nu se putea deplasa în niciun fel. Dar Spitz, care nu se înc lzise peste m sur  în goanaă ă ă  
aceea şi calcula totul, p r si haita şi îi t ie calea iepurelui prin mijlocul golfului.ă ă ă

Buck nu se gândise la aşa ceva. El fugea pe urmele pr zii sale. Deodat  îl v zu pe Spitză ă ă  
ivindu-se înaintea lui, în dreptul iepurelui. Acesta nu se mai putu întoarce şi col ii albi aiţ  
dul ului îi rupser  din salt spinarea. Iepurele mai reuşi doar s  scoat  un strig t de agonie.ă ă ă ă ă  
Auzindu-l, întreaga hait  ce-l urma pe Buck scoase un urlet de bucurie f r  margini. Dară ă ă  
Buck nu url . Nu se mai control , ci, ajungând în dreptul lui Spitz, se arunc  asupra lui, însă ă ă ă 
nu-i nimeri beregata. Se rostogolir  în z pad .ă ă ă

Spitz se ridic  atât de repede în picioare, de parc  nici nu fusese doborât. Îl muşc  peă ă ă  
Buck de um r. De dou  ori col ii s i se închiser  în gol, precum cei ai unei capcane din o el,ă ă ţ ă ă ţ  
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în timp ce se d dea înapoi ca s  stea mai bine pe picioare şi mârâia amenin tor, zbârlindu-ă ă ţă
şi p rul.ă

Într-o clip , Buck în elese. Venise clipa înfrunt rii. Urm  o lupt  pe via  şi pe moarte.ă ţ ă ă ă ţă  
Cum se învârteau unul în jurul celuilalt, mârâind, cu urechile date pe spate, foarte aten i caţ  
s  fie în avantaj, lucrurile deveniser  foarte clare pentru Buck.ă ă

Îşi amintea parc  de alte scene la fel, având loc în p durea alb  de nea, pe p mântulă ă ă ă  
acoperit de z pad , sub razele lunii. Peste albea a aceea şi t cerea din jur se l s  o linişteă ă ţ ă ă ă  
îngrozitoare. Nici vântul nu mai adia. Nu se mişca nimic, mici m car o frunz . Aburii scoşiă ă  
de respira ia câinilor se ridicau încet şi pluteau prin v zduhul înghe at.ţ ă ţ

Terminaser  repede cu iepurele acei dul i ce nu erau decât nişte lupi prost domestici i.ă ă ţ  
T ceau şi ei, doar ochii le str luceau şi respira iile li se intensificau. Pentru Buck asta nuă ă ţ  
însemna nimic nou sau ciudat. Era o scen  de demult. Aşa st tuser  întotdeauna lucrurileă ă ă  
şi aveau s  stea. Spitz era un lupt tor experimentat. De la Spitsbergen prin Arctica, apoiă ă  
traversând Canada şi Barents, avusese de-a face cu tot felul de câini şi reuşise s -i înving .ă ă  
Furia lui era cumplit , dar niciodat  oarb .ă ă ă

Se l sa cuprins de dorin a de a distruge şi rupe, dar nu uita c  şi duşmanul lui eraă ţ ă  
st pânit  de aceeaşi  dorin  de neînfrânat.  Nu ataca niciodat  cât timp era preg tit  să ţă ă ă ă 
resping  un asalt. Nu ataca pân  ce nu respinsese acel asalt. În zadar încerca Buck s -şiă ă ă  
înfig  col ii în gâtul marelui dul u alb. De câte ori din ii s i se apropiau de carnea catifelat ,ă ţ ă ţ ă ă  
d deau peste cei ai lui Spitz. Col ii se izbeau de col i, iar buzele se sfâşiau şi sângerauă ţ ţ  
cumplit. Buck nu reuşea s  treac  de ap rarea duşmanului s u.ă ă ă ă

Atunci se încinse şi începu s -l atace repede, din orice pozi ie, pe Spitz.ă ţ
Încerc  s -l  apuce de beregat  pe marele  dul u  alb,  acolo  unde via a  clocotea laă ă ă ă ţ  

suprafa , dar de fiecare dat  cel lalt îl respingea şi se ferea. Îns  Buck nu urm rea decâtţă ă ă ă ă  
gâtul celuilalt. Deodat  îns , îl izbi pe Spitz cu um rul, cum obişnuiesc cerbii, când se lupt ,ă ă ă ă  
vrând s -l arunce la p mânt. Dar Spitz se feri cu abilitate şi de acest atac.ă ă

Marele dul u alb era neatins, în vreme ce sângele şiroia din r nile lui Buck şi respiraă ă  
greu. Lupta devenea una disperat  pentru el. Iar cercul câinilor se închidea şi se apropiaă  
mai mult de ei, haita fiind gata s  se repead  la cel care ar fi c zut.ă ă ă

Buck continua s  se învârteasc  pe lâng  duşmanul s u. Spitz ataca mai des. Cel laltă ă ă ă ă  
se inea mai prost pe picioare. Odat  chiar, Buck se r sturn  şi cercul celor şaizeci de câiniţ ă ă ă  
fu gata s  intervin , îns  el îşi reveni imediat şi haita, care s rise deja, se opri brusc, fiindă ă ă ă  
nevoit  s  mai aştepte. Dar Buck avea o calitate care-l f cea mare, imagina ia. Lupta dină ă ă ţ  
instinct, dar putea s  se bat  şi cu mintea. Atac , aşteptând ca duşmanul s -l întâmpine cuă ă ă ă  
um rul, dar în ultima clip  se l s  jos, în z pad . Col ii s i apucar  piciorul stâng din fa  ală ă ă ă ă ă ţ ă ă ţă  
lui Spitz.

Se auzi pârâitul osului. Acum dul ul alb era nevoit s -l înfrunte doar pe trei picioare. Deă ă  
trei ori încerc  s -l doboare, apoi repet  vicleşugul şi îi  rupse piciorul drept din fa . Înă ă ă ţă  
ciuda durerii  cumplite şi  a neputin ei,  Spitz se chinuia nebuneşte s  continue lupta. Elţ ă  
vedea  cercul  t cut  din  jur,  ochii  lor  scânteietori,  limbile  lor  atârnând  afara  din  gur ,ă ă  
respira iile lor ce se apropiau. Nu uitase cercurile ce se închiseser  alt  dat  prinzând înţ ă ă ă  
interior pe duşmanii s i. Acum îns , el era învinsul.ă ă

Nu mai avea nici o speran . Buck era nemilos. Mila este ceva specific inuturilor cuţă ţ  
clim  blând . El se preg tea pentru asaltul final. Cercul se strânsese atât de mult în jurulă ă ă  
lor c  putea sim i respira iile câinilor husky în coastele sale. Îi  putea vedea, dincolo deă ţ ţ  
Spitz, aplecându-se uşor, ca s  sar  mai bine asupra pr zii neajutorate. Ochii lor se fixaseră ă ă ă 
asupra lui.

Aşteptarea se apropia de sfârşit. Fiecare animal st tea nemişcat, împietrit parc . Doară ă  
Spitz se cl tina şi se zbârlea, mârâind cumplit de amenin tor, ca şi cum ar fi vrut s  sperieă ţă ă  
moartea.  Atunci  Buck  se  arunc  asupra  lui,  izbindu-l  în  um r  cu  um rul  s u.  Cerculă ă ă ă  

16



întunecat deveni un punct pe z pad  luminat  de lun , iar Spitz nu se mai v zu. Buckă ă ă ă ă  
r mase s  priveasc , el devenind campionul biruitor, fiara de care urmau s  asculte to i.ă ă ă ă ţ  
Ucisese pentru prima dat  şi lucrul acesta îi pl cea.ă ă
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4

Cine a devenit şef

— Ei, ce ziceam? Nu e adev rat c  Buck e mare tic los? ă ă ă
Aşa vorbea Frangois a doua zi, când a descoperit c  lipsea Spitz, iar Buck era plin deă  

r ni. Îl trase lâng  foc, s  i le vad  mai bine.ă ă ă ă
— Spitz sta tare bine bate, spuse Perrault, dup  ce cercet  t ieturile şi despic turile.ă ă ă ă ă
— Iar Buck sta bate de dou  ori mai bine, ripost  Frangois. Acum mergem mai repede.ă ă ă  

Nu mai e Spitz, nu mai e necaz.
În timp ce Perrault împacheta echipamentul taberei pe sanie, cel lalt înh ma câinii.ă ă  

Buck se prezent  în locul pe care-l ocupase conduc torul Spitz, dar Frangois, neb gându-lă ă ă  
în seam , îl  puse pe Sol-leks acolo. Asta însemna c  Sol-leks avea s  fie conduc torulă ă ă ă  
câinilor. Buck s ri furios asupra acestuia, dându-l la o parte şi aşezându-se în locul lui.ă

— Ia te uit  la st Buck, strig  Frangois, lovindu-se cu palmele pe coapse cu voioşie. Aă ă ă  
ucis Spitz şi crede c -i ia locul. Pleac , bestie! strig  el, dar Buck nu se clinti.ă ă ă

Îl apuc  pe dul u de ceaf , îl trase deoparte, deşi mârâia amenin tor şi îl puse la locă ă ă ţă  
pe Sol-leks. B trânului câine nu-i pl cea asta şi ar ta deschis c  se teme de Buck. Frangoisă ă ă ă  
era înc p ânat, dar, când se întoarse cu spatele, Sol-leks fu iar înlocuit. Metisul se înfurie.ă ăţ

— Cerule! Te aranjez eu! url  el, şi se întoarse cu o bât  în mân .ă ă ă
Buck îşi aminti de omul în pulover roşu şi se d du încet înapoi. Nu mai încerc  s -lă ă ă  

îndep rteze pe Sol-leks din locul unde fusese iar aşezat. Dar se rotea în jurul bâtei, mârâindă  
furios.

În timp ce se învârtea în jurul omului, nu-şi lu  ochii de la ciomag, gata s  se ferească ă ă 
de el, dac  Frangois l-ar fi aruncat c tre el. Metisul îşi v zu mai departe de treab , apoi îlă ă ă ă  
chem  pe Buck, s -l pun  în vechiul s u loc, înaintea lui Dave. Dul ul se retrase doi-treiă ă ă ă ă  
paşi. Frangois se duse la el, dar câinele se d duse iar înapoi câ iva paşi.ă ţ

Dup  un timp, metisul arunc  bâta, crezând c  dul ul se temea de o chelf neal . Însă ă ă ă ă ă ă 
Buck se revoltase. Nu încerca s  scape de o b taie, ci s  fie şef. Merita asta. Se b tuseă ă ă ă  
pentru şefie şi nu accepta nimic mai prejos.

Perrault veni în ajutor. Îl fug rir  aproape o or . Aruncar  cu bâte dup  el. Se feri deă ă ă ă ă  
ele. Îl înjurar  de tat  şi mam , ca şi de urmaşi, de fiecare fir de p r de pe el şi de fiecareă ă ă ă  
pic tur  de sânge din vene.ă ă

El le r spundea la înjur turi prin mârâituri şi se inea la distan , s  nu fie prins. Nuă ă ţ ţă ă  
încerca s  fug  de acolo, ci se retr gea dinaintea lor, anun ându-i foarte clar c , dup  ceă ă ă ţ ă ă  
aveau s -i fac  pe voie, va redeveni bun şi supus. Frangois se aşez  şi se sc rpin  în cap.ă ă ă ă ă  
Perrault se uit  la ceas şi înjur . Timpul zbura şi ei ar fi trebuit s  se afle pe drum de o or .ă ă ă ă  
Frangois se sc rpin  din nou în cap. Cl tin  din cap şi rânji neputincios. Curierul ridic  dină ă ă ă ă  
umeri, semn c  fuseser  învinşi. Apoi Frangois se duse unde st tea Sol-leks şi îl chem  peă ă ă ă  
Buck. Buck râse, aşa cum râd câinii, dar p str  distan a. Metisul îl dezleg  pe Sol-leks şi îlă ă ţ ă  
l s  s  se duc  la vechea sa pozi ie.ă ă ă ă ţ

Echipa aştepta, înh mat  la sanie, gata de plecare. Buck nu mai avea alt loc liber decâtă ă  
în fruntea celorlal i. Înc  odat  îl strig  Frangois, iar dul ul râse, dar nu se apropie.ţ ă ă ă ă

— Las jos bât, porunci Perrault.
Frangois f cu întocmai, iar Buck veni acolo, râzând triumf tor. Se afla acum în frunteaă ă  

lor! Fu legat în chingi, iar sania porni la drum. Oamenii se gr beau s  continue c l toria peă ă ă ă  
ghea a râului.ţ

Oricât de mult l-ar fi pre uit înainte pe Buck, metisul constat  c  dul ul valora mai mult.ţ ă ă ă  
Dintr-o dat ,  câinele preluase atribu iile şefului.  Când se cerea o judecat  şi  o ac iuneă ţ ă ţ  
rapide, el se dovedea superior chiar şi lui Spitz, pe care Frangois îl crezuse f r  pereche.ă ă
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Dar Buck excela mai ales în a da legea şi a-i face pe ceilal i s-o respecte. Dave şi Sol-ţ
leks nu se sinchiseau de schimbarea şefilor. Nu era treaba lor. Ei trudeau în hamuri. Cât 
timp erau l sa i s -şi fac  treaba, nu le p sa de ce se întâmpla în jur. Restul câinilor dină ţ ă ă ă  
echip , care se înv aser  cu indisciplina în timpul ultimelor zile ale lui  Spitz, se mirauă ăţ ă  
acum c  Buck îi b tea ca s  p streze ordinea.ă ă ă ă

Pike, venind în urma lui Buck, şi care nu f cea niciun efort în plus fa  de cel solicitat,ă ţă  
fu,  în prima zi,  chinuit r u şi  munci mai mult ca oricând. În prima noapte petrecut  înă ă  
tab r , Joe fu aspru pedepsit, lucru ce nu se întâmpla pe vremea lui Spitz. Buck îl b tu până ă ă ă 
ce-l  f cu  s  cear  îndurare.  Atmosfera  din  echip  se  schimb  repede.  Se  reinstală ă ă ă ă ă 
solidaritatea de alt dat , iar câinii tr geau la ham ca unul singur. La Rink Rapids al i doiă ă ă ţ  
husky b ştinaşi, Teek şi Koona, li se al turar , iar iu eala cu care îi îmblânzi Buck îl l s  f ră ă ă ţ ă ă ă ă 
cuvinte pe Frangois.

— Nu mai e altul ca Buck! zise el. Merit  mie dolari, cerule! Nu, Perrault? ă
Cel lalt f cu semn din cap c  aşa era. Câştigau întrecerea cu timpul, zi de zi. Drumulă ă ă  

era într-o excelent  stare, b t torit şi tare, lipsit de z pada proasp t c zut . Nu era niciă ă ă ă ă ă ă  
prea rece. Temperatura coborâse la minus cinzeci de grade şi r m sese aşa tot drumul.ă ă  
Oamenii conduceau sania şi alergau în urma ei pe rând, iar câinii alergau în continuu.

La Thirty Mile, râul fusese relativ acoperit de ghea  şi ei acoperir  într-o zi de mersţă ă  
distan a pe care o parcurseser  în zece zile, la venire. La o curs  str b tur  şaizeci de mile,ţ ă ă ă ă ă  
de la lacul Le Barge la White House Rapids. Traversar  Marsh, Tagish şi  Bennett, adică ă 
şaptezeci de mile pe lacuri atât de repede c  omul ce venea în spatele saniei fu târât deă  
aceasta  cu  ajutorul  frânghiei  de  care  se  inea.  În  ultima  noapte  a  celei  de-a  douaţ  
s pt mâni, se aflau pe în l imile de la White Pass, apoi coborâr  faleza pân  pe malulă ă ă ţ ă ă  
m rii, unde se g seau luminile de la Skaguya şi, în largul apei, nave.ă ă

A fost o curs  record. În fiecare zi din cele paisprezece str b tuser  câte patruzeci deă ă ă ă  
mile. Trei zile Perrault şi Frangois umblar  pe strada principal  din Skaguya şi fur  invita iă ă ă ţ  
de nenum rate ori la b utur , în timp ce echipa lor de câini se afla în centrul interesuluiă ă ă  
conduc torilor  de  s nii.  Apoi  trei  sau  patru  tic loşi  din  Vest  fugir  din  oraş  dup  ceă ă ă ă ă  
vânduser  nişte cutii cu piper drept medicamente, iar aten ia publicului se îndrept  c treă ţ ă ă  
al i idoli. Venir  ordinele oficiale. Frangois îl chem  la el pe Buck, îl cuprinse în bra e şiţ ă ă ţ  
plânse. Aceasta a fost ultima dat  când i-a mai v zut pe Frangois şi pe Perrault. Ca şi al iă ă ţ  
oameni, au ieşit pentru totdeauna din via a lui Buck. Un metis sco ian îi prelu  pe câinii dinţ ţ ă  
echip . Împreun  cu alte dou sprezece s nii, pornir  anevoie pe drumul c tre Dawson. Deă ă ă ă ă ă  
data asta nu mai alergau cu greutatea redus , nu mai b teau un record, ci se trudeau ziă ă  
dup  zi  tr gând  o  sarcin  dificil .  Era  vorba  de  poşta  pentru  cei  care  c utau  aur  înă ă ă ă ă  
apropierea Polului Nord.

Lui Buck nu-i prea pl cea, dar suporta bine munca, fiind mândru de împlinirea acesteia,ă  
dup  exemplul lui Dave şi Sol-leks. Ceilal i câini, v zând asta, fie c  le pl cea, fie c  nu,ă ţ ă ă ă ă  
trudeau al turi de ei. Duceau o via  monoton , ca nişte maşin rii.ă ţă ă ă

Zilele nu se deosebeau între el. În fiecare diminea  buc tarii  îşi  f ceau treaba, seţă ă ă  
aprindeau focurile şi se servea masa. Apoi, în timp ce unii strângeau tab ra, al ii înh mauă ţ ă  
câinii şi, când se iveau zorii, se aflau deja de o or  pe drum. La c derea nop ii, iar ridicauă ă ţ  
tab ra. Unii culegeau lemne de foc şi crengi de pin pentru a face culcuşuri, al ii c rau apă ţ ă ă 
sau ghea  pentru buc tari. Aveau grij  de câini şi le d deau destul  mâncare. Printre dul iiţă ă ă ă ă ă  
aceia erau mul i lupt tori fioroşi, dar trei înfrunt ri de-ale lui Buck cu cel mai r u dintre ei îiţ ă ă ă  
aduser  suprema ia, astfel c , dac  mârâia el şi îşi ar ta col ii to i îl ascultau. Cel mai multă ţ ă ă ă ţ ţ  
îi pl cea s  stea lâng  foc, cu picioarele din spate, strânse sub el, cu cele din fa  întinseă ă ă ţă  
înainte, capul ridicat, şi ochii str lucind vis tori în jocul fl c rilor. Uneori se gândea la casaă ă ă ă  
impun toare a judec torului Miller din valea plin  de soare din Santa Clara sau la piscinaă ă ă  
din ciment, la Ysabel, c elul mexican f r  p r, la Toos, mopsul japonez.ăţ ă ă ă
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Cel mai adesea îşi  amintea îns  de b rbatul în pulover roşu, de moartea lui Curly,ă ă  
marea înfruntare cu Spitz, de bun t ile pe care le mâncase ori de câte ori ar fi vrut s  leă ăţ ă  
m nânce. Nu-l ardea îns  dorul de cas .ă ă ă

inutul soarelui era îndep rtat şi  şters, iar amintirile acelea nu aveau mult  putereŢ ă ă  
asupra lui. Mai conving toare se dovedeau cele ce-i ofereau lucruri pe care nu le v zuseă ă  
niciodat , dar i se p reau cunoscute. Instinctele, pe care le moştenise de la str bunii s i, seă ă ă ă  
trezeau în el şi îl stârneau. Uneori st tea culcat acolo, clipind vis tor în timp ce se uita laă ă  
fl c ri. I se p reau cele ale unui alt foc şi, cum st tea culcat lâng  acel foc, un alt om seă ă ă ă ă  
g sea înaintea lui, un metis buc tar. Omul acela avea picioarele scurte şi bra ele lungi, cuă ă ţ  
muşchi puternici. P rul îi era lung şi încâlcit, iar ochii de-abia i se vedeau.ă

Scotea sunete ciudate şi p rea îngrozit de întuneric. Se ap ra cu un ciomag de careă ă  
st tea legat  o piatr  grea. Era aproape gol, purtând doar o blan  zdren uit  pe spate.ă ă ă ă ţ ă  
Avea mult p r pe trup. În anumite locuri, pe piept şi pe umeri, pe mâini şi pe picioare parcă ă 
purta o blan  deas .ă ă

Nu st tea drept, ci cu trupul înclinat înainte, de la şolduri, iar picioarele îi erau îndoite laă  
genunchi. Trupul s u avea o anumit  elasticitate, precum cea a pisicii. Mişc rile sale rapideă ă ă  
erau specifice celui aflat într-o permanent  alarm , temându-se de lucrurile v zute şi deă ă ă  
cele nev zute.ă

Alteori, acest om p ros se ghemuia lâng  foc şi dormea. Uneori st tea cu coatele peă ă ă  
genunchi, iar mâinile îi erau puse pe cap, ca şi cum ar fi vrut s  şi-l protejeze cu bra eleă ţ  
sale p roase.ă

Dincolo de focul acela, Buck putea vedea mul i c rbuni str lucitori, doi câte doi, mereuţ ă ă  
câte doi. Ştia c  erau ochii fiarelor s lbatice, care ieşeau dup  prad . Putea s  le audă ă ă ă ă ă 
zgomotele pe care le f ceau în noapte, cele scoase de trupurile lor ce se mişcau prină  
apropiere.

Visând astfel acolo, pe malul Yukonului, cu ochi leneşi, clipind lâng  foc, acele sunete şiă  
imagini ale unei alte lumi îi zbârleau p rul de pe spinare, de pe umeri şi ceaf , pân  ceă ă ă  
suspina încet sau mârâia slab, iar buc tarul metis striga la el: ă

— Hei, Buck, trezeşte-te!
Atunci lumea cealalt  disp rea şi ap rea cea real , iar el se ridica s  casc  şi s  seă ă ă ă ă ă ă  

întind , de parc  ar fi dormit.ă ă
Era o curs  dificil . Trebuiau s  duc  poşta şi munca grea îi istovea. Când ajunser  laă ă ă ă ă  

Dawson, sl biser  to i şi erau am râ i. Ar fi trebuit s  se odihneasc  vreo câteva zile, celă ă ţ ă ţ ă ă  
pu in o s pt mân .ţ ă ă ă

Îns  dup  patruzeci  şi  opt  de ore,  ei  coborâr  pe malul  Yukonului,  la  Barracks,  şiă ă ă  
înc rcar  poşta  ce  avea  s  plece  din  inut.  Câinii  erau  istovi i,  conduc torii  de  s niiă ă ă ţ ţ ă ă  
nemul umi i. Ca lucrurile s  mearg  şi  mai prost, ningea în fiecare zi. Asta însemna cţ ţ ă ă ă 
trebuiau s  trag  mai vârtos la s nii. Dar conduc torii de s nii ştiau cum stau lucrurile şi le-ă ă ă ă ă
au venit în ajutor pe cât s-a putut.

În fiecare noapte, câinii erau îngriji i primii. Mâncau înaintea oamenilor. Nimeni nu seţ  
culca pân  ce nu se ştia în ce stare se g seau picioarele câinilor de la fiecare sanie. Cuă ă  
toate acestea, dul ii erau slei i de putere. De la începutul iernii ei c l toriser  o mie optă ţ ă ă ă  
sute de mile, tr gând sania pe întreaga distan . Iar o mie opt sute de mile spune de la sineă ţă  
ce via  grea duceau.ţă

Buck  înc  rezista,  deşi  era  epuizat.  Îi  obliga  pe  ceilal i  dul i  s  munceasc  şi  să ţ ă ă ă ă 
p streze disciplina. Billie gemea în fiecare noapte, în somn. Joe era mai ursuz ca oricând,ă  
iar de Sol-leks nu te puteai apropia, nici de departe, unde nu vedea, nici de pe cealalt . Dară  
Dave suferea cel  mai  mult.  Nu se sim ea deloc bine.  Devenise mai  moroc nos şi  maiţ ă  
nervos, iar când se aşeza tab ra, se cuib rea imediat într-un loc, iar conduc torul de sanieă ă ă  
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trebuia s  se duc  la el s -i dea de mâncare. Dup  ce era desh mat şi  se întindea peă ă ă ă ă  
z pad , nu se mai ridica în picioare pân  diminea a, când era înh mat din nou.ă ă ă ţ ă

Uneori, în timpul cursei, când sania se oprea brusc sau când se chinuiau s-o porneasc ,ă  
scotea un strig t de durere. Conduc torul de sanie l-a cercetat atent, dar n-a g sit niciună ă ă  
semn de boal  la el. Vorbeau despre el în timpul mesei sau la ultima pip  fumat , înainteă ă ă  
de a se culca. Ba, într-o noapte chiar s-au sf tuit referitor la el.ă

L-au adus din cuibul lui de lâng  foc şi l-au ap sat cu mâinile prin diverse locuri, iar el aă ă  
gemul de câteva ori. Avea ceva în neregul  în corp. Oamenii n-au descoperit îns , la el,ă ă  
niciun os rupt.

Când au ajuns la Cassiar Bar, Dave ar ta atât de sl bit c  se pr buşea deseori în timpulă ă ă ă  
cursei. Metisul sco ian îl scoase din echip  şi îl puse mai în fa  pe urm torul, Sol-leks.ţ ă ţă ă  
Inten iona s -l lase pe Dave s  se odihneasc , fugind liber în spatele saniei.ţ ă ă ă

Aşa sl bit cum era, Dave se sim i scos din echip , mârâia şi schel l ia când ceilal i fură ţ ă ă ă ţ ă 
înh ma i şi îi p rea tare r u c  Sol-leks îi luase locul. Era atât de mândru de func ia lui c ,ă ţ ă ă ă ţ ă  
deşi  bolnav foarte r u, nu suporta ca alt  câine s  îndeplineasc  treaba lui.  Când porniă ă ă  
sania,  veni  prin  z pada  moale  din  lateralul  traseului  b t torit  şi  îl  atac  pe  Sol-leks,ă ă ă ă  
încercând s  îl muşte, ca s -l goneasc  din fosta lui pozi ie. Astfel se isc  o zarv  greu deă ă ă ţ ă ă  
descris. Metisul încerc  s -l dea la o parte cu biciul.ă ă

Dave nici nu b g  biciul în seam , iar omul nu vru s -l loveasc  tare. Câinele refuz  să ă ă ă ă ă ă 
mearg  liniştit în spatele saniei, pe drum, ci venea prin z pada moale din lateral, cu ună ă  
efort deosebit. Pân  la urm  se pr buşi în om t şi r mase acolo, epuizat, urlând lugubru înă ă ă ă ă  
timp ce alte s nii treceau pe lâng  el. Cu ultimele sale puteri, reuşi s  se târasc  pân  ceă ă ă ă ă  
s niile se oprir  iar. Apoi merse pân  la cea a lui, unde se aşez  lâng  Sol-leks.ă ă ă ă ă

Conduc torul  întârzie  o  clip ,  ca s -şi  aprind  pipa  de la  omul  din spate.  Apoi  seă ă ă ă  
întoarse şi porni câinii. Ei se balansar  pe drum, f r  s  p r seasc  locul în care se g seau.ă ă ă ă ă ă ă ă  
Îşi  întoarser  capetele şi  r maser  neclinti i,  mira i.  La fel  de surprins  fu conduc torulă ă ă ţ ţ ă  
saniei.

Îi strig  pe ceilal i oameni, ca s  vad  şi ei. Dave apucase în col i şleaurile lui Sol-leks şiă ţ ă ă ţ  
acum se afla în fruntea echipei, în fosta lui pozi ie. Îl  rug  din priviri pe om s  r mânţ ă ă ă ă 
acolo. Acesta nu ştia ce s  fac . Ceilal i îi spuser  c  un câine poate suferi cumplit dac  i seă ă ţ ă ă ă  
neag  importan a în cadrul echipei. Cunoscuser  situa ii în care dul ii, prea b trâni pentruă ţ ă ţ ă ă  
acea munc  grea, muriser  fiindc  fuseser  scoşi din hamuri.ă ă ă ă

De asemenea, sus ineau c  pentru Dave ar fi fost cumplit, dac  oricum avea s  moar ,ţ ă ă ă ă  
s  nu piar  tr gând la sanie. Aşa c -l înh m  iar, deşi el gemu şi schel l i, f r  s  vrea, deă ă ă ă ă ă ă ă ă ă ă  
durere. De câteva ori se pr buşi, dar fu tras de ceilal i câini. Odat , sania trecu peste el şiă ţ ă  
el merse mai departe şchiop tând cu un picior din spate.ă

Dar rezist  pân  seara, când fu aşezat  noua tab r . Conduc torul saniei îi preg ti ună ă ă ă ă ă ă  
loc lâng  foc. Diminea a îns  îl g si prea sl bit pentru a mai merge. Când omul înh mă ţ ă ă ă ă ă 
dul ii, se târî pân  la ei. Cu mari eforturi se ridic  în picioare, dar se pr buşi iar. Se târîă ă ă ă  
încet în fruntea echipei. Îşi folosea labele din fa  la mişc ri, înaintând astfel centimetru cuţă ă  
centimetru. Puterea îl p r sise. În cele din urm , r mase întins în z pad , tânjind dup  ei. Îlă ă ă ă ă ă ă  
putur  auzi urlând trist pân  ce disp rur  din vedere, dup  nişte copaci. Acolo s niile seă ă ă ă ă ă  
oprir .  Metisul  sco ian  se  întoarse  f r  grab ,  pe  propriile  sale  urme,  pân  la  tab raă ţ ă ă ă ă ă  
p r sit  de ei. Oamenii încetar  s  mai discute între ei. O împuşc tur  r sun . Metisul veniă ă ă ă ă ă ă ă ă  
înapoi gr bit. Biciurile pocnir , clopo eii iuir , iar s niile plecar . Dar Buck sau oricare altă ă ţ ţ ă ă ă  
câine ştia ce se petrecuse dincolo de copaci.
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5

Truda pe pistă

La treizeci de zile dup  ce p r sise Dawson-ul, poşta ajunse la Skaguya, cu Buck şi aiă ă ă  
s i  în frunte. Ar tau ca vai  de capul lor,  rup i  de oboseal .  Buck nu mai avea o sută ă ţ ă ă 
patruzeci de livre, ci o sut  cinsprezece. Ceilal i, deşi mai uşori decât el, pierduser  maiă ţ ă  
mult în greutate. Pike, bolnavul pref cut, care reuşise s -i p c leasc  de multe ori c  ar fiă ă ă ă ă ă  
avut un picior rupt, de data aceasta şchiop ta de-a binelea. La fel Sol-leks, iar Dub sufereaă  
fiindc  avea un um r dislocat.ă ă

To i aveau r ni groaznice la picioare. Erau slei i de puteri. De-abia îşi târau picioarele peţ ă ţ  
drum, ciocnindu-se unul de cel lalt, dublând astfel efortul cerut de c l torie.ă ă ă

Nu erau bolnavi,  ci  slei i.  Nu era  oboseala  rezultat  în  urma unui  efort  scurt,  darţ ă  
excesiv, ce dispare dup  câteva ceasuri. Era epuizarea instalat  în organism dup  luni deă ă ă  
trud  şi  chin. Nu mai aveau resurse s  se refac . Le lipseau puterile. Acestea fuseseră ă ă ă 
consumate pân  la  ultima pic tur .  Fiecare muşchi,  fiecare fibr ,  fiecare celul  era  laă ă ă ă ă  
p mânt. Iar motivul se dovedea evident. În mai pu in de cinci luni, str b tuser  dou  miiă ţ ă ă ă ă  
cinci sute de mile. În cursul ultimelor o mie opt sute, nu avuseser  decât cinci zile deă  
odihn . Când ajunser  la Skaguya, de abia se mai ineau pe picioare. Cu greu se d dur  laă ă ţ ă ă  
o parte de pe pist , ca s  nu fie lovi i de alte s nii.ă ă ţ ă

— Înainte, biete picioare r nite, îi  încuraja conduc torul pe când se târau pe stradaă ă  
principal  din Skaguya. Am ajuns la cap tul drumului. V  ve i odihni pe s turate!ă ă ă ţ ă

Într-adev r, vizitii credeau c  pauza urma s  fie îndelungat . Ei îns şi nu se odihniser ,ă ă ă ă ă ă  
dup  un parcurs de o mie dou  sute de mile, decât dou  zile. Numai c  oamenii ce seă ă ă ă  
repezeau c tre Klondike erau atât de mul i, iar rudele, iubitele, so iile ce r m seser  acasă ţ ţ ă ă ă ă 
atât de numeroase încât coresponden a depozitat  luase propor ii alpine. În plus, erau şiţ ă ţ  
acte ale guvernului, ce trebuiau transportate.

O mul ime de câini odihni i de la Hudson Bay, aveau s  îi înlocuiasc  pe cei care nu maiţ ţ ă ă  
puteau parcurge drumul. Cei prea obosi i urmau s  fie vându i. Trecur  trei zile. În acestţ ă ţ ă  
timp, Buck şi tovar şii s i aflar  cu adev rat cât de sl bi i erau. Apoi, în diminea a celei de-ă ă ă ă ă ţ ţ
a patra zi, doi b rba i din Statele Unite venir  şi îi cump rar  pe to i.ă ţ ă ă ă ţ

Oamenii îşi spuneau unul altuia Hal şi Charles. Al doilea era un b rbat în floarea vârstei,ă  
cu privirea ştears , cu o musta  r sucit  cu vigoare în sus, ascunzând buza superioar .ă ţă ă ă ă  
Hal era un tân r de nou sprezece sau dou zeci de ani, cu un revolver uriaş Colt, şi un cu ită ă ă ţ  
de vân toare pus la centur , al turi de cartuşe. Centura aceea era lucrul cel mai izbitor laă ă ă  
el. Avertiza despre faptul c  era un novice.ă

Ambii voiau s  plece din oraş. De ce unii ca ei doresc s  se aventureze în Nord este oă ă  
întrebare ce dep şeşte puterea de în elegere a unui om obişnuit. Buck auzi tocmeala, v zuă ţ ă  
banii  trecând  de  la  b rbat  la  agentul  guvernului  şi  în elese  c  metisul  sco ian  şiă ţ ă ţ  
conduc torii de sanie ai poştei aveau s  ias  din via a lui, precum Perrault ori Frangois, oriă ă ă ţ  
al ii  ca  ei.  Când  fu  condus,  împreun  cu  tovar şii  s i,  în  tab ra  noilor  st pâni,  v zuţ ă ă ă ă ă ă  
dezordinea şi nep sarea de acolo, un cort strâns pe jum tate, farfurii nesp late. V zu şi oă ă ă ă  
femeie, Mercedes, cum îi spuneau b rba ii. Era so ia lui Charles şi sora lui Hal.ă ţ ţ

Buck îi observ  îngrijorat cum procedar  ca s  strâng  cortul şi s  încarce sania. Seă ă ă ă ă  
chinuiau mult, lucrând f r  metod . Cortul fu îngr m dit pe sanie şi ocupa de trei ori maiă ă ă ă ă  
mult loc decât în mod normal.

Farfuriile  nesp late  fur  împachetate  chiar  aşa.  Mercedes  st tea  mereu  în  drumulă ă ă  
b rba ilor şi nu mai înceta s  le dea sfaturi sau s  le fac  observa ii. Când ei aşezar  saciiă ţ ă ă ă ţ ă  
în partea din fa  a saniei, ea le suger  s -i duc  la spatele acesteia. Dup  ce îi puser  înţă ă ă ă ă ă  
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spate şi îi acoperir  cu alte lucruri, ea descoperi c  îi trebuiau nişte lucruri de acolo, astfelă ă  
c  desc rcar  sania, s  le g seasc .ă ă ă ă ă ă

Trei b rba i de la cortul învecinat ieşir  şi se uitar  la ei, rânjind şi f cându-şi cu ochiulă ţ ă ă ă  
între ei.

— Ave i o înc rc tur  pe cinste, zise unul dintre ei. Nu trebuie s -mi spune i cu ce vţ ă ă ă ă ţ ă 
ocupa i, dar n-aş transporta cortul acela, dac  aş fi în locul dumneavoastr .ţ ă ă

— Asta chiar c -i bun ! strig  Mercedes, ridicând mâinile, exasperat . Unde, în lumeaă ă ă ă  
întreag , m-aş putea descurca f r  cort?ă ă ă

— E prim var  şi nu ve i mai avea de-a face cu frigul, r spunse b rbatul.ă ă ţ ă ă
Ea cl tin  din cap cu convingere, iar Charles şi Hal aşezar  ultimele ciud enii pe vârfulă ă ă ăţ  

înc rc turii impresionante.ă ă
— Crede i c  va porni sania? întreb  unul dintre oameni.ţ ă ă
— De ce nu? r spunse scurt Charles.ă
— Bine, bine, se gr bi omul s  spun , ca s  nu-l supere. Doar m  întrebam, nimic maiă ă ă ă ă  

mult. Mi se pare c  sania e prea înc rcat .ă ă ă
Charles se întoarse cu spatele, s  prind  leg turile cât de bine se pricepea. Doar c  nuă ă ă ă  

prea se pricepea...
— Sigur c  dul ii se pot plimba de pl cere întreaga zi cu mald rul acela în spatele lor,ă ă ă ă  

zise alt b rbat.ă
— Sigur, spuse Hal, cu r ceal , dar politicos, luând într-o mân  pr jina pentru condusă ă ă ă  

câinii, iar în cealalt  biciul. Înainte! strig  el. La drum! ă ă
Câinii începur  s  trag  de şleaurile prinse pe piept, chinuindu-se câteva clipe, apoi seă ă ă  

liniştir . Nu puteau mişca sania.ă
— Animale puturoase! V  ar t eu! strig  Hal, preg tindu-se s -i bat  cu biciul.ă ă ă ă ă ă
Dar Mercedes interveni chiar atunci:
— S  nu faci asta, Hal!ă
Puse mâna pe bici şi i-l lu  din mân .ă ă
— Bie ii câini! Promite-mi c  nu te vei purta urât cu ei în timpul c l toriei, altfel nu maiţ ă ă ă  

înaintez nici m car un pas al turi de voi.ă ă
— Multe mai ştii tu despre câini, zise batjocoritor fratele ei. Aş vrea s  ne laşi singuri.ă  

Animalele astea sunt leneşe, i-o spun eu, şi dac  nu le biciuieşti, nu fac nimic. Aşa suntţ ă  
înv a i dul ii ştia. Întreab  pe cine vrei.ăţ ţ ă ă ă

Mercedes se uit  la ei, implorându-i din priviri. Observ  chinul întip rit pe chipurile lor.ă ă ă
— Sunt vl gui i peste m sur , se auzi glasul unui b rbat. Ar trebui s  se odihneasc  oă ţ ă ă ă ă ă  

vreme.
— Nici s  nu aud de aşa ceva, zise Hal.ă
— Vai! suspin  Mercedes, auzindu-l vorbind astfel.ă
Dar, cum f cea parte din familie, îi lu  imediat ap rarea fratelui ei.ă ă ă
— Nu-i b ga în seam  pe oamenii aceia, spuse ea. Tu îi conduci pe câinii noştri şi ştii ceă ă  

trebuie s  faci cu ei.ă
Biciul  lui  Hal lovi  iar şi  dul ii.  Ei  se avântar  iar,  tr gând de hamuri.  Îşi  cufundară ă ă ă ă 

picioarele în z pad  şi se chinuir  s  clinteasc  sania. Dar aceasta p rea a fi ancorat  înă ă ă ă ă ă ă  
locul respectiv.

Dup  dou  încerc ri nereuşite, se oprir , gâfâind. Biciul îi lovea cu s lb ticie. Mercedesă ă ă ă ă ă  
interveni iar. Îngenunche în fa a lui Buck, cu lacrimi în ochi, şi îl cuprinse cu bra ele de gât.ţ ţ

— Bietele animale! se tângui ea. De ce nu trag mai tare? Atunci n-ar mai fi b tute.ă
Buck n-o pl cea, dar se sim ea prea sl bit ca s  reziste şi considera totul ca o parte dină ţ ă ă  

munca mizerabil  a zilei. Unul dintre privitori, care strânse din din i ca s  se st pâneasc  şiă ţ ă ă ă  
s  nu le vorbeasc  prea dur, spuse:ă ă
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— Nu m  intereseaz  ce se va alege de voi, dar, de mila câinilor vreau s  v  zic s -iă ă ă ă ă  
ajuta i tr gând frânele saniei. T lpile saniei au înghe at. Sprijin -te în pr jin , în dreapta şiţ ă ă ţ ă ă ă  
în stânga, pentru a sparge ghea a din jurul t lpilor. ţ ă

A treia oar  încercar  s  porneasc  şi,  de data asta, mul umit  sfatului  primit, Hală ă ă ă ţ ă  
sf râm  pojghi a de ghea  din jurul t lpilor. Sania supraînc rcat  porni la drum, iar Buck şiă ă ţ ţă ă ă ă  
tovar şii s i se str duiau din r sputeri s  o trag , sub o ploaie de lovituri.ă ă ă ă ă ă

O sut  de yarzi  mai  încolo,  drumul  cotea şi  cobora  destul  de abrupt  c tre  stradaă ă  
principal . Pentru a face manevra aceea era nevoie de un om experimentat, nu de cinevaă  
ca Hal. La cotitur , jum tate dintre lucrurile de pe sanie, ce nu fuseser  bine prinse deă ă ă  
aceasta, c zur  gr mad . Câinii nu se oprir . Sania, uşurat  de povar , lunec  în spateleă ă ă ă ă ă ă ă  
lor.  Dul ii  se  înfuriaser  fiindc  fuseser  b tu i  aşa  r u  şi  obliga i  s  duc  asemeneaă ă ă ă ă ţ ă ţ ă ă  
povar .ă

Cel mai furios era Buck. El porni în goan , iar haita îl urm . Hal strig  dup  ei, dar dul iiă ă ă ă ă  
nu-l b gau în seam . Se împiedic  şi c zu. Sania r sturnat  trecu peste el, iar câinii d dură ă ă ă ă ă ă ă 
n val  pe  strad ,  stârnind  veselia  celor  din  Skaguya  pe  m sur  ce  împr ştiau  restulă ă ă ă ă ă  
echipamentului  de-a lungul  arterei  principale.  Cet enii  buni  la  suflet  prinser  câinii  şiăţ ă  
adunar  bunurile împr ştiate. De asemenea, le d dur  sfaturi. Jum tate din înc rc tur  şiă ă ă ă ă ă ă ă  
un num r dublu de câini, spuneau ei, dac  vroiau s  ajung  la Dawson.ă ă ă ă

Hal, sora lui şi cumnatul s u ascultau f r  pl cere vorbele acelea. Ridicar  cortul şiă ă ă ă ă  
aduser  echipamentul, inclusiv conservele.ă

— P turi ca la hotel! zise un b rbat râzând, în timp ce-i ajuta. Jum tate din ele şi e preaă ă ă  
mult. Sc pa i de ele. Arunca i cortul şi farfuriile acelea. Cine s  le mai spele? Dumnezeule,ă ţ ţ ă  
doar nu crede i c  merge i cu un tren de lux?ţ ă ţ

Astfel urm  eliminar  lucrurilor în plus. Mercedes plângea când geamantanele ei fură ă ă 
l sate jos şi rochiile aruncate una dup  alta. Plângea pentru toate şi, în special, pentruă ă  
fiecare lucru eliminat.

Le spunea c  nu mai face nici m car un pas al turi de ei. Se ruga de to i, pentru orice.ă ă ă ţ  
Pân  la urm  îşi şterse ochii şi arunc  chiar şi articolele ce erau absolut necesare. Cuprinsă ă ă ă 
de zel, dup  ce a terminat cu ale ei, s-a repezit la cele ale b rba ilor.ă ă ţ

Odat  treaba îndeplinit , echipamentul, deşi pe jum tate, era înc  destul de impun tor.ă ă ă ă ă  
Charles şi Hal ieşir  seara şi mai cump rar  şase câini. Aceştia, ad uga i celorlal i şase dină ă ă ă ţ ţ  
echipa ini ial , plus Teek şi Koona, cei doi husky cump ra i la Rink Rapids, ridicar  num rulţ ă ă ţ ă ă  
animalelor la paisprezece. Dar nou-veni ii, ce ar tau jalnic, nu valorau prea mult. Trei erauţ ă  
prepelicari cu p r scurt, unul din rasa Newfoundland, iar ceilal i doi corcituri. Nou-veni iiă ţ ţ  
p reau s  nu ştie nimic.ă ă

Buck şi tovar şii s i se uitau cu dispre  la ei. Deşi îi înv  repede unde le era locul şi ceă ă ţ ăţă  
nu trebuiau s  fac , nu putu s -i înve e ce s  fac . Nu le pl ceau deloc hamul şi traseul. Cuă ă ă ţ ă ă ă  
excep ia  celor  dou  corcituri,  ceilal i  erau  speria i  şi  lipsi i  de  îndr zneal  din  pricinaţ ă ţ ţ ţ ă ă  
mediului ciudat şi s lbatic în care se g seau şi a comportamentului brutal al st pânilor. Iară ă ă  
cele dou  corcituri se dovedeau nesim ite şi nep s toare.ă ţ ă ă

Cu nou-veni ii  lipsi i de orice speran , cu vechea echip  epuizat  de cele dou  miiţ ţ ţă ă ă ă  
cinci sute de mile parcurse f r  oprire, viitorul nu p rea prea luminos. Cei doi b rba i,ă ă ă ă ţ  
totuşi, erau veseli. Chiar şi mândri.

Aveau paisprezece câini!  Nu mai v zuser  niciodat  o sanie plecând sau venind laă ă ă  
Dawson, prin trec toare, cu atâ ia dul i! Dar c l torii experimenta i din inuturile arcticeă ţ ă ă ă ţ ţ  
cunoşteau motivul pentru care o sanie nu trebuia tras  de paisprezece câini: fiindc  nuă ă  
puteau transporta provizii pentru ei. Îns  Charles şi Hal nu ştiau asta.ă

Ei pl nuir  expedi ia cu creionul în mân : atâ ia dul i, atât m nânc  unul, atâtea zileă ă ţ ă ţ ă ă ă  
de mers şi aşa mai departe. Mercedes îi privea şi era de acord cu ei. Totul p rea aşa deă  
simplu!
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În  diminea a  urm toare,  destul  de  târziu,  Buck  conducea  lunga  echip  pe  stradaţ ă ă  
principal . Erau vl gui i. Plecau la drum aproape mor i. De patru ori str b tuser  distan aă ă ţ ţ ă ă ă ţ  
dintre Lacul S rat şi Dawson. Ştiind c  trebuia s  o parcurg  iar, sl bit şi istovit, se nec jeaă ă ă ă ă ă  
mai tare. Nu-l tr gea inima la munc . Nici pe ceilal i câini. Cei noi se dovedeau timizi şiă ă ţ  
speria i, iar cei vechi nu aveau încredere în st pânii lor.ţ ă

Buck sim ea, destul de vag, c  nu se putea baza pe cei doi b rba i şi pe femeie. Nuţ ă ă ţ  
ştiau s  fac  nimic. Cum zilele treceau, deveni clar c  nici nu puteau s  înve e.ă ă ă ă ţ

Erau del s tori în toate, indisciplina i, dezordona i. Le lua o jum tate de noapte s  facă ă ţ ţ ă ă ă 
tab ra şi o jum tate din diminea  s  o strâng . Înc rcau sania atât de neglijent c  restulă ă ţă ă ă ă ă  
zilei erau ocupa i cu oprirea saniei şi rearanjarea înc rc turii.ţ ă ă

Câteva zile  nu str b tur  nici  zece mile.  Alt dat  nici  nu reuşeau s  porneasc  laă ă ă ă ă ă ă  
drum...  În  niciuna dintre zile  nu parcurser  mai  mult  de jum tate de distan  pe careă ă ţă  
oamenii o foloseau în calcule, de obicei, când pl nuiau c l torii cu s nii trase de câini. Eraă ă ă ă  
inevitabil ca mâncarea pentru câini s  se termine înaintea c l toriei. Dar ei gr bir  acestă ă ă ă ă  
lucru dând ra ii mai mari, f când s  vin  mai repede ziua foamei. Nou-veni ii, ce nu seţ ă ă ă ţ  
înv aser  cu lipsurile din inuturile nordice, aveau o poft  de mâncare cumplit . Când, peăţ ă ţ ă ă  
lâng  acest aspect, din pricin  c  dul ii husky obosi i tr geau mai slab de sanie, Hal hot rîă ă ă ă ţ ă ă  
c  ra iile  trebuiau m rite,  ei  le  dublar .  În  plus,  când Mercedes,  cu lacrimi  în ochii  eiă ţ ă ă  
frumoşi, cu glas tremurând, nu reuşi s -i conving  s  le dea animalelor şi mai mult  hran ,ă ă ă ă ă  
ea fur  din sacii cu peşte şi-i aliment  pe ascuns. Îns  Buck şi tovar şii s i nu de mâncareă ă ă ă ă  
aveau nevoie, ci de odihn . Astfel c , deşi mergeau încet, sarcina grea pe care o târauă ă  
dup  ei le sl bea puterile cu severitate. Apoi venir  ra iile micşorate. Hal descoperi, într-oă ă ă ţ  
zi, c  se consumaser  jum tate din provizii, iar din drum nu parcurseser  decât un sfert.ă ă ă ă  
Hot rî s  micşoreze por iile şi încerc  s  m reasc  distan a str b tut  zilnic. Sora lui şiă ă ţ ă ă ă ă ţ ă ă ă  
cumnatul s u îl sus inur . Era simplu s  le dea câinilor mai pu in  hran , dar nu-i puteaă ţ ă ă ţ ă ă  
face s  mearg  mai repede. Nepriceperea lor în a strânge tab ra mai repede îi priva de aă ă ă  
c l tori mai multe ore pe zi. Nu doar c  nu ştiau cum s -şi munceasc  mai bine câinii, dară ă ă ă ă  
nu ştiau nici ei cum s  lucreze mai eficient. Primul care s-a dus a fost Dub. Bietul pungaş,ă  
care mereu fura şi era prins, se dovedise îns  un muncitor cinstit. Omoplatul s u dislocat,ă ă  
netratat, lipsa de odihn , f cur  s  se simt  din ce în ce mai r u, pân  ce, în final, Hal îlă ă ă ă ă ă ă  
împuşc  cu pistolul s u Colt.ă ă

Prin inut se spune c  un câine obişnuit moare de foame dac  îi dai s  m nânce doarţ ă ă ă ă  
por ia unui husky. Astfel c  nou-veni ii, afla i sub conducerea lui Buck, pierir , hr nindu-seţ ă ţ ţ ă ă  
cu doar jum tate din ra ia unui husky. Prima dat  se duse cel din Newfoundland, apoi ceiă ţ ă  
trei prepelicari. Corciturile rezistar  mai mult, dar murir  în cele din urm .ă ă ă

Acum, amabilitatea şi  blânde ea Sudului  disp ruser  din comportamentul  celor  treiţ ă ă  
oameni. Dincolo de romantismul şi farmecul ei, c l toria arctic  devenise o realitate dură ă ă ă 
pentru orice b rbat sau femeie. Mercedes nu-i mai plângea pe dul i, fiind ocupat  s  seă ă ă ă  
v ic reasc  şi s  se certe cu fratele ori cu so ul ei. Niciodat  nu erau prea obosi i pentruă ă ă ă ţ ă ţ  
certuri. Nervozitatea lor se intensific  din pricina greut ilor.ă ăţ

Minunata r bdare a c l torilor ce se manifest  la cei care trudesc din greu şi sufer  dină ă ă ă ă  
pricina r nilor, reprezentat  prin vorba blând , nu se întâlnea la ei. Nici nu ştiau ei de aşaă ă ă  
ceva. Erau epeni şi îi dureau toate: muşchii, oasele, ba chiar inimile. Din pricina asta vorbaţ  
le era t ioas , iar cuvintele grele li se iveau pe buze de diminea  pân  seara târziu.ă ă ţă ă

Charles şi Hal se certau ori de câte ori Mercedes le oferea ocazia. Fiecare credea că 
muncise mai mult  decât cel lalt  şi  nu uita s  spun  asta în orice împrejurare.  Uneori,ă ă ă  
Mercedes îi inea partea so ului ei, alteori fratelui s u. Ca rezultat, cearta nu se terminaţ ţ ă  
niciodat  şi era una de toat  frumuse ea. Începând de la disputa pentru stabilirea celui ceă ă ţ  
urma s  culeag  nişte lemne pentru foc, lucru ce îi privea doar pe Charles şi Hal, erauă ă  
pomeni i ceilal i din familie, ta i, mame, unchi, veri şi alte rude, uneori chiar decedate. Cumţ ţ ţ  
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ajungea Hal la aşa ceva, plecând de la nişte lemne ce trebuiau aduse pentru foc, dep şeşteă  
orice în elegere. Totuşi, cearta avea tendin a s  o ia în direc ia prejudec ilor politice ale luiţ ţ ă ţ ăţ  
Charles. Iar faptul c  limba bârfitoare a surorii lui Charles trebuia pus  pe foc îi trecea prină ă  
minte doar so iei sale, şi nu mira pe nimeni. De altfel, ea ar fi dat foc şi altor particularit iţ ăţ  
specifice  familiei  so ului  ei.  În  timpul  acesta,  focul  r mânea  nef cut,  tab ra  doar  peţ ă ă ă  
jum tate ridicat , iar câinii nehr ni i.ă ă ă ţ

Mercedes nutrea o anumit  nemul umire, caracteristic  sexului. Era frumoas  şi sub ireă ţ ă ă ţ  
şi  fusese tratat  cavalereşte întotdeauna.  Acum îns ,  nici  so ul,  nici  fratele ei  n-o maiă ă ţ  
menajau. Ea obişnuia s  fie neajutorat . Ei se plângeau de asta.ă ă

Ceea  ce  alt dat  constituia  avantajul  ei  esen ial,  ca  femeie,  acum le  f cea  via aă ă ţ ă ţ  
insuportabil .  Ea nu se mai interesa de câini,  fiindc  era chiar ea obosit  şi  r nit .  Deă ă ă ă ă  
aceea, st tea mereu pe sanie. Era frumoas  şi sub ire, dar cânt rea o sut  dou zeci deă ă ţ ă ă ă  
livre, ceea ce conta mult când sania era tras  de animalele înfometate şi sleite.ă

Ea c l tori astfel zile în şir, pân  ce animalele se pr buşir  în şleauri, iar sania se opri.ă ă ă ă ă  
Charles şi Hal o rugar  s  se ridice şi s  mearg  pe jos, o implorar , dar ea începu s  seă ă ă ă ă ă  
plâng  de brutalitatea celor doi b rba i. Odat  o d dur  jos cu for a de pe sanie. Nu maiă ă ţ ă ă ă ţ  
f cuser  asta vreodat . Ea începu s  mearg  şchiop tând, ca un copil r sf at, apoi seă ă ă ă ă ă ă ăţ  
aşez  jos, în drum. Plecar  mai departe, dar femeia nu se clinti din loc. Dup  ce str b tură ă ă ă ă ă 
vro trei mile, cu sania astfel uşurat , se întoarser  dup  ea şi, tot cu for a, o urcar  iar peă ă ă ţ ă  
sanie.

Datorit  condi iilor grele de trai erau duri cu animalele. Teoria lui Hal, pe care o puneaă ţ  
în practic  pe al ii, consta în aceea c  fiecare trebuia s  se c leasc . I-o predic  mai întâiă ţ ă ă ă ă ă  
surorii sale, apoi cumnatului s u. Neizbutind s -i conving , vru s  o aplice câinilor, cu ună ă ă ă  
ciomag.

La Five Fingers, mâncarea animalelor se termina. O indianc  b trân , f r  din i, se oferiă ă ă ă ă ţ  
s  le vând  câteva livre de piele de cal înghe at  în schimbul pistolului lui Hal, pe careă ă ţ ă  
acesta îl purta la centur , lâng  cu itul de vân toare. Hrana c p tat  astfel era doar ună ă ţ ă ă ă ă  
palid substitut fa  de peşte. Pielea de cal fusese jupuit  de pe o mâr oag  moart  deţă ă ţ ă ă  
foame a unor v cari, cu şase luni în urm . P rea fier, aşa înghe at  cum era, iar când ună ă ă ţ ă  
câine b ga în stomac aşa ceva, suferea cumplit şi nu se hr nea cu mai nimic.ă ă

Buck începu s  se clatine, în fruntea dul ilor. Mergea ca prin vis. Tr gea cât putea.ă ă ă  
Când nu mai putea, c dea şi r mânea acolo pân  ce loviturile de bici sau de bât  îl ridicauă ă ă ă  
iar în picioare.

Blana i se urâ ise. P rul îi atârna în jos, încurcat, neîngrijit, p tat cu sânge de la r nileţ ă ă ă  
provocate de loviturile primite de la Hal. Muşchii s i deveniser  nişte corzi noduroase, iară ă  
coastele şi oasele i se vedeau acolo unde pielea îi era lipsit  de p r.ă ă

Cum st teau lucrurile cu Buck, st teau şi cu tovar şii s i. Erau schelete umbl toare.ă ă ă ă ă  
R m seser  doar şapte. Datorit  st rii mizerabile în care se g seau, deveniser  insensibiliă ă ă ă ă ă ă  
la bici sau lovituri de bât . Durerea produs  de b taie era ştears , îndep rtat , la fel cumă ă ă ă ă ă  
vedeau şi auzeau neclar, slab. Pur şi simplu erau nişte sacoşe cu oase în care luminau 
leşinate câteva scânteieri de via . Când f cur  un popas, se pr buşir  ca nişte câini mor i,ţă ă ă ă ă ţ  
iar scânteile acelea parc  disp rur  cu totul. Iar când bâta şi biciul t b râr  asupra lor,ă ă ă ă ă ă  
scânteile se înte ir  pu in, iar dul ii se ridicar  cl tinându-se şi pornir  mai departe. Veni şiţ ă ţ ă ă ă ă  
ziua în care Billie c zu şi nu se mai ridic . Hal nu trat  problema respectiv  cu pistolul s u,ă ă ă ă ă  
ci lu  toporul şi-l izbi în cap pe Billie, cum z cea în hamuri, apoi îi despic  leşul, îl scoaseă ă ă  
din curele şi-l d du deoparte. Buck v zu asta, ca şi tovar şii s i. În eleser  c  aşa ceva îiă ă ă ă ţ ă ă  
pândea pe to i. În ziua urm toare se duse Koona, astfel c  nu r m seser  decât cinci: Joe,ţ ă ă ă ă ă  
prea istovit s  mai fie r ut cios, Pike, invalid, şchiop tând, pe jum tate leşinat, Sol-leks, celă ă ă ă ă  
chior, credincios înc  trudei şi hamului, nec jit c  nu mai avea puteri s  trag , Teek, careă ă ă ă ă  
c l torise mai pu in în iarna aceea şi fusese b tut mai tare ca al ii fiindc  era mai proasp t.ă ă ţ ă ţ ă ă
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Cât despre Buck, aflat înc  în fruntea echipei, f r  a mai p stra disciplina acesteia cuă ă ă ă  
for a, de-abia mai reuşind s  vad  din pricina sl biciunii,  el  izbutea cu greu s  urmezeţ ă ă ă ă  
traseul din fa  lui.ţă

Era o prim var  minunat , dar nici câinii, nici oamenii nu observau asta. În fiecare ziă ă ă  
soarele r s rea mai devreme şi apunea mai târziu. Zorii se iveau de la trei diminea a, iară ă ţ  
înserarea întârzia pân  la nou  noaptea. Ziua întreag  soarele str lucea cu putere. T cereaă ă ă ă ă  
groaznic  a iernii  l sase locul murmurului  intens de prim var  al vie ii  ce se deştepta.ă ă ă ă ţ  
Acesta se auzea de pretutindeni, aducând veselie. Venea de la f pturile ce reveneau laă  
via , dup  ce z cuser  ca moarte, nemişcate cât duraser  lungile luni de ger.ţă ă ă ă ă

Fiecare  coast  de  deal  deveni  purt toarea  unui  şiroi  de  ap .  Izvoarele  nev zuteă ă ă ă  
susurau. Toate viet ile se mişcau, se fr mântau. Yukonul se debarasa de hainele sale deăţ ă  
ghea . Sloiurile erau mâncate de ap  pe dedesubt, iar pe deasupra de c tre soare.ţă ă ă

La început, în ghe uri se ivir  nişte g uri, apoi fisuri ce se extinser . Buc i mai miciţ ă ă ă ăţ  
c zur  în ap . Şi,  în mijlocul tuturor acelor fr mânt ri,  acelor zvârcoliri  ale vie ii  ce seă ă ă ă ă ţ  
trezea, sub soarele str lucitor, umblau cei doi b rba i, femeia şi câinii husky.ă ă ţ

Dul ii se pr buşeau, femeia plângea şi st tea pe sanie, Hal înjura mereu, iar Charlesă ă ă  
avea întotdeauna ochii umezi. Astfel ajunser  ei, cu greu, în tab ra lui John Thornton, deă ă  
lâng  gura de v rsare a râului Alb.ă ă

Când se oprir  acolo, câinii c zur  la p mânt şi r maser  epeni, ca mor i. Mercedes îşiă ă ă ă ă ă ţ ţ  
şterse ochii şi se uit  la John Thornton. Charles se aşez  pe un buştean s  se odihneasc .ă ă ă ă  
Se aşezase foarte încet, din pricina durerilor provocate de trupu-i în epenit.ţ

Hal vorbi în locul lor. John Thornton tocmai şlefuia un mâner de topor pe care-l f cuseă  
din lemn de mesteac n. Asculta, le r spundea monosilabic. Când i se cerea, d dea sfaturiă ă ă  
concise. Cunoştea oamenii ca ei şi el sf tuia pe cineva doar dac  persoana respectiv  îiă ă ă  
urma pova a.ţ

— Ne-au spus c  drumul se va scufunda în apele râului şi c  cel mai bine pentru noi ară ă  
fi s  ne l s m p gubaşi, îi r spunse el lui Thornton, dup  ce acesta îi avertizase s  nu maiă ă ă ă ă ă ă  
umble pe ghea a care se topea. Ne-au zis c  nu vom ajunge pân  la Râul Alb şi iat -ne! Laţ ă ă ă  
ultimele cuvinte râse triumf tor.ă

— V-au sf tuit bine, zise John Thornton. Drumul de pe râu se poate surpa oricând. Doară  
nişte nebuni norocoşi puteau face ca voi. V  zic sincer, eu nu mi-aş risca via a pe ghea aă ţ ţ  
aceea nici pentru tot aurul din Alaska!

— Asta pentru c  nu eşti nebun, presupun, zise Hal. Noi îns  ne vom continua drumulă ă  
c tre Dawson. Hai, Buck! Sus! Înainte! strig  el, sco ând biciul. ă ă ţ

Thornton îşi v zu de treaba lui. Era inutil, ştia asta, s  intervii între un nebun şi nebuniaă ă  
lui. Doi-trei nebuni în plus sau în minus nu vor schimba felul în care ar ta lumea. Dar echipaă  
nu se ridic  la comanda aceea. Biciul se ab tu asupra câinilor,  r nindu-i  nemilos. Johnă ă ă  
Thornton  strânse  din  buze.  Sol-leks  se  ridic  foarte  încet.  Urm  Teek.  Dup  el,  Joe,ă ă ă  
schel l ind de durere. Pike se chinui mult. De dou  ori se pr buşi. De-abia a treia oar  seă ă ă ă ă  
ridic .ă

Buck nu f cu niciun efort. St tea liniştit acolo unde se aşezase. Biciul îl r nea, dar elă ă ă  
nici m car nu se zb tea. De câteva ori Thornton vru s  vorbeasc , dar se ab inu. Ochii i seă ă ă ă ţ  
umezir . Cum biciul continu  s  loveasc , el se ridic  şi începu s  se plimbe nehot râtă ă ă ă ă ă ă  
încoace şi încolo. Era pentru prima dat  când Buck nu asculta şi Hal se înfurie cumplit.ă  
Schimb  biciul cu bâta. Buck refuza s  se mişte, chiar sub ploaia de lovituri grele ce c deauă ă ă  
asupra lui. Ca şi tovar şii s i, ar fi putut, cu greu, s  se ridice, dar se hot râse s  nu o fac .ă ă ă ă ă ă  
Presim ea, în mod neclar, soarta ce-i aştepta. Asta de când tr seser  pe mal. De atunci nu-iţ ă ă  
mai d dea linişte. Sim ise ghea a sub ire sub picioare întreaga zi. Dezastrul p rea foarteă ţ ţ ţ ă  
aproape,  dac  aveau s  porneasc  mai  departe pe traseu,  cum le cerea st pânul  lor.ă ă ă ă  
Refuza s  se mişte. Suferea cumplit. Era îns  atât de sl bit, c  loviturile nu aveau efectulă ă ă ă  
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obişnuit. Cum continuau s  se abat  asupra lui, scânteia de via  din el sl bi, apoi parc  seă ă ţă ă ă  
stinse. Se sim ea ciudat de amor it. Ca de la distan , pricepea c  era b tut. Îl p r si pânţ ţ ţă ă ă ă ă ă 
şi ultima senza ie de durere. Nu mai sim ea nimic. Deşi era slab, putea auzi impactul bâteiţ ţ  
asupra lui.  Dar  parc  nici  nu mai  era trupul  lui,  ci  al  altuia.  Deodat ,  pe neaşteptate,ă ă  
sco ând un urlet s lbatic, John Thornton se repezi asupra b rbatului care mânuia bâta. Halţ ă ă  
fu împins înapoi, ca lovit de c derea unui copac. Mercedes ipa. Charles se uit  neputincios,ă ţ ă  
îşi şterse ochii umezi, dar nu se ridic  din cauza trupului s u în epenit. John Thornton st teaă ă ţ ă  
asupra lui Buck, luptându-se s  se controleze, prea furios ca s  vorbeasc .ă ă ă

— Dac  mai dai în câine, te omor! reuşi s  zic  el pân  la urm , gemând.ă ă ă ă ă
— E al meu, r spunse Hal, ştergându-şi sângele de la gur . D -te la o parte sau teă ă ă  

omor! Voi pleca la Dawson!
Thornton st tea între el şi câine şi nu ar ta c  inten iona s  se dea la o parte. Hal îşiă ă ă ţ ă  

scoase cu itul lung de vân toare. Mercedes ip , plânse, râse, ca o isteric . Thornton îl loviţ ă ţ ă ă  
pe Hal peste încheieturi cu mânerul toporului, iar cu itul c zu la p mânt. Îl lovi iar, când vruţ ă ă  
s  ia arma de jos. Apoi se aplec , îl lu  el şi îi t ie curelele lui Buck.ă ă ă ă

Hal  nu  se  mai  putea  lupta.  Sora  lui  îl  îmbr işase.  Buck  era  aproape  mort,  deciăţ  
nefolositor la trasul saniei. Câteva minute mai târziu, p r sir  malul şi pornir  pe râu. Buckă ă ă ă  
îi auzi plecând şi ridic  ochii s -i vad . Pike era în frunte, Sol-leks rotaş, între ei Joe şi Teek.ă ă ă  
Şchiop tau şi  se cl tinau. Mercedes st tea pe sania înc rcat .  Hal inea pr jina pentruă ă ă ă ă ţ ă  
condus câinii, Charles venea, împiedicându-se în urm .ă

Cum se uita Buck la ei, Thornton îngenunche lâng  el şi,  cu mâinile sale dure, dară  
blânde, c uta oasele rupte. Nu descoperi îns  decât r ni şi trupul extrem de sl bit, în timpă ă ă ă  
ce sania ajunsese la un sfert de mil  dep rtare de ei. Câinele şi  omul se uitau cum seă ă  
deplasa, foarte încet, pe ghea . Deodat , partea din spate a acesteia se l s  brusc, iarţă ă ă ă  
pr jina  s ri  din  mâna  lui  Hal.  ip tul  femeii  ajunse  pân  la  ei.  Îl  v zur  pe  Charlesă ă Ţ ă ă ă ă  
întorcându-se şi f când un pas înapoi. Apoi o întreag  bucat  de ghea  disp ru, împreună ă ă ţă ă ă 
cu oameni şi câini. Se c sc  o gaur . Nu se mai vedea nimic altceva. Ghea a se scufundaseă ă ă ţ  
în râu. John Thornton şi Buck se uitar  unul la altul.ă

— Bietul de tine, zise b rbatul, iar câinele îi linse mâna.ă
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6

Din dragoste pentru un om

Când lui John Thornton îi degerase un picior, în decembrie, partenerii s i îl l saser  înă ă ă  
condi ii  confortabile  s  se  fac  bine  şi  plecaser  pe râu pe o  plut  din  buşteni  c treţ ă ă ă ă ă  
Dawson. Înc  mai şchiop ta uşor atunci când îl salvase pe Buck dar, pe m sur  ce vremeaă ă ă ă  
se înc lzi, şchiop tatul disp ru. Acolo, stând pe malul apei, în zilele lungi de prim var ,ă ă ă ă ă  
uitându-se  la  unde,  ascultând  leneş  cântecul  p s relelor  şi  zumzetul  din  jur,  Buck  seă ă  
înzdr veni încet-încet.ă

Odihna prinde bine cuiva care a parcurs trei mii de mile. Trebuie m rturisit c  Buckă ă  
devenise mai leneş pe m sur  ce r nile i se vindecau, muşchii i se umflau, iar carnea îiă ă ă  
reacoperea oasele. De altfel, to i trând veau, Buck, John Thornton, Skeet, Nig, aşteptând sţ ă ă 
vin  pluta s -i duc  la Dawson.ă ă ă

Skeet era un mic setter irlandez care se împrietenise cu Buck. C eaua avea calit i deăţ ăţ  
doctor. Aşa cum o vac  îşi sp la vi eii, şi ea lingea şi cur a r nile dul ului. De obicei, înă ă ţ ăţ ă ă  
fiecare diminea  dup  ce îşi terminau masa, ea se apuca de treab , iar Buck o apreciaţă ă ă  
pentru asta la fel de mult ca pe John Thornton. Nig, la fel de prietenos, deşi nu ar ta asta,ă  
era un uriaş dul u negru, o corcitur  de copoi cu prepelicar, cu ochi zâmbitori şi  o fireă ă  
deschis . Spre surprinderea lui Buck, respectivii câini nu manifestau semne de gelozie dină  
cauza lui. P reau s  împart  cu el blânde ea şi generozitatea lui John Thornton. Pe m sură ă ă ţ ă ă 
ce Buck se înt rea, îl atr geau tot felul de jocuri, la care lua parte şi omul. Astfel, Buckă ă  
trecu  din  convalescen  în  noua  sa  existen .  Pentru  prima  dat  afl  ce  înseamnţă ţă ă ă ă 
dragostea pur ,  pasional .  Aşa  ceva nu sim ise în  casa judec torului  Miller  din veşnică ă ţ ă  
însorita Santa Clara Valley. Le fusese tovar ş de munc  fiilor judec torului la vân toare,ă ă ă ă  
nepo ilor acestuia un fel de paznic, iar cu fostul s u st pân se aflase în rela ii de demnţ ă ă ţ ă 
prietenie. Îns  dragostea fierbinte, adora ia, nebunia nu le manifestase decât pentru Johnă ţ  
Thornton. B rbatul acela îi salvase via a, ceea ce nu era pu in. În plus, era st pânul ideal.ă ţ ţ ă  
Al i  oameni aveau grij  de câini  doar dac  se dovedeau credincioşi  şi  activi.  El  îns  îiţ ă ă ă  
considera copiii lui.

Mergea mai departe. Nu uita niciodat  s  aib  o vorb  bun  pentru ei. St tea mult laă ă ă ă ă ă  
discu ii cu ei. Îi lua capul lui Buck în mâini, îl d dea înainte şi înapoi şi îi vorbea, iar câineleţ ă  
era  bucuros,  chiar  dac  îl  înjura.  Buck  nu  cunoscuse  alt  bucurie  mai  mare  decâtă ă  
îmbr işarea aceea dur ,  sunetul  înjur turilor  şoptite  şi,  la  fiecare mişcare înainte  sauăţ ă ă  
înapoi, inima st tea cât pe ce s -i sar  afar  din piept, într-atât de extaziat era. Când, după ă ă ă ă 
ce i  se d dea drumul,  se ridica în picioare,  râzând,  cu gâtlejul  vibrând,  John Thorntonă  
exclama: 

— Dumnezeule! Ai fi în stare şi s  vorbeşti!ă
Buck îşi exprima dragostea printr-un truc ce simula v t marea. Deseori îi apuca cu guraă ă  

mâna lui Thornton şi strângea brusc f lcile, astfel c  mult  vreme dup  aceea carnea purtaă ă ă ă  
înc  urmele col ilor s i. Dar, cum dul ul în elegea înjur turile ca pe nişte vorbe frumoase, şiă ţ ă ă ţ ă  
b rbatul pricepea c  muşc tura aceea simulat  era doar o mângâiere.ă ă ă ă

Cea mai mare parte a dragostei lui Buck se exprima îns  prin adora ie. Înnebunea deă ţ  
fericire când Thornton îl atingea sau îi vorbea, îns  nu c uta gesturile acelea. Nu se purtaă ă  
ca Skeet, care-şi punea botul pe mâna lui Thornton sau ca Nig, care-şi l sa capul s u mareă ă  
pe genunchii st pânului s u. Buck se mul umea s -l adore de la distan .ă ă ţ ă ţă

Ar fi stat acolo un ceas întreg, la picioarele lui Thornton, uitându-se la el, studiindu-l, 
urm rindu-i  cu  interes  expresiile  întip rite  pe  chip,  orice  mişcare  sau  schimbare  aă ă  
tr s turilor.ă ă
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Deseori, într-atât de strâns  era leg tura între ei, încât Thornton r spundea din priviriă ă ă  
ochilor lui Buck, f r  vorbe, exprimându-şi astfel dragostea pentru el. Mult  vreme dup  ceă ă ă ă  
fusese salvat, dul ului nu i-a pl cut ca omul s  ias  din câmpul lui vizual. Din clipa în careă ă ă ă  
ieşea din cort pân  ce intra iar acolo, Buck era pe urmele lui. Îns  de când venise în inutulă ă ţ  
acela nordic nutrea teama c  niciun st pân nu putea fi permanent.ă ă

Îi  era fric  s  nu dispar  şi  Thornton din via a lui,  ca Perrault, Frangois ori  metisulă ă ă ţ  
sco ian. Chiar şi noaptea, în vis, era bântuit de teama acesta. Atunci se trezea, se târa pânţ ă 
la col  şi  st tea s  asculte respira ia st pânului  s u.  Dar,  în ciuda acelei  iubiri  imenseţ ă ă ţ ă ă  
pentru Thornton, chemarea s lb ticiei, pe care Nordul i-o trezise, r mânea vie şi intens .ă ă ă ă  
Se dovedea credincios, devotat, dar nu uita de instinctele sale primitive. Era o fiin  aţă  
pustiet ii, venit  s  stea la focul omului şi nu un câine din Sud, marcat de genera ii întregiăţ ă ă ţ  
de civiliza ie. Din cauza marii lui iubiri, nu putea fura de la omul acela. De la un alt b rbatţ ă  
îns , într-o alt  tab r , nu ezitase nici o clip , cât  vreme şiretenia de care d dea dovad  îlă ă ă ă ă ă ă ă  
asigura c  nu poate fi descoperit.ă

Fa a şi trupul îi  erau pline de urmele col ilor multor câini. Se b tuse cu ei la fel deţ ţ ă  
s lbatic pe cât de viclean. Skeet şi  Nig erau prea buni ca s  se certe cu el. În plus, îiă ă  
apar ineau lui John Thornton. Dar orice alt câine, indiferent de ras  sau valoare, afla repedeţ ă  
de suprema ia lui Buck sau trebuia s  se bat  pân  la moarte cu un duşman teribil.ţ ă ă ă

Buck  nu  cunoştea  mila.  Înv ase  perfect  legea  bâtei  şi  a  col ilor  şi  nu  se  d deaăţ ţ ă  
niciodat  înapoi din fa a unui rival ce alegea drumul mor ii. Luase lec ia asta de la Spitz, deă ţ ţ ţ  
la cei mai tari câini ai poli iei şi ai poştei. Nu se putea opri la mijlocul drumului... Fie îiţ  
st pânea pe ceilal i, fie li se supunea. De aceea, a fi milos însemna a fi slab. Mila nu existaă ţ  
în via a s lbatic . Era prost în eleas  ca frica, iar asemenea neîn elegeri duc la pieire. Aţ ă ă ţ ă ţ  
ucide ori a fi omorât, a mânca ori a fi leşinat, aceasta era legea. Iar el i se supunea. Era mai 
b trân ca în zilele când în elesese toate acele lucruri. Lega trecutul de prezent. St tea laă ţ ă  
focul lui John Thornton, un câine cu pieptul lat, cu col ii albi, cu blana deas . Dar, în spateleţ ă  
lui,  se  g seau  umbrele  unor  câini  diferi i,  pe  jum tate  lupi  sau  chiar  lupi  s lbatici,ă ţ ă ă  
îndemnându-l  şi  împingându-l,  gustând  carnea  pe  care  o  mânca  el,  bând  apa  lui, 
adulmecând vântul  odat  cu el,  ascultând cu el  zgomotele  vie ii  s lbatice  din p dure,ă ţ ă ă  
dormind al turi de el, visând cu el, devenind ei înşişi subiectele viselor sale.ă

Atât de active se dovedeau umbrele acelea c  omul se îndep rta, zi de zi, de la el. Dină ă  
adâncul p durii r suna o chemare, pe care o auzea deseori, ademenindu-l misterioas . Seă ă ă  
sim ea chemat s  întoarc  spatele focului şi p mântului b t torit din jurul acestuia, ca sţ ă ă ă ă ă ă 
se afunde în p dure. Nu ştia de ce şi unde, nici nu se întreba aşa ceva. Dar chemareaă  
r suna imperioas , venind din inima codrului. Cum i se supunea şi pornea pe p mântulă ă ă  
nep şit de la umbra copacilor, dragostea pentru John Thornton îl tr gea înapoi, lâng  foc...ă ă ă

Dar Thornton îl  împiedica s  plece. Restul  oamenilor  nu însemnau nimic pentru el.ă  
C l torii puteau s -l laude, nu-l interesau. De la un om prea expansiv ar fi plecat imediat.ă ă ă

Când au venit Hans şi Pete, partenerii lui Thornton, cu pluta mult aşteptat , Buck niciă  
nu i-a b gat în seam , pân  ce a priceput c  îi erau apropia i lui John. Dup  aceea i-aă ă ă ă ţ ă  
tolerat cu pasivitate, acceptându-le favorurile de parc  i-ar fi favorizat el prin acel accept.ă

Ei erau la fel de voinici ca Thornton, de lega i de p mânt, gândind simplu şi clar. Îlţ ă  
în elegeau pe Buck şi felul în care se comporta el. De aceea nu insistar  s  îi fie prieteniţ ă ă  
apropia i, cum le deveniser  Skeet şi Nig.ţ ă

Dragostea lui creştea continuu fa  de Thornton. Dintre b rba i, doar el putea s -i punţă ă ţ ă ă 
lui Buck o greutate în spate, în timpul unei c l torii de var . Nimic nu p rea prea greuă ă ă ă  
pentru dul u, dac  Thornton îi  cerea un lucru. Într-o zi,  dup  ce p r siser  pluta şi  seă ă ă ă ă ă  
îndreptau  spre  izvoarele  râului  Tanana,  oamenii  şi  câinii  st teau  pe  culmea  unui  deală  
abrupt.
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Sub ei, la o adâncime de trei sute de picioare, se vedea fundul stâncos al v g unii.ă ă  
Thornton st tea pe marginea pr pastiei, Buck lâng  el. O nes buin  îi trecu prin minteă ă ă ă ţă  
b rbatului. Le atrase aten ia lui Hans şi Pete la experimentul pe care-l pl nuise.ă ţ ă

— S ri,  Buck!  porunci  el,  întinzându-şi  bra ul  în  gol,  deasupra  abisului.  În  clipaă ţ  
urm toare, de-abia reuşi s -l opreasc  pe câine, ajungând amândoi la un pas de pr pastie.ă ă ă ă  
Hans şi Pete reuşir  s -l trag  înapoi, în siguran .ă ă ă ţă

— E cu neputin , zise Pete, dup  ce reuşi iar s  vorbeasc .ţă ă ă ă
Thornton cl tina din cap.ă
— Nu, e nemaipomenit, dar şi îngrozitor. Câteodat  mi se face fric , şti i asta?ă ă ţ
— Nu-mi doresc s  fiu cel care- i vrea r ul când se afl  el prin apropiere, concluzionă ţ ă ă ă 

Pete, uitându-se la Buck.
— Nici eu, Doamne fereşte! gl sui Hans.ă
La Circle City, înainte de sfârşitul anului, previziunile sumbre ale lui Pete se adeveriser .ă  

Burton cel Negru, un om r ut cios şi  nest pânit, certându-se cu un barman, îl  v zu peă ă ă ă  
Thornton,  bine inten ionat,  intervenind în disputa lor.  Buck,  dup  cum obişnuia,  st teaţ ă ă  
liniştit într-un col , cu capul pe labe, urm rind gesturile st pânului s u. Burton lovi, f rţ ă ă ă ă ă 
avertisment, chiar în um r. Thornton fu aruncat într-o parte, r sucindu-se prin aer. Nu seă ă  
pr buşi doar fiindc  reuşi s  se prind  de bara de la tejghea.ă ă ă ă

Cei care se uitau auzir  ceva ce nu era nici l trat nici schel l it, ceva ca un fel de r get.ă ă ă ă ă  
Trupul lui Buck zbur  prin aer direct spre beregata lui Burton. B rbatul îşi salv  întâmpl toră ă ă ă  
via a ducându-şi bra ul la gât, dar fu aruncat la podea, de dul ul deasupra lui. Buck îşiţ ţ ă  
eliber  col ii  din carnea omului  şi  c ut  iar  s -l  apuce de beregat .  De aceast  dat ,ă ţ ă ă ă ă ă ă  
b rbatul nu reuşi decât par ial s  se apere, astfel c  gâtlejul îi fu sfâşiat.ă ţ ă ă

Mul imea s ri pe Buck şi îl alung  de acolo. În timp ce doctorul cerceta rana, dul ulţ ă ă ă  
mârâia  furios,  încercând s  sar  iar  asupra  victimei  sale.  Doar  ciomegele  oamenilor  îlă ă  
ineau la distan .ţ ţă

O adunare spontan  a minerilor hot rî, pe loc, c  animalul fusese provocat, astfel că ă ă ă 
Buck nu fu acuzat de nimic. Dar faima lui se r spândi şi, de atunci, era cunoscut în oriceă  
tab ra din Alaska.ă

Mai târziu, în toamna aceluiaşi an, îi salv  via a lui John Thornton într-un alt fel. Cei treiă ţ  
parteneri coborau cu o barc  pe cursul apei, plin  de repezişuri, pe la Forty Mile Creek.ă ă  
Hans şi Pete se deplasau deseori pe mal, ca s  lege cu o frânghie sub ire de Manila, cândă ţ  
de un copac, când de altul. Thornton r mânea mereu în barc , f când-o s  coboare pe firulă ă ă ă  
apei cu ajutorul unei pr jini. Le striga celor de pe mal încotro s  se deplaseze. Buck, aflată ă  
pe uscat, îngrijorat şi agitat, se uita mereu la barc , nesc pându-l vreodat  din ochi peă ă ă  
st pânul s u.ă ă

Într-un loc deosebit de r u, cu stânci ascu ite ascunse sub ap , Hans eliber  frânghia,ă ţ ă ă  
pentru ca Thornton s  poat  manevra cu uşurin  pr jina, apoi alerg  pe uscat cu un cap tă ă ţă ă ă ă  
al funiei în mân , s  o lege de un copac, dup  încheierea manevrei.ă ă ă

Barca se izbi de stânci, iar Thornton, c zând în undele înspumate, fu dus de curentulă  
puternic în cea mai rea zon  a repezişurilor. Prin apele acelea învolburate niciun înot tor nuă ă  
putea supravie ui... Buck se arunc  în unde imediat. Dup  trei sute de paşi, dep şind unţ ă ă ă  
vârtej teribil, îl prinse pe Thornton. Dup  aceasta, dul ul porni spre mal, luptându-se cuă ă  
toate  for ele  împotriva  furiei  devastatoare  a  apei.  Dar  înainta  prea  încet  spre  uscat...ţ  
Curentul îi tr gea cu o putere uimitoare. Se auzea deja mugetul fioros al cascadei. Stâncileă  
se ascundeau par ial în spuma şi vaporii  rezulta i din c derea apelor. Vârfurile pietrelorţ ţ ă  
uriaşe p reau din ii unui piept n enorm.ă ţ ă

Thornton pricepu c  nu aveau cum s  înving  asemenea for e ale naturii,  pentru aă ă ă ţ  
putea ajunge pe mal. Fu ridicat peste o stânc , fu r nit de a doua şi izbit, cu o putereă ă  
teribil , de a treia. Se ag  de vârful lunecos al acestuia cu ambele mâini, şi strig :ă ăţă ă
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— Du-te, Buck! Du-te!
Buck nu se putea prinde şi el de o stânc . Fu m turat de curent şi se lupta cu disperare,ă ă  

dar nu reuşea s  vin  înapoi la st pânul s u. Dup  ce comanda lui Thornton se repet , elă ă ă ă ă ă  
ieşi par ial din ap , ridicându-şi capul, ca pentru a se uita pentru ultima dat  la om, apoiţ ă ă  
porni, supus, c tre uscat. Înot  din toate puterile şi fu scos pe mal de Pete şi Hans, chiar înă ă  
clipa când înotul devenea imposibil  şi  începea distrugerea. Ei ştiau c  un om nu puteaă  
rezista mai mult de câteva minute ag at de o stânc , izbit de curentul fioros. Alergar  deăţ ă ă  
îndat  pe mal, pân  la un punct mai apropiat de Thornton, aflat pe o în l ime.ă ă ă ţ

Legar  frânghia cu care ineau barca de gâtul şi umerii lui Buck, fiind aten i s  nu-lă ţ ţ ă  
stranguleze sau s -l împiedice s  înoate, apoi îl aruncar  în ap . El se lupt  cu mult curaj cuă ă ă ă ă  
undele furioase, dar nu avea destul  putere s  le înving . Descoperi c  apele îl duseseră ă ă ă ă 
departe de st pânul s u abia mai târziu. Hans îl ancor  rapid la mal, de parc  ar fi fost oă ă ă ă  
barc . Prins astfel în curentul devastator, reuşi s  ias  la suprafa . Fu tras pe uscat, undeă ă ă ţă  
ajunse câteva clipe mai târziu. Aproape c  se înecase, iar Hans şi Pete se repezir  la el, s -iă ă ă  
dea primul ajutor, sco ând apa din el. Se ridic  în picioare cl tinându-se, dar se pr buşi dinţ ă ă ă  
nou. Câteva cuvinte abia rostite de Thornton ajunser  pân  la ei. Deşi nu în eleser  nimic,ă ă ţ ă  
pricepur  c  era la limita puterilor. Glasul st pânului avu efectul unui şoc electric asupra luiă ă ă  
Buck. S ri în picioare şi alerg  pe mal pân  în punctul de unde mai fusese o dat  lansat laă ă ă ă  
ap .ă

Îi legar  iar frânghia şi îl aruncar  în unde. De data asta, nimerise mai bine în curentulă ă  
devastator, astfel c  eforturile sale de a înainta se f cur  vizibile. Greşiser  prima oar , dară ă ă ă ă  
nu şi a doua. Hans şi Pete îl ineau cu frânghia de pe uscat, eliberând-o atunci când eraţ  
nevoie, uşurându-i efortul.

Ajungând chiar în dreptul lui Thornton, Buck porni ca din puşc  spre st pânul s u. Omulă ă ă  
îl v zu venind. Buck îl izbi ca un berbec de asalt, fiindc  folosise curentul ca s  ajung  la el.ă ă ă ă  
B rbatul îl prinse cu bra ele de gât. Hans leg  frânghia de un copac. Thornton şi Buck fură ţ ă ă 
iar acoperi i de ape. Luptându-se din r sputeri, sufocându-se, când omul deasupra câinelui,ţ ă  
când invers, traşi de c tre cei de pe uscat, r ni i de stâncile ascu ite, izbutir  s  ajung  peă ă ţ ţ ă ă ă  
mal! Thornton ajunse acolo pe burt , cu ajutorul unui buştean pe care îl aruncaser  Hans şiă ă  
Pete. Prima dat  se uit  la Buck, lâng  al c rui trup, aparent lipsit de via , Nig scoase ună ă ă ă ţă  
urlet, în timp ce Skeet îi lingea fa a ud  şi ochii închişi. Thornton era şi el r nit şi burduşit.ţ ă ă  
Se duse cu grij  acolo unde z cea Buck. Îl cercet  şi v zu c  avea trei coaste rupte.ă ă ă ă ă

— Se va face bine, anun  el. Vom ridica tab ra chiar aici! St tur  acolo pân  ce Buckţă ă ă ă ă  
se înzdr veni şi putur  continua drumul.ă ă

Iarna, la Dawson, dul ul înf ptui alt  isprav . Poate nu la fel de eroic  precum cealalt ,ă ă ă ă ă ă  
dar  care  îi  ridic  şi  mai  mult  prestigiul  în  Alaska.  Acea  isprav  fu,  în  mod  deosebit,ă ă  
folositoare celor trei b rba i. Ei aveau nevoie de rezultatul acesteia, c l toria mult dorită ţ ă ă ă 
c tre Estul virgin, unde nu ap ruser  c ut torii de aur, nefiind posibil  înc .ă ă ă ă ă ă ă

Se discuta despre aşa ceva în Salonul Eldorado, unde oamenii se l udau cu câinii loră  
favori i.  Buck,  datorit  priceperii  sale,  era inta oamenilor  respectivi.  Thornton îl  ap raţ ă ţ ă  
mereu. Dup  o jum tate de or , un b rbat zise c  dul ul s u putea porni o sanie cu oă ă ă ă ă ă ă  
înc rc tur  de cinci sute de livre şi merge oricât cu ea. Al doilea b rbat se l uda cu şaseă ă ă ă ă  
sute de livre, în ceea ce-l privea pe câinele s u, iar al treilea cu şapte sute, pentru animalulă  
s u.ă

— Doar atât? se mir  Thornton. Buck poate duce o sanie cu o mie de livre pe ea!ă
— S  trag  o sut  de yarzi? întreb  Matthewson,  un bog taş din Bonanza, care seă ă ă ă ă  

l udase c  dul ul s u putea târî şapte sute de livre.ă ă ă ă
— Sigur c  poate trage sania cu o sut  de yarzi, spuse John Thornton.ă ă
— Ei, bine, atunci, zise Matthewson, f r  grab , deliberat, astfel ca to i s  poat  auzi,ă ă ă ţ ă ă  

eu am o mie de dolari şi pariez c  nu poate. Iat -i.ă ă
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Zicând asta,  puse pe tejghea s cule ul  cu pulbere aurifer  ce  ar ta  ca un cârnat.ă ţ ă ă  
Nimeni  nu scoase un cuvânt.  Cacialmaua lui  Thornton,  c  nu putea fi  altceva decât  oă  
cacialma, fusese desfiin at . El sim i cum se îmbujoreaz . Limba îi jucase o fest . Nu ştiaţ ă ţ ă ă  
dac  Buck putea porni o sanie cu o mie de livre pe ea. O jum tate de ton !ă ă ă

Enormitatea afirma iei sale îl îngrozi. Avea mare încredere în for a lui Buck. Deseori îlţ ţ  
crezuse capabil de aşa ceva. Niciodat  îns  nu-l supusese unei asemenea probe. Acum,ă ă  
când ochii unei duzine de b rba i st teau fixa i asupra lui, t ceau şi aşteptau, nu ştia ce să ţ ă ţ ă ă 
fac . Mai mult, nu avea nici o mie de dolari, ca s  sus in  pariul acela. Nici partenerii s i,ă ă ţ ă ă  
Hans şi Pete, nu-i aveau.

— Afar  e sania mea, cu peste dou  mii de livre de f in  pe ea, continu  f r  jenă ă ă ă ă ă ă ă 
Matthewson, aşa c  po i s  ne ar i ce for  are câinele t u.ă ţ ă ăţ ţă ă

Thornton nu r spunse. Nu ştia ce s  zic . Se uita la chipurile din fa a lui ca un om care-ă ă ă ţ
şi pierduse puterea de judecat  şi c uta pe undeva s  g seasc  lucrul care-i va porni dină ă ă ă ă  
nou mintea. Chipul lui Jim O'Brien, un bog taş din Mastodon şi un vechi prieten, îi ap ruă ă  
înainte chiar atunci. Atunci se gândi s  fac  ceea ce nu încercase niciodat  pân  atunci.ă ă ă ă

— Îmi po i împrumuta o mie? întreb , mai mult în şoapt .ţ ă ă
— Sigur,  r spunse  O'Brien,  sco ând  la  iveal  o  pung  de  dimensiunile  celei  a  luiă ţ ă ă  

Matthewson. Deşi nu prea cred, John, c  dul ul t u poate face şmecheria asta. ă ă ă
Cei  din localul  Eldorado ieşir  de îndat  pe strad ,  ca s  vad  încercarea.  Meseleă ă ă ă ă  

r maser  pustii.  Ieşir  pân  şi  dealerii  şi  paznicii,  ca s  pun  pariuri.  Câteva sute  deă ă ă ă ă ă  
oameni,  cu bl nuri  pe ei  şi  cu m nuşi  în  mâini,  se înghesuiau în jurul  saniei,  la  mică ă ă 
distan . Sania lui Matthewson, înc rcat  cu o mie de livre de f in , st tea acolo de câtevaţă ă ă ă ă ă  
ceasuri  în  gerul  serios  de afar ,  c ci  erau minus şaizeci  de grade,  iar  t lpile  acesteiaă ă ă  
înghe aser  în z pada groas .ţ ă ă ă

Pariurile erau, în general, de la doi la unu c  Buck nu putea mişca sania. Se discutaă  
foarte mult dac  nu trebuia mişcat  pu in înainte de a porni, fiindc  t lpile ei înghe ateă ă ţ ă ă ţ  
în epeniser  în z pad . Dar acest lucru depindea doar de Matthewson, care insista îns  caţ ă ă ă ă  
dul ul s  o trag  aşa cum era, iar majoritatea celor de fa  îi d deau dreptate. Astfel, cotaă ă ă ţă ă  
pariurilor crescu pân  la trei la unu.ă

Dar nu aveau oponen i. Nimeni nu-l credea pe Buck în stare de aşa ceva. Thornton seţ  
gr bise s  accepte confruntarea dar se îndoia şi el de reuşit . Acum se uita la sanie. Doar oă ă ă  
echip  obişnuit , de zece câini cu blana cârlion at  o tr geau prin z pad . Sarcina lui Buckă ă ţ ă ă ă ă  
p rea imposibil . Matthewson jubila.ă ă

— Trei la unu! proclam  el. Mai pun o mie pariu, Thornton, ce zici?ă
Pe chipul lui Thornton se citea nehot rârea. Îns  spiritul lui de lupt tor se trezi deodat .ă ă ă ă  

Spiritul acesta fusese trezit de pariuri. Nu vroia s  recunoasc  imposibilul, nu acceptaseă ă  
înfrângerea.

Îi chem  pe Hans şi pe Pete. ă S cule iiă ţ  lor cu pulbere aurifer  erau sub iri. Împreun  cuă ţ ă  
al s u, cei trei de-abia aveau dou  sute de dolari.  Suma aceea reprezenta întreaga loră ă  
avere. Totuşi, mizar , f r  şov ial , împotriva celor şapte sute de dolari ai lui Matthewson.ă ă ă ă ă

Echipa de zece câini  fu desh mat .  Buck, cu propriile lui  curele,  fu legat la sanie.ă ă  
Fusese cuprins  şi  el  de acea tensiune nervoas .  Sim ea c  trebuia s  fac  imposibilulă ţ ă ă ă  
pentru Thornton.

V zându-l cât de frumos era, oamenii murmurar . Bine antrenat, cu niciun gram deă ă  
gr sime peste muşchii s i o eli i. Cânt rea o sut  şi cinzeci de livre de carne b tut . Blanaă ă ţ ţ ă ă ă ă  
îi str lucea de parc  era de m tase. Pe grumaz şi pe umeri, coama p rea s  i se ridice laă ă ă ă ă  
fiecare mişcare, de parc  p rul i-ar fi fost viu. Pieptul lat, puternicele picioare din fa , seă ă ţă  
completau bine cu restul trupului s u, unde muşchii tari ar tau ca nişte role pe dedesubtulă ă  
pielii. Oamenii sim eau muşchii aceia şi îi considerau tari ca piatra. Cota pariurilor sc zuţ ă  
pân  la doi la unu.ă
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— Doamne, omule! Doamne!, strig  un bog taş de la Skookum Benches. Î i ofer optă ă ţ  
sute de dolari pe el, domnule, înainte de încercarea asta! Opt sute doar c  l-am v zut!ă ă

Thornton îi f cu semn din cap c  nu-l vinde şi se apropie de Buck.ă ă
— Trebuie s  stai departe de el, protest  Matthewson. Joac  cinstit şi r mâi la distan !ă ă ă ă ţă
Se l s  liniştea deplin . Doar glasurile pariurilor r zb teau pân  la ei. Ofereau o cot  deă ă ă ă ă ă ă  

doi la unu. To i recunoşteau c  Buck era un animal minunat, dar se temeau s  îşi piardţ ă ă ă 
banii. Thornton îngenunche lâng  dul u. Îi  lu  capul în mâinile sale şi r maser , câtevaă ă ă ă ă  
clipe, obraz lâng  obraz. Nu-l scutur , aşa cum obişnuia, nici nu-l înjur . Îi  şopti îns  laă ă ă ă  
ureche:

— Arat  cât ii la mine, Buck. Arat  asta!ă ţ ă
Mul imea se uita foarte curioas . Treaba devenise misterioas . P rea o conjura ie. Cândţ ă ă ă ţ  

Thornton se ridic  în picioare, Buck îi prinse m nuşa în col i, apoi îi d du drumul f r  grab .ă ă ţ ă ă ă ă  
Era r spunsul lui, f r  cuvinte, ce exprima dragostea lui. Thornton se retrase.ă ă ă

— Acum, Buck! strig  el.ă
Dul ul se opinti, tr gând din r sputeri din ham. Acesta se întinse câ iva inci. Aşa ştia elă ă ă ţ  

s  trag .ă ă
— Înainte! r sun  t ios glasul lui Thornton în t cerea tensionat  din jur. Buck se rotiă ă ă ă ă  

spre dreapta. Nu reuşi îns  s  deplaseze sania. Cele o sut  cinzeci de livre ale sale fură ă ă ă 
oprite brusc. Înc rc tura se cl tin . Dinspre t lpi se auzir  nişte pârâituri.ă ă ă ă ă ă

— Trage! porunci Thornton.
Pârâitul se înte i. Sania se urni pu in. T lpile se mişcar  câ iva inci. Ghea a ce le inuseţ ţ ă ă ţ ţ ţ  

prizoniere se rupsese! Oamenii nici nu mai respirau, f r  s -şi dea seama de asta.ă ă ă
— Înainte, Buck!
Ordinul  lui  Thornton r sun  ca o împuşc tur .  Buck se avânt  înainte, tr gând dină ă ă ă ă ă  

r sputeri de curele. Trupul îi p rea dintr-o singur  bucat . Muşchii noduroşi i se umflaseră ă ă ă ă 
pe sub blana m t soas . Pieptul s u lat aproape c  atingea p mântul. Capul, întins înainte,ă ă ă ă ă ă  
era l sat în jos. Picioarele i se mişcau repede, iar ghearele zgâriau z pada înghe at  l sândă ă ţ ă ă  
dâre paralele.

Sania se cl tin , gata s  porneasc . Unul dintre picioare îi alunec  şi un b rbat strig .ă ă ă ă ă ă ă  
Apoi sania porni dintr-odat . Dup  o mişcare brusc , se opri. Porni iar. Se opri. O jum tateă ă ă ă  
de inci... Un inci... Doi inci...

Smuciturile se diminuar . Mişcarea, înceat , deveni continu . Oamenii respirau iar. Nu-ă ă ă
şi  d duser  seama c  îşi  inuser  r suflarea câteva clipe. Thornton alerga în urma lui,ă ă ă ţ ă ă  
încurajându-l pe Buck cu vorbe scurte şi  vesele. Distan a fusese m surat , iar sania seţ ă ă  
apropia de gr mada de lemne de foc ce marca sfârşitul celor o sut  de yarzi.ă ă

Veselia celor din jur crescu. Se transform  în larm  când el trecu de lemne şi se opri laă ă  
comand . Fiecare era uimit, pân  şi Matthewson. C ciuli şi m nuşi zburau prin aer. Oameniiă ă ă ă  
îşi strângeau mâinile. Nu conta cu cine. To i strigau şi ipau. Dar Thornton c zu în genunchiţ ţ ă  
lâng  Buck. Îşi  rezem  capul de capul câinelui. Cei din jur îl  auzir  înjurându-l pe Buckă ă ă  
destul  vreme, cu aprindere, dar şi dragoste.ă

— Dumnezeule! Domnule, strig  bog taşul din Skookum Bench, v  dau o mie de dolariă ă ă  
pe el. O mie, domnule! O mie dou  sute!ă

Thornton se ridic  în picioare. Ochii îi erau umezi. Lacrimile i se scurgeau pe obraji.ă
— Domnule, îi zise el bog taşului, nu-l vând. Du-te naibii domule! Mai mult de atât nuă  

pot face pentru dumneata, domnule!
Buck îi apuc  mâna cu col ii. Thornton îl scutur  scurt. Ca anima i de acelaşi impulsă ţ ă ţ  

comun, privitorii  se d dur  înapoi,  la o distan  respectuoas . Se dovedir  suficient deă ă ţă ă ă  
discre i încât s  nu întrerup  scena aceea.ţ ă ă
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Buck câştigă

Când Buck câştig  o mie şase sute de dolari pentru John Thornton în cinci minute, f cuă ă  
posibil  ca  st pânul  s u  s -şi  pl teasc  anumite  datorii  şi  s  c l toreasc ,  al turi  deă ă ă ă ă ă ă ă ă ă  
partenerii s i în Est, unde c uta o min  p r sit , a c rei poveste era veche precum inutulă ă ă ă ă ă ă ţ  
acela. Mul i oameni o c utaser . Pu ini o g siser . Majoritatea îns , nu se mai întorseserţ ă ă ţ ă ă ă ă 
dintr-o asemenea c l torie. Mina p r sit  ascundea o tragedie şi r mânea acoperit  deă ă ă ă ă ă ă  
mister.  Nimeni  nu  ştia  cine  o  descoperise  primul.  Nici  cele  mai  vechi  poveşti  nu-l 
pomeneau.  Îns  de la  început,  în  apropierea ei  existase o caban  veche.  Muribunzii  oă ă  
pomeneau. Ca şi  mina, despre care m rturiseau c  avea pepite imense, nemaiîntâlniteă ă  
nic ieri în Nord.ă

Dar niciun om nu supravie uise ca s  aduc  tezaurul acas  la el. Iar mor ii erau mor i.ţ ă ă ă ţ ţ  
De aceea, Pete, Hans şi John Thornton, cu Buck şi al i şase câini, se îndreptau spre Est, pe oţ  
pist  necunoscut , ca s  realizeze ce al i oameni şi dul i la fel de buni ca ei nu izbutiser .ă ă ă ţ ă ă

Merser  cu sania şaptesprezece mile în sus pe Yukon, cotir  la stânga, pe râul Stewart,ă ă  
trecur  lacurile Mayo şi McQuestion. Continuar  drumul pân  ce Stewart deveni un pârâu,ă ă ă  
coborând dinspre culmile muntoase ce marcau şira spin rii acelui continent.ă

John Thornton nu cerea mult de la om sau de la natur . Nu se temea de s lb ticie. Cu oă ă ă  
mân  de sare şi o puşc , putea merge prin acele inuturi pustii şi îndep rtate oricât vroia.ă ă ţ ă  
Nu se gr bea. Precum indienii, vâna ziua, ca s  aib  ce mânca seara. Dac  nu g sea nimic,ă ă ă ă ă  
ca şi indienii, era convins c  avea s  vâneze ceva în ziua urm toare. Astfel c , în cursulă ă ă ă  
acelei lungi c l torii spre R s rit, carnea a fost pl tit  prin gloan e, iar sania era înc rcată ă ă ă ă ă ţ ă ă 
doar cu unelte şi obiecte absolut necesare.

Lui Buck îi pl cea tare mult aşa ceva. Vân toarea, pescuitul, hoin reala nesfârşit  prină ă ă ă  
locuri necunoscute. S pt mâni întregi merser  astfel, zi de zi. Şi s pt mâni în şir f ceauă ă ă ă ă ă  
tab ra unde vroiau, ici-colo, câinii  trând vind şi  oamenii  g urind ghea a pentru a sp laă ă ă ţ ă  
nisipul şi pietrişul în tig ile lor speciale, la c ldura focului, c utând aurul.ă ă ă

Uneori c l toreau fl mânzi, alteori mâncau zgomotos, dup  cum le zâmbea norocul laă ă ă ă  
vân toare. Se f cu astfel var , iar câinii şi oamenii, cu poverile în spate, trecur  cu pluteleă ă ă ă  
lacurilor albastre ale mun ilor şi coborâr  sau urcar  pe râuri necunoscute în b rci f cuteţ ă ă ă ă  
din lemnul p durii din jur. Lunile se scurser  astfel. Ei umblar  încoace şi încolo prin vasteleă ă ă  
spa ii ce nu ap reau pe h r i, pe unde nu mai fusese nimeni şi totuşi, pe unde mai fuseserţ ă ă ţ ă 
oamenii, dac  povestea despre Cabana Pierdut  era adev rat .ă ă ă ă

Merser  prin mun ii stâncoşi, mai sus de p duri, prin zona z pezilor veşnice, prin v ileă ţ ă ă ă  
st pânite de c ldura verii, printre ân ari şi muşte. La umbra ghe arilor culeser  c pşuni şiă ă ţ ţ ţ ă ă  
flori cu care doar inuturile sudice se puteau l uda... În toamna acelui an p trunser  într-oţ ă ă ă  
regiune ciudat , plin  de lacuri, trist  şi t cut , unde tr iser  multe zbur toare, dar care nuă ă ă ă ă ă ă ă  
mai prezenta semne de via . Pe acolo sufla vântul rece şi se auzea vâjâitul melancolic alţă  
mestecenilor.  Urm  o iarn  întreag  în care r t cir  pe pistele şterse ale oamenilor ceă ă ă ă ă ă  
fuseser  înaintea lor pe acolo. Odat , chiar d dur  peste o potec  p r sit , prin p dure.ă ă ă ă ă ă ă ă ă  
Cabana Pierdut  p rea a se afla prin apropiere. Numai c  nu se ştia unde începea c rareaă ă ă ă  
aceea şi unde se termina. R mânea cufundat  în mister, la fel ca omul şi motivul pentruă ă  
care o f cuse.ă

Alt dat  g sir  resturile unei colibe de vân toare. Printre p turile rupte v zur  o flintă ă ă ă ă ă ă ă ă 
cu eav  lung . John Thornton recunoscu arma ca fiind una folosita de cei de la Hudson Bayţ ă ă  
Company, demult,  în inuturile nord-vestice. Puşca aceea f cea cât greutatea ei în pieiţ ă  
uscate de castor. Dar asta era tot. Nimic despre omul care ridicase coliba aceea şi l saseă  
arma acolo.
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Veni înc  odat  prim vara. La sfârşitul hoin relii lor g sir  nu Cabana Pierdut , ci ună ă ă ă ă ă ă  
pârâu, într-o vale larg . Aurul se vedea ca un unt galben pe fundul tig ilor. Nu c utar  maiă ă ă ă  
departe. Fiecare zi de lucru le aducea mii de dolari  în pulbere auriferic  şi  pepite şi  eiă  
munceau în continuu.

Aurul fu pus în s cule i din piele de elan de câte cinzeci de livre fiecare şi îngr dit caă ţ ă  
lemnul pentru foc. Trudeau zi de zi, iar acestea treceau repede, ca prin vis, pe m sur  ceă ă  
averea lor creştea. Acum câinii nu aveau nimic de f cut în afar  de a mânca tot ceea ceă ă  
dobora Thornton. Buck petrecea multe ceasuri lenevind lâng  foc. Imaginea omului p ros şiă ă  
cu picioare scurte, îi ap rea frecvent în fa a ochilor, de când nu prea avea ce face.ă ţ

Deseori, clipind lâng  foc, Buck r t cea cu el în cealalt  lume, a amintirilor. Lucrul celă ă ă ă  
mai evident din acea alt  lume era teama. Când îl privea pe omul p ros dormind lângă ă ă 
fl c ri, cu capul apropiat de genunchi şi acoperit de mâinile sale, dul ul observ  c  somnulă ă ă ă ă  
lui era neodihnitor, c  tres rea mereu şi se trezea; c  cerceta cu fric  tenebrele din jurulă ă ă ă  
lui,  punând mai  multe  lemne pe foc.  Dac  mergeau pe plaja  marii,  unde  omul  p rosă ă  
culegea scoici  pe care le mânca îndat ,  el  se uita mereu în jur,  c utând vreun pericolă ă  
ascuns. Picioarele lui erau preg tite de fuga iute ca vântul la orice apari ie neobişnuit .ă ţ ă

Prin p dure se târau f r  zgomot, Buck urmându-l îndeaproape. Erau vigilen i, în alert ,ă ă ă ţ ă  
ascultând orice zgomot, adulmecând aerul. Omul acela auzea şi mirosea la fel de bine ca 
Buck. Fiin a p roas  putea s  se urce rapid în copaci şi s  mearg  pe sus la fel de iute caţ ă ă ă ă ă  
pe p mânt. Se ag a cu membrele de crengile arborilor şi se deplasa astfel, f r  s  cad ,ă ăţ ă ă ă ă  
f r  s  scape vreo ramur  din prinsoare, încât p rea a avea dou sprezece picioare. Era laă ă ă ă ă ă  
el acas  în copaci ori pe sol. Buck îşi amintea de nop ile de veghe petrecute sub arborii înă ţ  
care se odihnea omul p ros, prins bine de crengi în timp ce dormea.ă

Nu departe de imaginile acelei fiin e r suna chemarea din adâncul p durii. Îi provocaţ ă ă  
nelinişte şi  dorin e stranii.  Sim ea o pl cere vag . Devenea conştient de dorin ele saleţ ţ ă ă ţ  
s lbatice. Se zbuciuma f r  s  ştie de ce.ă ă ă ă

Şi-ar fi b gat botul în muşchiul r coros din p dure sau în ierburile înalte de pe solulă ă ă  
negru, ca s  simt  bucuros mirosul p mântului gras. Ar fi stat ghemuit ore în şir, după ă ă ă 
trunchiurile copacilor pr buşi i, ascultând şi privind atent orice sunet sau mişcare din jur.ă ţ

Poate c , din acea pozi ie, spera s  surprind  sursa acelei chem ri pe care nu o puteaă ţ ă ă ă  
în elege. Nu ştia nici de ce f cea acele lucruri neobişnuite. Trebuia s  le împlineasc , f r  aţ ă ă ă ă ă  
cunoaşte motivul.

Impulsuri irezistibile puser  st pânire pe el. Ar fi vrut s  zac  în tab r , stând leneş laă ă ă ă ă ă  
c ldura  soarelui.  Brusc  îns ,  îşi  în l  capul  şi  urechile,  ascultând  atent.  Ar  fi  s rit  înă ă ă ţă ă  
picioare şi ar fi zbughit-o de acolo, alergând ore în şir prin p duri şi câmpii lipsite de copaci.ă

Îi pl cea s  fug  prin albiile uscate ale râurilor ori s  se târasc  şi s  spioneze p s rileă ă ă ă ă ă ă ă  
din p dure. M car o zi ar fi stat sub un tufiş, ca s  vad  potârnichile mişcându-se încoace şiă ă ă ă  
încolo. Îi  pl cea îns  s  alerge în semiîntunericul din miezul nop ilor de var , ascultândă ă ă ţ ă  
murmurele  adormite  ale  p durii,  citind  semnele  şi  sunetele  cum omul  citeşte  c r ile,ă ă ţ  
c utând acel lucru misterios care-l chema mereu, treaz ori adormit, s  vin .ă ă ă

Într-o noapte tres ri din somn. Vederea îi era ascu it , n rile adulmecau aerul, coama iă ţ ă ă  
se zburlise. Dinspre p dure venea chemarea sau doar o p rticic  din ea, un sunet distinct şiă ă ă  
definit,  ca niciodat  pân  atunci,  un urlet  prelung,  asem n tor şi  parc  nu oric rui  altă ă ă ă ă ă  
zgomot f cut de un câine husky.ă

Deşi nu-l mai auzise pân  atunci, sunetul acela nu-i era necunoscut. Str b tu tab ra şi,ă ă ă ă  
în t cerea deplin , porni prin p dure. Cum se apropie de sursa urletului, merse mai încet,ă ă ă  
cu aten ie m rit  la fiecare mişcare, pân  ajunse la o poian  aflat  între copaci. Uitându-seţ ă ă ă ă ă  
acolo, v zu, cu botul ridicat spre cer, un lup lung şi slab.ă

Nu f cuse niciun zgomot, totuşi cel lalt încet  s  mai urle şi încerc  s  adulmece cineă ă ă ă ă ă  
se apropiase de el. Buck se ivi  în poian , cu trupul preg tit de lupt , coada ridicat  şiă ă ă ă  
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eap n , p şind cu grij . Fiecare mişcare a sa se vroia o dovad  de prietenie. Dar lupul oţ ă ă ă ă ă  
lu  la fug  când îl v zu. Îl  urm , cu salturi impresionante, vrând s -l întreac . Îl  fug riă ă ă ă ă ă ă  
printr-un canal, pe albia pârâului, pân  ce o îngr m dire de trunchiuri le bar  calea. Lupulă ă ă ă  
se învârti în jurul acesteia, pivotând pe picioarele sale din spate, ca Joe sau al i câini huskyţ  
încercui i, zbârlindu-se şi mârâind, cl n nind din din i, încercând s  muşte de mai multeţ ă ţă ţ ă  
ori, cu rapiditate. Buck nu-l atac . Se apropie de el mergând în cerc în jurul lui, neîncetândă  
s  fac  gesturi de prietenie. Lupul se temea şi era neîncrez tor. Buck era de dou  ori maiă ă ă ă  
mare decât el, iar capul s lb ticiunii de abia îi ajungea la um r. Încercându-şi norocul, lupulă ă ă  
reuşi s-o zbugheasc  şi urm rirea fu reluat . Dup  o vreme, fu încercuit iar şi lucrurile seă ă ă ă  
repetar , deşi ar ta destul de jalnic şi  Buck ar fi  putut s -l prind  uşor. Pân  la urm ,ă ă ă ă ă ă  
r bdarea câinelui fu r spl tit . Lupul, în elegând c  nu i se vrea r ul, se mirosi bot în bot cuă ă ă ă ţ ă ă  
urm ritorul s u. Devenir  prieteni şi se hârjonir , în felul în care se hârjonesc s lb ticiunile.ă ă ă ă ă ă  
Dup  un timp, lupul plec  f r  grab , încercând s -i arate astfel celuilalt c  trebuia să ă ă ă ă ă ă ă 
ajung  într-un anumit loc. Alergar  astfel unul lâng  cel lalt prin întuneric, drept c tre albiaă ă ă ă ă  
pârâului.  Pe malul  opus ajunser  pe un teritoriu deluros, cu multe pâlcuri  de copaci  şiă  
pâraie. Printre arborii aceia alergar  ore în şir, în timp ce soarele se ridica, iar ziua aduceaă  
c ldura ei pe p mânt. Buck era tare bucuros. Ştia c  pân  la urm  r spunsese chem rii,ă ă ă ă ă ă ă  
fugind al turi de fratele lui din p dure c tre locul de unde venea, în mod cert, chemarea.ă ă ă

Vechile amintiri îl copleşir  repede. Parc  mai f cuse toate acele lucruri înainte, în aceaă ă ă  
lume ce oas  din memoria lui.  Le f cea din nou acum, alergând liber  prin câmpie,  cuţ ă ă  
p mântul nec lcat de om sub picioare, cu bolta cereasc  nesfârşit  deasupra capului s u.ă ă ă ă ă

Se opri la un pârâu s  bea ap . Atunci, Buck îşi aminti de John Thornton. Se aşez .ă ă ă  
Lupul porni mai departe, spre locul de unde venea, în mod cert, chemarea, apoi se întoarse 
la el, mirosindu-se bot în bot şi încercând s -l încurajeze s  continue ac iunea.ă ă ţ

Dar Buck se ridic  şi porni, încet, c tre tab r . Mai mult de o jum tate de or , frateleă ă ă ă ă ă  
s u s lbatic alerg  al turi de el. Apoi se aşez , îşi ridic  botul c tre cer şi url . Era un urletă ă ă ă ă ă ă ă  
trist. Buck se opri brusc, auzindu-l. Plec  mai departe încet, auzindu-l din ce în ce mai slab,ă  
pân  ce se topi cu totul.ă

John Thornton servea cina când Buck se ivi în tab r  şi se repezi asupra lui, în semn deă ă  
afec iune, r sturnându-l, c rându-se pe el, lingându-l de fa , muşcându-l de mân , iarţ ă ăţă ţă ă  
omul îi scutur  capul şi-l înjur  dr g stos.ă ă ă ă

Timp de dou  zile şi dou  nop i, Buck nu mai p r si tab ra, nici nu-l pierdu pe Thorntonă ă ţ ă ă ă  
din priviri. Îl urm rea la munc , se uita la el în timp ce mânca, îl vedea acoperindu-se cuă ă  
p turi noaptea, ieşind dintre ele diminea a. Dar, dup  dou  zile, chemarea p durii începuă ţ ă ă ă  
s  se aud  mai intens ca oricând.ă ă

Buck se agita iar. Era bântuit de amintirea fratelui s u s lbatic, de inutul atr g tor deă ă ţ ă ă  
dincolo de pârâu şi de alergarea um r la um r prin p durile nesfârşite. Porni din nou să ă ă ă 
hoin reasc  printre copaci, dar nu mai d du peste fratele s u s lbatic. Deşi asculta cuă ă ă ă ă  
mare aten ie, urletul trist nu se mai auzi.ţ

Începu s  doarm  în afara taberei noaptea, zile în şir.  Odat  trecu singur pârâul şiă ă ă  
hoin ri prin inutul cu p duri şi  numeroase cursuri de ap . Acolo petrecu o s pt mân ,ă ţ ă ă ă ă ă  
c utând zadarnic vreun semn de la fratele s u s lbatic, vânând ca s  aib  ce mânca.ă ă ă ă ă

Pescui somon într-o ap  destul de mare, ce se v rsa undeva în mare. Pe acolo ucise şiă ă  
un urs negru voinic, orbit de ân ari în timp ce pescuia, urlând neajutorat prin p dure. Chiarţ ţ ă  
în condi iile acelea, lupta fusese grea. Buck f cuse apel la toate for ele şi ferocitatea sa.ţ ă ţ

Dorin a sângelui deveni mai puternic  decât oricând. Era un ucigaş, un pr d tor, tr indţ ă ă ă ă  
pe seama unor fiin e vii, neajutorate, un singuratic datorit  propriei puteri, supravie uindţ ă ţ  
victorios într-un mediu ostil în care cel mai tare supravie uia.ţ

Din pricina aceasta începu s  se mândreasc  foarte mult. Se f lea cu mişc rile sale, cuă ă ă ă  
jocul fiec rui  muşchi,  iar coada lui  îmbl nit  se ridica mai sfid toare. În afar  de zonaă ă ă ă ă  
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maronie de pe botul s u, sem na foarte bine cu un lup gigantic, cel mai mare din neamulă ă  
lui.

De la tat l lui Saint-Bernard moştenise m rimea şi greutatea, de la mama lui, din rasaă ă  
ciob nesc, forma trupului s u. Botul îi  era lung ca al unui lup. Era îns  mai mare ca ală ă ă  
oric rui lup. Capul, ceva mai lat, p rea, de asemenea, al unuia dintre fra ii s i s lbatici.ă ă ţ ă ă

Şiretenia  sa  era  cea  a  lupului.  Inteligent  ca  un  ciob nesc  sau  un  Saint-Bernard,ă  
acumulase  experien a  în  cea  mai  dur  dintre  şcoli,  astfel  c  devenise  o  creaturţ ă ă ă 
formidabil , ce colinda s lb ticia.ă ă ă

Acest animal carnivor, ce se hr nea doar cu carne vie, era în plin  form , în culmeaă ă ă  
for elor sale, plin de vigoare şi de vitalitate.ţ

Rapid ca un câine husky ce putea s ri ca s  se apere de câteva atacuri succesive, seă ă  
mişca mai iute ca oricare dintre cei din neamul s u. Vedea, auzea şi r spundea extrem deă ă  
repede,  la  orice gest.  Desigur,  v zul,  auzul  şi  r spunsul  sunt  ac iuni  succesive,  dar  leă ă ţ  
desp r ea, la el,  atât de pu in timp, c  p reau similare. Muşchii  s i,  plini  de vitalitate,ă ţ ţ ă ă ă  
p reau nişte arcuri de o el. D dea dovad  de o energie ieşit  din comun, pe care o risipeaă ţ ă ă ă  
în jur cu generozitate.

— N-a mai existat câine ca el, spune într-o zi John Thornton, pe când partenerii s i seă  
uitau la Buck, ce se îndep rta de tab r .ă ă ă

— Iar dup  ce a fost f cut el, matri a s-a stricat, zise Pete.ă ă ţ
— Aşa cred şi eu! afirm  Hans.ă
Îl v zur  ieşind din tab r , dar nu în elegeau deloc schimbarea îngrozitoare ce avea locă ă ă ă ţ  

în el, de îndat  ce ajungea în mijlocul p durii. Acolo nu mai mergea. Devenea o s lb ticie,ă ă ă ă  
furişându-se ca o pisic , mişcându-se ca o umbr . Ştia cum s  profite de fiecare col , s  seă ă ă ţ ă  
târasc  pe burt  ca un şarpe, cum s  sar  şi s  loveasc . Putea lua un cocoş polar dină ă ă ă ă ă  
cuibul s u, putea s  ucid  un iepure în somn, şi  s  prind  o pas re înainte de a-şi  luaă ă ă ă ă ă  
zborul. Peştii, în b l i, nu se dovedeau destul de rapizi pentru el. Nici castorii. Ucidea pentruă ţ  
a se hr ni, nu din pl cere. Prefera s  m nânce ceea ce vâna chiar el. Avea chiar un anumită ă ă ă  
umor în faptele sale, astfel c  era încântat s  le fure hrana veveri elor, care-l certau dină ă ţ  
vârfurile copacilor, dup  ce reuşeau s  se îndep rteze de el.ă ă ă

Odat  cu  venirea  toamnei,  se  ivir  mul i  elani.  Se  deplasau  încet,  urm rind  să ă ţ ă ă 
întâmpine iarna în v ile joase, unde era mai pu in aspr . Buck doborâse deja un pui deă ţ ă  
elan. Dorea îns  s  vâneze unul matur, mare şi impun tor. Ocazia se ivi într-o zi, pe când seă ă ă  
g sea la izvorul pârâului.ă

O ciread  de elani trecuse, de pe teritoriul cu ape şi p duri pe cel lalt, avânt în frunteă ă ă  
un animal uriaş. Acesta se dovedise b t ios, avea cam şase picioare în l ime, de la p mântă ă ă ţ ă  
la greab n. Reprezenta cel mai teribil duşman pe care şi-l putea dori Buck. Masculul acelaă  
avea  coarnele  cu  paisprezece  vârfuri  şi  care  m surau  şapte  picioare.  Ochii  s i  miciă ă  
str luceau cu r utate, atunci când mugi furios, v zându-l pe câine.ă ă ă

În coastele elanului se înfipsese o s geat  cu pene, ceea ce explica furia lui. C l uzit deă ă ă ă  
instinctul s u ce provenea de la vân torile din zilele îndep rtate ale str moşilor s i, Buck îlă ă ă ă ă  
izol  pe mascul de ceilal i  din ciread . Nu fu uşor. Trebui s  latre şi  s  joace prin fa aă ţ ă ă ă ţ  
elanului, ferindu-se de impresionantele sale coarne şi de loviturile de copit , care l-ar fi ucisă  
pe loc. Neputând s  se întoarc  cu spatele la acel pericol şi s -şi continue drumul, mascululă ă ă  
se  înfurie  mai  tare.  În  clipele  acelea  se  repezea  la  Buck,  care  se  tr gea cu abilitate,ă  
momindu-l prin impresia c  nu reuşea s  scape din apropierea lui. Dar, dup  ce elanul aă ă ă  
fost separat astfel de ceilal i din ciread , doi sau trei masculi mai tineri se repezir  la Buckţ ă ă  
pentru a-i permite animalului r nit s  revin  în mijlocul lor.ă ă ă

Câinelui îi trebui foarte mult  r bdare ca s  ac ioneze în continuu timp de ore în şir,ă ă ă ţ  
precum p ianjenul ce-şi  ese plasa ori pantera ce preg teşte atacul. R bdarea aceea eă ţ ă ă  
specific  animalelor de prad . Buck dispunea de ea, astfel c  se inea în coasta cirezii,ă ă ă ţ  
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întârziindu-i  mersul,  iritându-i  pe  masculii  tineri,  speriind  femelele  cu  pui,  înfuriindu-l 
cumplit pe elanul r nit, c  nu-i putea veni de hac. Joaca respectiv  continu  o jum tate deă ă ă ă ă  
zi. Parc  erau mai mul i câini, atacând de peste tot, amenin ând cireada, uzând r bdareaă ţ ţ ă  
pr zii sale, care, oricum, este mai redus  decât a pr d torului.ă ă ă ă

Cum ziua se apropia de sfârşit şi soarele cobora c tre nord-vest, nop ile de toamnă ţ ă 
durând doar şase ore, tinerii elani veneau mai rar în ajutorul celui r nit. Iarna ce se apropiaă  
îi  îndemn  c tre inuturile  mai joase.  Se p rea c  nu aveau cum s  scape de f pturaă ă ţ ă ă ă ă  
neobosit  ce  le  d dea  târcoale.  În  plus,  nu  amenin a  vie ile  puilor.  Se  cerea  doară ă ţ ţ  
sacrificarea unui singur membru al cirezii, lucru care nu-i interesa prea mult pe ceilal i. Înţ  
cele din urm , fur  de acord s  pl teasc  pre ul.ă ă ă ă ă ţ

În asfin it, elanul r nit st tea cu capul plecat, privindu-şi tovar şii, femelele pe care leţ ă ă ă  
ştia, puii pe care îi z mislise, tinerii pe care îi condusese, cum se îndep rtau de el, la pasă ă  
rapid, prin lumina slab .ă

Nu-i putea urma, c ci înaintea lui se ivise teroarea nemiloas  care nu-l l sa s  plece.ă ă ă ă  
Cânt rea cu trei sute de livre peste o jum tate de ton . Tr ise o via  lung , plin  de lupte,ă ă ă ă ţă ă ă  
la sfârşitul c reia înfrunta moartea ce-l amenin a prin col ii unei f pturi ale c rei cap nu seă ţ ţ ă ă  
în l a peste genunchii s i mari. De atunci, zi şi noapte, Buck nu-şi mai p r si prada. Nu-iă ţ ă ă ă  
d dea r gaz, nu-i permitea s  se odihneasc . Nici nu-l l sa pe elan s -şi potoleasc  seteaă ă ă ă ă ă ă  
arz toare în pâraiele pe care le trecur . Deseori, disperat, se înfuria şi trecea la atac. Atunciă ă  
Buck nu încerca s  i se împotriveasc , ci fugea. Când masculul st tea pe loc, câinele seă ă ă  
lungea pe p mânt, atacându-l cu ferocitate ori de câte ori încerca s  m nânce sau s  bea.ă ă ă ă

Capul cel uriaş se l sa tot mai jos sub povara coarnelor imense. Trop ind sc dea înă ă ă  
intensitate. St tea pe loc perioade lungi, cu nasul spre sol, cu urechile l sate în jos. Iară ă  
Buck avea şi mai mult timp s  se odihneasc  şi s  bea ap . În momentele acelea, gâfâind,ă ă ă ă  
cu limba lui roşie atârnându-i afar  din gur , cu ochii a inti i asupra elenului imens, lui Buckă ă ţ ţ  
i se p rea c  lucrurile se schimbaser . Sim ea o nou  agita ie în inut. Odat  cu venireaă ă ă ţ ă ţ ţ ă  
elanilor, se iveau şi alte f pturi. P durea, apa, aerul, vibrau, dezv luindu-le prezen a. Elă ă ă ţ  
sim ea lucrurile acelea, dar nu vedea nimic, nu auzea nimic, dar ştia c  inutul se schimba.ţ ă ţ  
Se hot rî s  cerceteze asta dup  ce avea s  termine treaba cu prada sa. Pân  la urm , laă ă ă ă ă ă  
sfârşitul celei de-a patra zile, doborî elanul uriaş. O zi şi o noapte r mase la locul faptei,ă  
mâncând  şi  dormind.  Apoi,  odihnit,  împrosp tat,  puternic,  porni  c tre  tab r  şi  Johnă ă ă ă  
Thornton.  Str b tu  inutul  mergând  direct  c tre  cas  printr-o  zon  necunoscut ,  cu  oă ă ţ ă ă ă ă  
precizie ce l-ar face de ruşine pe om şi busola sa.

Cum umbla el astfel,  deveni mai conştient de noua agita ie din inut. Existau nişteţ ţ  
f pturi diferite de cele din timpul verii. Lucrul acela nu mai exista, misterios, doar în minteaă  
sa. P s rile vorbeau despre el, veveri ele p l vr geau de asta, vântul şoptea despre el. Seă ă ţ ă ă ă  
opri de câteva ori şi adulmec  bine aerul rece al dimine ii. Mesajul aflat astfel îl f cu să ţ ă ă 
porneasc  spre cas  în mare vitez , cu salturi impresionante.ă ă ă

B nuia c  se petrecea o nenorocire, dac  nu cumva deja avusese loc. Cum traversă ă ă ă 
ultimul curs de ap  şi porni c tre valea unde se afla tab ra, merse cu deosebit  aten ie.ă ă ă ă ţ  
Trei mile mai departe descoperi nişte urme ce-l f cur  s  se zbârleasc . Se îndrept  directă ă ă ă ă  
c tre tab r  şi John Thornton. Se gr bea. Era ner bd tor s  afle ce se întâmplase. Nasul îiă ă ă ă ă ă ă  
d duse câteva informa ii despre f pturile ce trecuser  pe acolo.ă ţ ă ă

Observ  t cerea neobişnuit  a p durii. P s rile fugiser  de acolo. V zu doar una, mare,ă ă ă ă ă ă ă ă  
lucioas  şi  cenuşie,  în  vârful  unui  copac de  aceeaşi  culoare,  p rând  a  face  parte  dină ă  
arborele respectiv.

Cum Buck se strecura pe acolo ca o umbr ,  nasul  i  se mişc  brusc într-o anumită ă ă 
direc ie, de parc  o for  bun  îl tr gea spre locul respectiv. Merse dup  mirosul acela şi-lţ ă ţă ă ă ă  
descoperi pe Nig. Z cea pe o parte, mort. Reuşise s  se târasc  pân  acolo. Trupul îi eraă ă ă ă  
str puns de o s geat  cu pene. O sut  de yarzi mai departe, Buck d du peste unul dintreă ă ă ă ă  
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câinii de sanie, pe care Thornton îi adusese de la Dawson. Acesta se mai zb tea înc , întreă ă  
via  şi moarte, chiar pe drum. Buck merse în continuare, f r  s  se opreasc . Dinspreţă ă ă ă ă  
tab r  se auzir  glasurile îndep rtate ale unor oameni. Mergând pe burt  c tre margineaă ă ă ă ă ă  
poienii, îl g si pe Hans, plin de s ge i, ca un porc spinos.ă ă ţ

În clipa aceea, Buck z ri locul unde fusese coliba din ramuri de copaci. Ceea ce v zu îlă ă  
f cu s  se zburleasc . O furie cumplit  puse st pânire pe el. Nici nu ştiu când mârâi, dară ă ă ă ă  
mârâi tare, cu o ferocitate ieşit  din comun. Pentru ultima dat  în via  îi permitea pasiuniiă ă ţă  
s  uzurpeze ra iunea şi viclenia. Îşi pierduse capul din pricina prea marii lui iubiri fa  deă ţ ţă  
John Thornton. Indienii dansau în jurul colibei distruse, când auzir  un r get îngrozitor şiă ă  
v zur  ivindu-se între ei un animal nemaiîntâlnit pân  atunci. Era Buck, un uragan viu, careă ă ă  
t b râse pe ei s -i distrug . S ri pe cel mai apropiat indian, şeful lor, sfâşiindu-i gâtul şiă ă ă ă ă  
vena jugular . Sângele âşni ca dintr-o fântân . Nu se opri asupra victimei. Sfâşie beregataă ţ ă  
altui  om.  Ataca în continuare.  Se arunca în mijlocul  cetei  rupând,  sfâşiind,  distrugând, 
mişcându-se mereu, r mânând neatins de s ge ile trase c tre el. De fapt, într-atât de rapidă ă ţ ă  
se mişca, iar indienii erau atât de apropia i, c  se nimereau cu s ge ile între ei. Un tân rţ ă ă ţ ă  
r zboinic, aruncând o suli  în Buck, trecu prin pieptul altui vân tor cu atâta for , c  îlă ţă ă ţă ă  
str punse dintr-o parte în alta. Panica puse st pânire pe indieni şi fugir  îngrozi i în p dure,ă ă ă ţ ă  
strigând c  venise peste ei Spiritul R u. Buck era, într-adev r, încarnarea groazei. R gea înă ă ă ă  
urma lor şi  îi  dobora ca pe c prioare, cum alergau ei printre copaci. Ziua aceea a fostă  
cumplit  pentru tribul yeehat. S-au r spândit pân  departe, prin inut. Abia o s pt mână ă ă ţ ă ă ă 
mai târziu ultimii  supravie uitor s-au adunat într-o vale şi  şi-au num rat pierderile.  Câtţ ă  
despre Buck, obosit de urm rirea aceea, se întorsese la tab ra distrus . Îl  g si pe Peteă ă ă ă  
învelit  cu p turi,  cum fusese ucis, luat prin surprindere. Lupta disperat  a lui  Thorntonă ă  
r m sese înscris  pe p mânt. Buck adulmec  fiecare am nunt al acesteia, pân  ce ajunseă ă ă ă ă ă ă  
la marginea unei b l i adânci. La marginea acesteia, cu capul şi picioarele din fa  în ap ,ă ţ ţă ă  
z cea Skeet, credincioas  pân  în ultima clip . Balta, plin  de noroi, decolorat , ascundeaă ă ă ă ă ă  
un cadavru.  Acolo pierise John Thornton.  Buck merse pe urmele  sale în  ap .  Acolo seă  
opreau toate urmele.

Întreaga zi, Buck r t ci prin balt  şi colind  neobosit prin tab r . Cunoştea moartea,ă ă ă ă ă ă  
încetarea mişc rii, lipsa vie ii. Ştia c  John Thornton murise. Îi l sase un gol în suflet, care-lă ţ ă ă  
ardea şi pe care nu-l putea umple cu nimic... Uneori, când se oprea s  priveasc  leşurileă ă  
indienilor, uita de durere. Atunci resim ea o mare mândrie. O fal  cum nu tr ise niciodatţ ă ă ă 
pân  atunci... Îl ucisese pe om, cea mai presus f ptur . Îi omorâse în lupt  dreapt , col iă ă ă ă ă ţ  
împotriva bâtei. Mirosea curios trupurile. Pieriser  atât de uşor! Nu era mare lucru de ei.ă  
Noroc c  aveau bâte, s ge i şi suli e! De acum încolo nu avea s  se mai team  de ei decâtă ă ţ ţ ă ă  
dac  purtau în mâini acele arme.ă

Veni noaptea. Luna plin  se ridica peste copaci, pe cer, luminând inutul de parc  ar fiă ţ ă  
fost zi. Cu venirea nop ii, Buck desluşi agita ia noii vie i din p dure, alta decât cea adus  deţ ţ ţ ă ă  
indieni.  Se ridic ,  ascult ,  adulmec .  De departe r sun  un urlet,  urmat de un cor  deă ă ă ă ă  
sunete asem n toare. Cu cât trecea timpul, urletele se apropiau.ă ă

Lui Buck nu-i erau necunoscute. Le ştia din alt  lume, persistent  în memoria sa. Seă ă  
duse în centrul poienii şi ascult . Era chemarea aceea, pe care o mai auzise, ademenindu-lă  
mai mult  ca oricând.  Acum era gata s  i  se supun .  John Thornton murise.  Ultima luiă ă  
leg tur  cu oamenii fusese rupt .ă ă ă

Ob inându-şi mâncarea prin vân toare, ca indienii ce urm resc trupele migratoare deţ ă ă  
elani, haita de lupi trecuse, pân  la urm , din inutul p durilor şi al apelor în valea lui Buck,ă ă ţ ă  
invadând-o. În poiana luminat  de lun  se ivir  ca un fluid argintiu. În centrul poienii seă ă ă  
g sea Buck, neclintit ca o statuie, aşteptându-i s  vin .ă ă ă

Se mirar  de m rimea lui. Urm  o clip  de r gaz, dup  care cel mai îndr zne  lup seă ă ă ă ă ă ă ţ  
repezi la el. Buck lovi ca fulgerul, rupându-i beregata. R mase apoi neclintit, ca înainte, înă  

41



timp ce lupul doborât se zb tea în agonie în spatele lui.  Fu atacat de al i  trei,  care seă ţ  
succedar  rapid. Unul dup  altul, ei se retraser , cu grumazurile ori umerii plini de sânge.ă ă ă  
Fu destul pentru hait . S rir  to i lupii asupra pr zii, dar rapiditatea şi agilitatea lui Buck îiă ă ă ţ ă  
fur  foarte  folositoare.  Pivotând  pe  labele  din  spate,  muşcând,  sfârtecând,  era  mereuă  
pretutindeni, iar ei nu-i puteau veni de hac. Nu-i l sa s  vin  în spatele lui, de aceea seă ă ă  
retr gea încet,  c tre  balt  şi  albia  pârâului.  Ajunse astfel  pe o ridic tur  de pe malulă ă ă ă ă  
acestuia.

Se folosi de peretele vertical de pe malul apei, pe care-l f cuser  oamenii în timp ceă ă  
scotoceau  p mântul  dup  aur,  mergând  de-a  lungul  lui  pân  ce  ajunse  la  un  golf,ă ă ă  
protejându-şi astfel spatele şi înfruntând haita doar din fa . Atât de bine se lupt  c , dupţă ă ă ă 
o jum tate de ceas,  lupii  se retraser ,  descuraja i.  Limbile le  atârnau,  iar  col ii  albi  leă ă ţ ţ  
str luceau  sub  razele  lunii.  Unii  se  întinseser  pe  jos,  cu  capetele  ridicate  şi  urechileă ă  
îndreptate înainte. Al ii st teau în picioare, uitându-se la el. Al ii beau ap  din balt .ţ ă ţ ă ă

Un lup, slab şi cenuşiu înaint  c tre el cu precau ie, prietenos, iar Buck îl recunoscu peă ă ţ  
fratele s u s lbatic al turi de care alergase o zi şi o noapte. Îşi atinser  boturile. Atunci ună ă ă ă  
lup b trân, plin de cicatrice din luptele duse, înaint . Buck vru s  mârâie, îns  se ab inu şiă ă ă ă ţ  
îşi atinser  boturile. Dup  aceea lupul cel b trân se aşez , îşi ridic  capul c tre lun  şiă ă ă ă ă ă ă  
scoase un urlet prelung. Ceilal i se aşezar  şi urlar  şi ei. Acum chemarea era clar  pentruţ ă ă ă  
Buck. Se aşez  şi url  al turi de ei. Apoi se îndep rt  de peretele ce-i protejase spatele, iară ă ă ă ă  
haita se îngr m di în jurul lui, adulmecându-l aproape prieteneşte. Conduc torii d dur  ună ă ă ă ă  
semnal şi lupii se r spândir  printre copaci. Plecar  astfel, urlând în cor, iar Buck alergaă ă ă  
al turi  de ei, um r la um r cu fratele s u s lbatic. Aici  s-ar putea încheia, foarte bine,ă ă ă ă ă  
povestea lui Buck. Nu dup  mul i ani, indienii au observat schimbarea produs  în neamulă ţ ă  
lupilor.  Ap ruser  unii  cu pete maronii  pe cap ori  pe bot şi  cu o pat  alb  pe mijloculă ă ă ă  
pieptului. În plus, indienii povesteau despre un Câine Strigoi, care alerga în fruntea haitei. 
Se temeau de el, fiindc  se dovedise mai viclean ca ei, furând din taberele lor în iernileă  
grele, jefuindu-le capcanele, omorându-le câinii, provocându-le cei mai curajoşi lupt tori.ă

Povestea spunea lucruri şi mai rele. Existau vân tori ce nu se mai întorseser  în tab ră ă ă ă 
sau care fuseser  descoperi i  de oamenii  din trib cu beregatele sfâşiate. În jurul lor seă ţ  
vedeau urmele labelor de lupi. Amprentele din z pad  erau mai mari decât ale oric rui lupă ă ă  
obişnuit. În fiecare toamn , când indienii urm reau cirezile de elani, într-o anumit  vale nuă ă ă  
se aventurau niciodat .  Iar  femeile se întristau când se spunea, în jurul  focului,  de ceă  
Spiritul R u alesese acea vale drept ad post al s u.ă ă ă

În fiecare var , acolo venea un vizitator, pe care indienii yeehat nu-l cunoşteau. Era ună  
lup uriaş, cu o blan  uriaş , ce nu se asem na cu ceilal i. Trecea prin inutul p duros şi seă ă ă ţ ţ ă  
oprea în poiana dintre copaci.

Acolo unde ceva galben se v rsase din s cule ii din piele putrezit  de elan, în jurulă ă ţ ă  
c rora crescuser  ierburile înalte ce ascundeau acum galbenul acela de soare, el st teaă ă ă  
mult  vreme şi, înainte de plecare, urla o dat , prelung şi trist.ă ă

Dar nu întotdeauna era singur. Când veneau lungile nop i de iarn  şi lupii îşi c utauţ ă ă  
hrana prin vai, putea fi v zut alergând în fruntea haitei prin lumina palid  a lunii ori înă ă  
lucirea aurorei boreale, f când salturi uriaşe înaintea tovar şilor s i, cu grumazul s u mareă ă ă ă  
aplecat, ca şi cum ar fi cântat imnul unei lumi mai tinere, de fapt melodia acelei haite.
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